
  
    
      
    
  


  ﻿Jerry Cotton


  Miss Onderwereld


  Ze dook op uit het niets. De sterkste kerels volgden haar bevelen op en de meest meedogenloze gangsters waren geducht voor haar woedeaanvallen.


  Niemand was op de hoogte van haar werkelijke naam, maar geheel New York vreesde haar — Miss Onderwereld!!
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  Deze zaak is wel de ergste, die ik gedurende al mijn jaren als ‘special agent’ van de FBI heb meegemaakt!


  Een pervers brein bedacht de draaiboeken en gewetenloze New Yorkse misdadigers voerden die tot afschuw van iedereen letterlijk uit.


  Deze zaak kan slechts worden naverteld als men de afgrijselijkste feiten achterwege laat.


  Ik zal proberen om het na te vertellen.


  Scène 1


  AAN DE OEVER VAN DE EAST RIVER, BIJ HET CARL SCHURZ PARK.


  Woensdag, 2 mei


  ‘s Morgens tegen een uur of vijf


  Harry Easton keek om. Hij wist dat ze allemaal naar hem keken: de ambtenaren van zijn afdeling Moordzaken, de mensen van de pers en de moeizaam op een afstand gehouden toeschouwers. Hij kon er echter ook niets aan veranderen.


  Hij boog zich over het vieze, grijze water en keerde zijn ‘ maag om.


  Er klonk een gemompel op onder de nieuwsgierigen, die zich op de weg langs de oever hadden opgesteld.


  “Mijn hemel!” riep een kleine, dikke kerel met een kale kop uit, “het moet wel afschuwelijk zijn om aan te zien als de lieutenant zoiets overkomt!”


  Onopvallend was ik tussen de mensen doorgedrongen tot ik naast de kleine dikkerd stond. Ik sloeg, alsof het een vriendschappelijk gebaar betrof, mijn arm om zijn schouder.


  “Hallo, Billy”, zei ik zachtjes.


  Hij keek me aan en schrok.


  “De G-man!”


  “Ja, inderdaad, de G-man”, zei ik weer net zo zachtjes. “Inderdaad, Mr. Billy O’Neal. Begonnen als persfotograaf voor twee kleine dorpskrantjes. Daarna kameraman bij de televisie. Vervolgens vijfjaar tuchthuis wegens publicatie en verspreiding van pornografische foto’s van minderjarigen. Wat heb uitgerekend jij hier te zoeken, Billy?”


  O’Neal had zich hersteld van zijn eerste schrik. Hij grijnsde nu zelfs op een onbeschaamde manier, een brutale grijns die veel mensen nog leuk vonden ook.


  “Ik kwam hier toevallig langs”, beweerde hij.


  “Uitgerekend hier en uitgerekend op dit moment — om vijf uur ‘s ochtends?” vroeg ik.


  Hij probeerde mijn arm van zich af te schudden. Ik verstevigde mijn greep, drukte mijn duim in zijn schouderblad en mijn wijsvinger in de holte van zijn sleutelbeen. Op Billy O’Neals bovenlip verschenen kleine zweetpareltjes van angst.


  “Echt waar”, vervolgde hij haastig, “puur toeval!”


  “Men zou dat aan kunnen nemen”, antwoordde ik. “Maar men kan dat ook niet aannemen”.


  Ik liet hem los, drong langs hem heen tot aan de voorste rij nieuwsgierigen en toonde een agent in het uniform van de City Police mijn legitimatiekaart en het embleem van de FBI. Hij knikte me zwijgend toe en liet me door. Ik klauterde langs de glooiing naar beneden.


  Het gras was nat van de dauw. De East River, eigenlijk zo smerig als een emmer met boenwater, glansde in de ochtendzon als vloeibaar goud. Beneden aan de rivier was detective lieutenant Harry Easton aan het werk met zijn mensen van de afdeling moordzaken van de City Police. Toen ik me bij hen voegde, zag ik dat hun gezichten er asgrauw uitzagen en ik besefte meteen dat dat niet kwam doordat ze om half vijf ‘s ochtends vroeg uit hun


  bed waren gehaald.


  “Goeiemorgen, Easton,” zei ik en stak hem mijn hand toe.


  Hij knikte vluchtig. Het was een handdruk van een stevige man en van een betrouwbare vriend. Zijn vingers voelden echter koud aan en hij maakte op deze ochtend een oude indruk, veel ouder dan hij in feite was.


  “Is het…?” vroeg ik.


  Easton knikte.


  “De vierde”, zei hij bijna toonloos. “Mijn God, de vierde!”


  Hij maakte een gebaar met zijn hand, waarin zowel gelatenheid, vertwijfeling, als woede lagen opgesloten. We liepen nog wat dichter naar de oever toe. De fotograaf pakte zijn statief en zijn verdere apparatuur al weer in. Er lag een grimmige trek op zijn gezicht, zoals zo vaak bij mannen die hun ware gevoelens niet willen laten blijken.


  “Misschien kunt u er mee volstaan om straks onze foto’s te bekijken”, stelde de lieutenant voor.


  We stonden voor een rood gummi laken, dat in het gras lag en waaronder onduidelijk de omtrek van een klein lichaam viel waar te nemen. De foto’s van nog drie anderen verschenen mij voor ogen. Ik merkte dat mijn maag zich verkrampte en ik moest eerst mijn keel schrapen alvorens ik kon zeggen:


  “U weet, dat ik nu moet kijken”.


  Harry Easton bukte zich en pakte een puntje van het gummi laken beet. Toen hij het laken terugsloeg maakte dat een storend, onaangenaam lawaai.


  In het heldere licht van de ochtendzon was alles overduidelijk te zien. Ik had mezelf moed ingesproken en mezelf voorbereid op deze aanblik, maar op zoiets onvoorstelbaars kan men zich niet voorbereiden. Ik deed mijn uiterste best om me op de details te concentreren,


  om zodoende het geheel niet op me te hoeven laten inwerken, maar dat lukte me niet. Mijn ingewanden trokken zich krampachtig samen. Ik kon nog net op tijd de waterkant bereiken en boog me voorover.


  Ik veegde mijn mond met mijn zakdoek af.


  “Neem me niet kwalijk, Easton”, mompelde ik toen ik weer naast hem ging staan.


  “Dat is mij ook overkomen”, zei hij. “Zelfs Jack Prister en die is nu al zesentwintig jaar bij de afdeling Moordzaken”.


  Ik hield de lieutenant met een vragend gezicht mijn pakje sigaretten voor.


  “We mogen weer roken”, zei de lieutenant. “Ze hebben hier al afdrukken van sporen genomen”.


  Hij gaf vuur en ik inhaleerde diep. Met de sigaret in de hoek van mijn mond liep ik een keer langzaam om het dekzeil heen, hurkte een paar keer en deed datgene waarvoor ik word uitbetaald en waardoor de meesten van ons vroeg of laat maagklachten oplopen. Toen ik weer opstond, was mijn sigaret opgerookt en Easton stak net de volgende met het peukje van de vorige aan.


  “Zou het weer om dezelfde gaan?” vroeg ik.


  “Ja, tenminste voor zover wij dat kunnen beoordelen. Cotton, als we hem niet snel te pakken krijgen, dan worden we leven gevild door onze superieuren, door de pers en door de openbare mening. En dat zou dan ook zeer terecht zijn. We hebben hier niet met zo maar een gewone moordenaar te doen, erger dan dit is werkelijk niet mogelijk…”


  We bevonden ons nu vlak langs de waterkant. Achter ons lag het Carl Schurz Park en de weg langs de rivier. Voor ons bevond zich het kabbelende water. Verderop lagen in het gouden licht van het lentezonnetje de huizen en fabrieken van Queens. Een vredig gezicht, maar ergens


  voor of achter ons moest hij te vinden zijn, ergens moest hij toch ook wonen! Waarschijnlijk hadden de mensen in zijn directe omgeving er geen idee van, waartoe deze man in staat was.


  Ik keek in zuidelijke richting langs de rivier. Ed Schulz, Eastons fors gebouwde plaatsvervanger bevond zich bij een flauwe bocht van de rivier en stond samen met drie heren, die alles op nagelaten sporen hadden onderzocht, gebogen over iets, dat op deze afstand niet te herkennen was. Tegen de zon in gezien, leken deze heren op reusachtige schaduwen. Ik keek opnieuw de lieutenant aan en vroeg me af hoe ik het hem moest zeggen. Zijn haar begon aan de slapen al grijs te worcfbn, maar overigens was hij in al die jaren nauwelijks veranderd.


  “Wat is er, Cotton?” vroeg hij.


  Er was niets aan te doen, het moest toch een keer gezegd worden. “Ik geloof’, zei ik, “ik geloof dat ik de rest van mijn vakantie maar eens zal op nemen”.


  Easton lachte verbitterd. “Cotton, die gedachte dringt zich dagelijks talloze malen aan mij op, sinds we met deze zaak te maken hebben, maar zoiets kun je nu eenmaal niet doen”.


  We waren een eindje langs de rivier doorgelopen. Nu bleven we beiden staan.


  “Zeker wel, Easton”, zei ik. “Dat kan men zekér wel doen”. De lieutenant kneep zijn ogen half dicht en nam me op. “Dat kun je niet in ernst menen, Cotton. Niet op een moment als dit, niet met een zaak als deze”.


  Ik keek hem zwijgend aan én ik wist precies wat hij dacht, wat hij nu wel denken moest. In het leger noemen ze dit gewoon desertie. Ik kon er verder ook niets aan doen. Wat hij ervan dacht, dat moest hij zelf maar weten.


  Easton begreep dat ik datgene, wat ik gezegd had, ook precies zo had bedoeld. Hij spuugde zijn sigaret in de


  rivier. Hij schoot vlak langs me heen, maar dat kan toeval zijn geweest. Toen draaide hij zich om en liep weg, zonder me zelfs nog een blik waardig te keuren.


  Lange tijd bleef ik hem nakijken. Misschien, dacht ik, misschien is dit wel de laatste keer in je leven, dat je Easton van aangezicht tot aangezicht gezien hebt. Na al deze jaren gezamenlijk gewerkt te hebben en gezamenlijk gevochten te hebben om het imperium van georganiseerde gangsters te bestrijden, is dit misschien wel de laatste keer, dat je hem de hand hebt gegeven. Je moet hem achterna gaan. Ook al kun je het hem niet nader uitleggen, toch moetje achter hem aan om hem een hand te geven.


  Ik draaide me echter om en klauterde weer tegen de glooiende oever op.


  Een gedeelte van de kijklustigen was verdwenen, maar anderen hadden hun plaats ingenomen, ondanks het vroege uur. Er waren er zelfs die een verrekijker bij zich hadden. Het waanzinnige idee kwam in me op om ze allemaal mee te nemen naar de plek, waar het dode lichaam lag, bedekt door een rood gummi laken, het laken weg te trekken en de nieuwsgierigen té dwingen om ernaar te kijken — net als wij, die wel moesten kijken. Met een scherpe blik zorgvuldig kijken naar elk detail, om de mogelijke oorzaak van dat kleine detail te kunnen achterhalen. En dan ondanks alles toch helder blijven denken en je eigen gevoelens er niet door laten beïnvloeden.


  Naast mijn Jaguar trof ik mijn vriend en collega Phil Decker aan. Ondanks de regenjas die hij aan had, huiverde hij van de kou. Zijn gezicht was al net zo asgrauw als dat van de mensen van de afdeling Moordzaken. Hij was eerder op de plaats van de vondst gearriveerd dan ik, omdat hij veel dichterbij woonde.


  “Ik heb niemand kunnen ontdekken, die vóór ons van


  belang kan zijn”, zei hij, toen ik bij hem was aangekomen. “Alleen Billy O’Neal”.


  “Die heb ik ook nog even gesproken”, zei ik en deed het portier van mijn Jaguar open. “Maar die is het beslist niet geweest. Die is tot zo iets niet in staat. Misschien dat hij het wel zou kunnen fotograferen, maar hij zou zo iets niet kunnen doen”


  “Maar dat is het nou juist!” verzuchtte Phil, terwijl hij instapte. “Men kan zich in de grond van de zaak van geen enkel mens voorstellen, dat hij zo iets afgrijselijks kan doen. Dit wordt weer zo’n verdomde zaak, waar we niet zonder psychiater uitkomen!”


  Hij vergiste zich echter. We hadden geen psychiater nodig om de moordenaar op te sporen.


  Zelf had ik hem echter wel nodig!


  Scène 2


  IN HET TUCHTHUIS TE LEAVENWORTH


  Woensdag, 2 mei


  (dus ter zelfder tijd als de vorige scène) tegen vier uur


  ‘s morgens vroeg, plaatselijke tijd


  Natuurlijk hoorden ze allemaal in de stilte van de nacht de luid weerklinkende voetstappen, het gerinkel van de sleutels en het piepen van de deur toen die open werd gedaan. Ze werden echter pas echt wakker toen opeens het licht in hun cel aanging.


  “Licht uit!” riep er één slaapdronken.


  “Bek dicht, Pete”, zei dé bewaker grofweg en boog zich over het onderste bed. Hij schudde de gevangene, die daar lag te slapen, aan zijn arm: Wakker worden, Baker! Vooruit, je cel uit! Er is iemand, die je wenst te spreken!”


  Ronald Baker wreef de slaap uit zijn ogen.


  “Mij?”


  “Als hij de president had willen spreken, dan was ik beslist niet naar jullie toegekomen. Vooruit, opschieten!”


  Baker kwam ineen gedoken overeind, een houding die hij wel moest aannemen om niet met zijn hoofd tegen het bovenste bed te stoten. Door langdurige oefening was hij er al aan gewend geraakt. Hij viste naar zijn schoenen.


  “Hoe laat is het eigenlijk?” vroeg hij.


  “Even over vier”.


  Baker was nu klaarwakker. Dat was toch niet mogelijk, dat een gevangene ‘s nachts om vier uur bezoek mocht ontvangen! Wat had dit dan te betekenen? Wilden ze hem erin laten vliegen? Waartoe? Waarom? En hoe? Al deze gedachten drongen zich koortsachtig aan hem op. Had hij onlangs iets uitgevreten, waar de bewaker nu op een vreemde manier wraak voor wilde nemen? Hij wist zich niets ernstigs te bedenken. Wat voor andere mogelijkheden bleven er dan nog over?


  Tevergeefs piekerde hij er verder over na, terwijl hij ondertussen langzaam zijn veters dichtknoopte. Tenslotte zag hij geen kans meer om de tijd nog langer te rekken en stond op.


  Ronald Baker was achtendertig, iets meer dan één meter tachtig lang en zeer fors gebouwd. Hij had zijn hele leven — ook in het tuchthuis — aan sport gedaan en zijn lichaam was, voor zover zijn leeftijd dat toeliet, in prima conditie. Ondanks dat koesterde Baker zich hierover geen enkele illusie. Als ze hem persé te grazen wilden nemen en met voldoende mensen kwamen, dan zou hen dat natuurlijk wel lukken. Hij begaf zich naar de deur en nam de bewaker met samengeknepen ogen op. Het gelaat van de man zag er echter helemaal niet vijandig gezind uit.


  Zou er dan toch inderdaad bezoek voor hem zijn? Wie kon dat dan wel zijn? En dan nog wel op dit uur?


  In de kamer van de directeur van de gevangenis kreeg Ronald Baker pas een antwoord op al zijn vragen. Naast het bureau van de directeur stond een slanke jongeman in een keurig geperst costuum, met een wit overhemd en een das met een klein onopvallend werkje. Hij liet Baker een schrijven zien.


  “Dit is een beschikking van de minister van justitie van de Verenigde Staten. U wordt voor het uitzitten van uw straf overgebracht naar een ander tuchthuis, Baker. Mij is opgedragen om u te begeleiden”.


  Baker staarde de jongeman aan, alsof hij zijn eigen ogen en oren niet geloofde. Even liet hij het allemaal tot zich doordringen en zei toen wanhopig:


  “Ik snap er niets van”.


  “Dat is ook niet nodig”, meende de jongeman. “Ons vliegtuig vertrekt over vijftig minuten. We moeten ons dus haasten”.


  “En waar gaan we dan wel heen?”


  “Naar New York”, zei de jongeman.


  “Wel allemachtig, moet ik naar de nor in New York?”


  “Baker, ik ben een “special agent” van de FBI en het is niet mijn gewoonte om de minister van justitie te vragen, waarom hij een bepaalde beslissing heeft genomen. Mijn opdracht is slechts om u te begeleiden naar het militaire vliegveld, in het vliegtuig te brengen en vervolgens naar de gevangenis in New York”.


  “Met een militair vliegtuig?” vroeg Baker met gefronst voorhoofd.


  “Ja en, zoals gezegd, dat vertrekt over vijftig minuten. Daarom moest ik helaas ook zo vroeg opstaan en u zo vroeg laten wekken”.


  Dit is geen zuivere koffie, dacht Baker. Ten eerste, waarom zou de minister van justitie zich hoogst persoonlijk met mij bezig houden? Om te lachen! Ten tweede


  hadden ze dat gisteravond ook wel kunnen zeggen, als dit allemaal werkelijk waar was. Ten derde is het volslagen onbegrijpelijk waarom ze me naar New York overplaatsen. Ten vierde, ten vijfde, enzovoort, enzovoort — nog veel meer feiten waaruit af viel te leiden dat dit geen zuivere zaak was.


  “Ik blijf hier”, zei Baker. “Ik weet niet wat dit allemaal te betekenen heeft, maar er zit een luchtje aan deze zaak en dat stinkt van hier tot ginder. Ik blijf hier”.


  De jongeman keek hem met een ernstig gezicht aan.


  “Baker”, zei hij bijna vriendelijk, “maak het voor ons allebei niet moeilijk. U moet naar New York en u gaat ook naar New York. Of u gaat uit vrije wil met mij mee, of we doen u een dwangbuis aan en vervoeren u als een zak meel. Okay?”


  “Okay”, gaf Baker toe. “Maar ik wou verdomme wel dat ik wist, wat hier voor een spelletje wordt gespeeld”.


  Scène 3 IN EEN DRUGSTORE


  Woensdag, 2 mei


  ‘s Morgens tegen half zeven


  Achter in de hoek zaten vier jonge negers en aten maïspannekoeken met ahornsiroop. Ze waren kennelijk goed uitgeslapen en niet werkeloos, nog jongen gaven op luide toon blijk van hun vrolijke stemming. Rechts naast de deur nam ik met Phil plaats aan een klein, vierkant tafeltje, dat voor ons tweeën net groot genoeg was.


  Het serveerstertje droeg een oranjerood jurkje, dat tot even boven haar knieën reikte. Ze had mooie benen en slanke enkels en ze droeg haar blonde haar in een paar-destaart, net als een tiener, maar ze had een verlept


  gezicht als een vrouw die in haar leven nog nooit prettige tijden had meegemaakt.


  Ze wees met haar duim naar de uitstalling van gebak, koeken, worst en ham op het buffet.


  “Oh, in godsnaam!” merkte Phil afwerend op. “Nu niet alsjeblieft!”


  Ik had er ook geen behoefte aan om te ontbijten, hoewel ook ik nog niets gegeten had.


  “Twee koffie, dus”, bestelde ik. “Zwarte koffie en twee whiskys. Puur. Alleen met een ijsblokje”.


  De serveerster verdween. Phil keek me strak aan.


  “Het kan me niets schelen,” zei ik. “Het kan me geen lor schelen wie onze dienstvoorschriften heeft bedacht. Wie dat dan ook wel mag zijn — die moet maar eens naar het Carl Schurz Park gaan en dan moet hij mij daarna maar eens zeggen of hij wel of niet een whisky nodig heeft”.


  Het blondje bracht onze drankjes. De verleidelijke geur van de koffie en de niet minder verleidelijke geur van de whisky vermengden zich, maar zorgden op deze speciale ochtend niet voor de meest aangename geur. Phil aarzelde, net als ik. Ik keek om me heen.


  “Daar”, zei ik en wees naar een deur naast de kassa. “Als het nodig mocht zijn, dan hoef je maar hooguit vijf passen te lopen”.


  “Een schrale troost”, vond Phil en pakte zijn glas.


  Ik sloeg mijn whisky achterover. Mijn lege maag verzette er zich even tegen. Toen goot ik mijn koffie naar binnen. De kramp in mijn maag verminderde. Phil had ook alles opgedronken en haalde weer opgelucht adem. Hij had al evenzeer iets veel ergers gevreesd.


  “Heb je het tegen Easton gezegd?” vroeg hij even later.


  Ik knikte.


  “En? Hoe heeft hij het opgenomen?”


  “Hij spuugde zijn sigaret uit op een manier, waardoor


  ik het gevoel kreeg dat hij naar mij had gespuugd”. Phil keek peinzend uit het raam. Op straat begon langzamerhand de drukte van alledag van een stad met acht miljoen inwoners op gang te komen. Phil wekte echter niet de indruk op het drukke verkeer te letten.


  “Ergens kan ik het van Easton nog wel begrijpen ook”, mompelde hij.


  “Natuurlijk”, zei ik. “Dat is eigenlijk nog het ergste. Als ik in zijn schoenen stond, zou ik net zo gereageerd hebben. Maar je weet ook wel, dat we het er samen een hele poos over gehad hebben. Gog mag weten, hoe lang ik er zelf al over heb nagedacht, voor ik m’n besluit nam. En als ik eenmaal tot een besluit bent gekomen —”


  “Dan moetje dat ook ten uitvoer brengen”, vulde Phil mijn zin aan. “Nou goed dan! Ga dan verdomme maar met vakantie! Ga maar!”


  Hij keek nog beledigder dan Easton. En ook van hem wist ik wat hij dacht. Ik kon me wel voorstellen wat er in hem omging. Tenslotte kennen we elkaar al langer! En omdat ik dus wist waarom hij zo’n gezicht trok, klopte ik hem op zijn schouder en beloofde hem:


  “Vat het toch niet zo tragisch op. Ik zweer, dat ik je regelmatig op zal bellen of een ansichtkaart zai sturen”.


  Phil mompelde iets, dat men in een net gezelschap niet zou durven zeggen.


  Scène 4


  AMERICANA HOTEL, APARTEMENT 786


  Woensdag, 2 mei


  Even na zeven uur ‘s morgens vroeg.


  Net toen Lester Gordon voor de vierentachtigste keer


  de zware halters ophief, ging de telefoon over. Gordon liet de halters zakken, fronste zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd. Er viel niemand te bedenken, die hem om deze tijd van de dag op kon bellen. Voor de vijfentachtigste keer drukte hij dan ook weer de halters op. De telefoon bleef rinkelen.


  Gordon liet de halters weer zakken en schudde opnieuw zijn hoofd. Hij keek op zijn chronometer en zag, wat hij zonder dat trouwens ook wel wist, dat het even over zeven was en hij hief voor de zesentachtigste keer de halters op.


  De telefoon ging nog steeds over.


  Hij legde de halters neer, veegde met een handdoek het zweet van zijn voorhoofd en handen en begaf zich naar de tafel in de hoek van de kamer, waar de telefoon op stond. Hij nam de hoorn op en zei:


  “Ja, wie wenst u te spreken?”


  “Ik zou graag met Mr. Gordon spreken”.


  Het was de stem van een man, maar het deed Gordon eerder denken aan het gekijf van een oude vrouw, zoals een slecht artiest van een amateurgezelschap dat meent te moeten vertolken.


  “Met wie spreek ik?” vroeg hij.


  “Met Edward Anthony Hillon”.


  Gordon opende zijn mond al om een kreet van verbazing te slaken, maar hij wist zich nog net op tijd in te houden, dacht snel na en antwoordde toen:


  “Dat kan ik niet geloven”.


  “Hoezo niet?”


  “Natuurlijk heb ik wel eens de naam van Edward Anthony Hillon gehoord. Ieder schoolkind weet tenslotte wie dat is. Maar hij kent mij niet en zal me derhalve ook niet opbellen. Zoekt u maar iemand anders om ‘s morgens vroeg voor de gek te houden. Of, wat nog beter is: laat dit


  soort flauwe onzin liever helemaal achterwege!”


  Hij legde de hoorn op de haak en liep terug naar zijn halters. Net toen hij zich wilde bukken, ging de telefoon opnieuw over. Hij draaide zich om, plantte zijn behaarde vuisten in zijn zij en keek hoofdschuddend naar het toestel. Toen de telefoon voor de derde keer rinkelde nam hij de hoorn op.


  “Ja?”


  “Verbreekt u de verbinding niet nog een keer. U spreekt namelijk écht met Edward Anthony Hillon. Ik zou graag willen dat u iets voor mij zou doen. Als ik over de uitvoering daarvan tevreden ben, dan zal ik daar royaal voor betalen”.


  “Legt u de hoorn maar neer”, zei Lester Gordon. “Ik bel u over enkele minuten terug”.


  “Hoe wilt u dat doen? Mijn privétoestel heeft een geheim nummer”. Gordon lachte fijntjes.


  “Zou u van mijn diensten gebruik willen maken, als ik niet eens kans zie om achter uw telefoonnummer te komen?”


  De verbazing aan de andere kant van de lijn was kennelijk groot want het bleef wel twee volle seconden stil. Toen antwoordde hij:


  “Ik ben benieuwd”.


  Gordon hoorde dat de verbinding verbroken werd. Hij voelde zijn hart bonzen en het bloed in zijn oren kloppen. Hij realiseerde zich dat hij nu ijskoud moest proberen te blijven. Hillon hemeltje nogantoe, hij had voor hetzelfde geld kunnen zeggen: met Rockefeller of met Kennedy. Hooguit kwamen er dan nog slechts een kleine twee dozijn andere namen in aanmerking.


  Dit kon toch niets anders dan een flauwe grap zijn. Waarschijnlijk was het dat ook. Dat was veel waarschijnlijker dan dat Edward Hillon hoogst persoonlijk ‘s morgens om zeven uur een aan de dijk gezette privédetective, genaamd Lester Gordon, opbelde.


  Gordon liep naar de badkamer, liet ijskoud water over zijn nek stromen en droogde zich daarna vluchtig af. Ondertussen dacht hij snel, maar geconcentreerd na. Dat was een sterk punt van hem: hij kon in enkele seconden een probleem oplossen, iets waar anderen uren voor nodig hadden.


  In zijn privételefoonboekje zocht hij een nummer op en draaide dat.


  “Met Ann Jackson”, zei een slaperige meisjesstem.


  “Blaas die lok eens van je voorhoofd”, zei Gordon en deed zijn best om wat tederheid in zijn stem door te laten klinken. “Je weet dat ik er erg op gesteld ben als je je onderlip zo naar voren steekt”.


  De slaperige toon veranderde op slag in een enthousiaste meisjesstem:


  “Lester Gordon! Hoe durf je het, om me op dit uur op te bellen?”


  “Omdat men er op dit uur van de dag zeker van kan zijn, dat Miss Ann Jackson thuis is. Als ze tenminste geen nachtdienst heeft bij de New Yorkse Telephone Com-pany. Heb je nachtdienst gehad?”


  Ze trapte erin en zei al half verzoend:


  “Nee, volgende week pas, als…, oh, mispunt! Als ik nachtdienst had, zou ik nu toch niet thuis de telefoon op kunnen nemen!”


  “Nee, dat is nauwelijks aa’n te nemen”, merkte Gordon droogjes op. “Ik wilde je een voorstel doen”.


  “Op voorstellen van mannen zoals jij, ga ik niet in”.


  “Wacht eerst maar even af. Jouw aandeel van de zaak: het geheime nummer van Edward Anthony Hillon. Mijn aanbod: een diner van twee personen, vanavond en jij mag zeggen waar. Zo’n royaal aanbod krijg je niet eens


  voor Kerstmis”.


  “Nodig je me uit om met jou te gaan eten?”


  “In groot avondtoilet met kaarslicht en champagne”.


  “Je kletst maar wat”.


  De tedere toon in Gordons stem was verdwenen, toen hij zei: “Heb ik je ooit iets beloofd, wat ik niet na ben gekomen?


  Haar antwoord kwam terstond: “Nee, Les, nog nooit. Okay. Ik vind wel de één of andere vriendin, die nu nachtdienst heeft. Tot zo”.


  Hij legde de hoorn op de haak en bleef roerloos naast het telefoontoestel stan. Hij was totaal van zijn stuk, maar zijn gezicht bleef net zo uitdrukkingsloos als dat van een geroutineerde pokerspeler. Hij kon nog steeds niet geloven dat Edward Anthony Hillon hem had opgebeld. Hij weigerde het te geloven, omdat hij zichzelf de teleurstelling wilde besparen. Maar als hij het wèl geweest was, dan zou Lester Gordon zich deze kans van zijn leven beslist niet laten ontgaan.


  Vier minuten later wist hij het telefoonnummer. Terwijl hij het nummer draaide lag er een verstard lachje om zijn mond. Over enkele seconden zou hij weten of het beloofde dinertje geen weggegooid geld was geweest.


  “Hallo?” klonk een lage, arrogante, maar tegelijkertijd onderworpen klinkende stem.


  “Ik zou graag spreken met Edward Anthony Hillon. U spreekt met Lester Gordon”.


  “Uw gesprek werd al verwacht, Sir. Ik verbind u door”.


  “Het is u dus inderdaad gelukt”, zei de oude vrouwenstem. “Wel, dat zet mijn besluit dan nog kracht bij. Naar ik hoor, hebt u ook meegedaan aan de oorlog?”


  “Zelfs aan twee”.


  “En u hebt daar enkele onderscheidingen voor gekregen”.


  “Ja, een paar keer”.


  “Men heeft mij verteld, dat u nergens bang voor bent”.


  “Als u daarmee bedoelt, dat ik een rat durf dood te trappen, dan hebt u gelijk”.


  “Hebt u vanmorgen het nieuws ai gehoord?”


  “Ja, om zeven uur”.


  “Dan weet u dus, dat een vierde slachtoffer gevonden is?”


  “Oh, bedoelt u dat….ja, natuurlijk heb ik dat gehoord.”


  “Mooi. Ik betaal het vijftigvoudige van de in het vooruitzicht gestelde beloning. Als u naar mij töe komt, dan kunnen we alles bespreken…”


  Lester Gordon schreef alles op wat Edward Anthony Hjdlon hem zei, zodat hij meteen bij hem toegelaten zou worden.


  En daarmee was het laatste hoofdstuk van Lester Gordons leven begonnen.


  Scène 5


  FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION, HET KANTOOR VAN MR. HIGH.


  Donderdag, 3 mei 10,20 uur ‘s ochtends


  Aan de muur hing een ingelijste foto van de president. Daarnaast, even boven de vloer en met twee koperen klemmen bevestigd aan de muur, een zwarte stok met daaraan de vlag van de Verenigde Staten. De vlag bedekte bijna geheel de eenvoudige marmeren plaat met de daarin gegraveerde letters:


  F Fidelity B Bravery I Integrity


  DIED IN OUTLINE OF DUTY… Betrouwbaar, dapper en onkreukbaar. Gevallen in dienst van… En dan de namen van onze omgekomen kameraden.


  Mr.High stond voor de marmeren plaat en bleef er lange tijd naar staren. Van ons allen was hij degene, die er in de afgelopen jaren nog het minst ouder uit was gaan zien. De toppen van zijn slanke, artistieke vingers gleden geluidloos over de gegraveerde letters. Toen hij zich omkeerde wat het zó stil in zijn kamer, dat we onze eigen ademhaling konden horen.


  “Nou, goed dan”, zei hij. “Je hebt zelf dat besluit genomen, Jerry”.


  Ik knikte zwijgend. Naast me stond mijn vriend Phil en hield zijn lippen opeengeklemd. Ik wist, dat hij het niet eens was met mijn besluit en ik wist ook dat ik nu niet meer terug kon. Een man gaat zijn eigen weg, staat er ergens in een boek van Hemingway, korter en duidelijker kan het al niet gezegd worden.


  Mr.High liep naar zijn bureau en trok een la open. Hij haalde er een pakje uit, nauwelijks groter dan een pakje sigaretten. Er zat een mooi papiertje om en een strikje. Hij gaf het mij.


  “Voor als je tijdens je vakantie in moeilijkheden komt”, zei hij.


  Ik keek verbaasd naar het pakje, voelde me een beetje verlegen, stopte het in de linkerzak van mijn jasje en bedankte hem.


  Mr. High stak me zijn hand toe. In zijn ogen zag ik de blik, die we van hem gewend waren: onmiskenbaar autoritair, maar gepaard gaand met een zeer goed hart. Toch merkte ik op deze dag nog iets anders in zijn blik op: iets, dat alleen maar angst kon betekenen.


  Ik gaf hem een hand en tegelijkertijd schoot er een brok in mijn keel, waardoor ik geen woord uit kon brengen.


  Scène 6


  POLICE DEPARTMENT NEW YORK, AFDELING MOORDZAKEN MANHATTAN


  Donderdag, 3 mei — 11.20 ‘ ochtends


  Ed Schulz stond voor de grote kaart aan de muur en wees naar een bepaald punt langs de oever van de East River.


  “Hier hebben we iets gevonden”, zei hij.


  Phil keek uit het raam. Het was een stralende voorjaarsdag. De wolkenkrabbers van Manhattan zagen eruit alsof iemand ze aan de zonzijde met goudbronze verf had beschilderd.


  Ed Schulz schraapte zijn keel.


  Phil keek nog steeds uit het raam, ‘t leek of hij mijlenver weg was.


  Harry Easton merkte de blik van zijn plaatsvervanger op en haalde zijn schouders op. Hij stak een sigaret op en schoof met een impulsieve beweging de stapel kranten, die de persafdeling van zijn hoofdkwartier bij hem had afgeleverd, in de prullenbak.


  Hij kon zelf ook wel tot vier tellen en hij wist ook wel dat er ook na het vierde slachtoffer nog steeds geen enkel spoor te vinden was. Dat was niet zijn schuld en ook niet die van zijn ondergeschikten. Die deden wat zij konden: als het moest dan werkten ze de klok rond en maakten niet eens aanspraak op hun overuren. Dat zou trouwens niet de moeite geloond hebben, want de stad was al amper bij macht om de salarissen aan hen uit te betalen.


  Phil Decker had zich uiteindelijk omgedraaid. Aan zijn gezicht was echter te zien dat hij er niet helemaal met zijn hersens bij was. “Waar is Cotton?” vroeg Easton hem.


  Phil kwam volledig onverwacht tot uitbarsting. Hij sloeg met zijn vlakke hand op het door dossiers en pape—


  rassen overladen bureau van de lieutenant.


  “Wel verdomme Easton, dat weet u toch net zo goed als ik! Hij haalt zijn vakantie van twee jaar in. Als het goed is, stapt hij op dit moment op La Guardia in het vliegtuig!”


  Een fractie van een seconde staarden ze elkaar aan, maar Phill wendde meteen zijn blik af en staarde weer uit het raam. Er verscheen een grimmige trek op Eastons gezicht. Hij haalde diep adem en mompelde:


  “En u heeft hem niet naar het vliegveld gebracht?”


  “Wij zijn in dienst van de FBI en ik heb nu dienst”.


  Dat is er dan tenminste één die het niet aflaten weten, als hij bezig is met de lastigste zaak van zijn hele loopbaan, dacht Easton verbitterd, maar sprak zijn gedachten niet uit.


  “Waarom zijn we eigenlijk hier bij elkaar?” vroeg hij geërgerd. “Om over anderen te kletsen of om te werken?”


  “Om te werken natuurlijk”, zei Phil en richtte zijn aandacht tenslotte op de kaart aan de muur. “Waar was het eigenlijk precies, Ed?”


  Ed Schulz wees nog een keer naar de rode stip.


  “Hier. We hebben gebeld met de Meteorologische dienst van de universiteit. Daags tevoren heeft het urenlang geregend. De grond moet doorweekt zijn geweest, waardoor een afdruk in die grond als zodanig niet in stand bleef. De afdruk moet dus gisternacht tot stand zijn gekomen enkele uren vóór het slachtoffer werd gevonden”.


  “Dat kan dus afkomstig zijn van degenen die het slach-t-offer daar hebben achtergelaten?”


  “Dat is mogelijk”, verklaarde Ed Schulz.


  Hij overhandigde Phil een stapel foto’s. Op vier daarvan was met een viltstift een bepaalde plaats gemarkeerd. Vervolgens wees hij naar twee gipsafdrukken en naar de plaatsen waar die afdrukken waren genomen. De ene was


  een negatief, de ander een positieve afdruk van een autoband.


  “Kijk hier”, zei Ed Schulz, “Deze driehoekige scheur in het profiel. Geen idee hoe dat ontstaan kan zijn, maar het is anderszijds zo’n gelijkzijdige driehoek, dat het met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid nauwelijks door een toeval ontstaan kan zijn”.


  Easton en Phil Decker richtten hun blik op de driehoekige inkeping in het profiel van de band. De zijden van de driehoek waren ongeveer twee centimeter lang en zó messcherp getrokken, dat het leek alsof iemand dat met een scheermesje langs een liniaal had getrokken.


  “Ik durf er mijn hele pensioen om te verwedden, dat er in de hele Verenigde Staten geen tweede auto te vinden is met zo’n bandprofiel”, zei Ed Schulz.


  “Fantastisch”, vond Phil. “Dan hoeven we dus alleen nog maar zo’n honderd miljoen auto’s te controleren…”


  Scène 7 LA GUARDIA AIRPORT


  Donderdag, 3 mei — rond 11.25 uur ‘s ochtends


  “Allemachtig”, verzuchtte de taxichauffeur onder het uitladen.


  “Hoe heet uw vereniging?”


  “Wat voor vereniging?”


  “Nou, waar u al die bagage voor meeneemt!”


  “Dat is allemaal van mij zelf’.


  Hij keek me aan alsof hij dacht dat ik stomdronken was.


  “Van u? Nou, mister, dan zou ik me maar een woonwagen aanschaffen, dan bent u goedkoper uit dan wanneer u die hele santekraam voortdurend in taxi’s en vliegtuigen achter u aan moet slepen”.


  “Ik zal er eens over denken”, beloofde ik en gaf hem een


  fooi.


  Hij bedankte me, keek nog een keer vol ontzag naar mijn verzameling koffers en reistassen en begon toen aan een wat oudere dame uit te leggen dat hij er niet over dacht om haar naar de Ditmar Boulevard te brengen, omdat dat direct om de hoek was en omdat hij voor het starten van zijn auto meer benzine verbruikte dan voor het ritje daarheen.


  Ik vroeg aan een kruier om nog een kruier met een bagagewagentje te halen, stak een sigaret op en keek met samengeknepen ogen naar de wolkeloze lentehemel. Diezelfde middag nog zou ik in Miami zijn en ‘s avonds in het kleine vissersdorpje, waar ik een kamer had besproken. Ik was echter totaal niet in vakantiestemming. Bovendien had ik een hinderlijk gevoel in mijn linkerzij. Als je eraan gewend bent om altijd een 38er mee te torsen, dan valt het wel op als die opeens wordt vervangen door alleen een dunne portefeuille. En achter aan mijn broekriem miste ik ook de handboeien. En het etuitje met mijn legitimatiebewijs en het embleem van de FBI had ik ook niet in mijn jasje gestoken.


  “Als dat Jerry Cotton niet is!” hoorde ik achter me iemand enthousiast uitroepen.


  Ik draaide me om.


  Johnny O’Connor van de ‘Herald’ zag eruit zoals gewoonlijk. Zijn corpulente lichaam was gehuld in een verkreukeld costuum en op zijn kogelronde hoofd preikte een vette, naar achter geschoven hoed met een perskaart onder het lint.


  “O, Johnny”, verzuchtte ik, “waarom duik jij altijd op het verkeerde moment op?”


  “Omdat ik een voortreffelijke verslaggever ben”, zei hij doodernstig en wees naar mijn koffers. “Gaat u op reis?”


  “Heel scherpzinnig opgemerkt, Johnny”.


  “De een of andere rechtszaak?”


  “Nee, vakantie”.


  Hij fronste zijn voorhoofd.


  “Vakantie? U?”


  “Hoezo? Is er enige reden om aan te nemen dat de normale werktijden voor mij niet zouden gelden?”


  Johnny hief zijn rechter hand op en knipte met zijn korte, dikke vingertjes. De persfotograaf, die zich meestal in Johnny’s kielzog bevond, hield zijn camera al inde aanslag en daar was nauwelijks aan te ontkomen. Een journalist, die kans had gezien om een president tot afstand te dwingen, kon een onbelangrijk iemand als een agent van de FBI niet zo maar negeren.


  “Zo, zo”, zei Johnny O’Connor. “In New York worden de meest afgrijselijk moorden uit de hele geschiedenis van de misdaad gepleegd en Jerry Cotton gaat op vakantie. Vindt u dat een normale zaak?”


  “Johnny”, zei ik geduldig, “met zo’n instelling kom je geen stap verder. Als wij met een zaak bezig zijn, is dat op dat moment altijd de belangrijkste zaak van onze hele loopbaan. En omdat dat zo is, heb ik al in twee jaar geen vakantie meer gehad. Ik moet toch ook eens een keer met vakantie kunnen gaan. Of het nou gaat om deze zaak of om een andere we zijn altijd wel met een of andere zaak bezig, waaraan je je eigenlijk niet kunt onttrekken”.


  Johnny kauwde op zijn kauwgom. Zijn onderkin ging op en neer. Hij bleef even zwijgen, maar toen mompelde hij:


  “Misschien heeft u wel gelijk, misschien ook niet. Hoe dan ook, veel plezier, Cotton! Trouwens, daar schiet me opeens iets te binnen: laat u mij uw legitimatiekaart nog eens zien. Ik heb er met een collega om gewed hoe uw dienststempel eruit ziet en nu zou ik…”


  Ik keek hem lachend aan.


  “Johnny, je bent een uitgekookte jongen! Ik heb mijn legitimatiekaart op het districtskantoor ingeleverd, net als mijn dienstwapen, want, zoals ik al zei, ik ga op vakantie”.


  Johnny knikte een paar keer zeer nadrukkelijk met zijn hoofd.


  “Okay, u gaat dus op vakantie”, zei hij. “Morgen weet heel New York dat, want morgenochtend zal iedereen dat in de krant kunnen lezen. Okay”.


  Hij waggelde naar zijn auto en nam plaats achter het stuur. Zijn fotograaf ging naast hem zitten. Ik vroeg me af wie hem die tip over mijn vertrek had kunnen geven. Iemand van Eastons medewerkers?


  Scène 8


  IN E.A. HILLONS STUDEERVERTREK


  Vrijdag, 4 mei — 9.00 uur ‘s ochtends


  Er was een speciale lift, die rechtsstreeks naar de zeventiende etage ging.


  Een dame van middelbare leeftijd zat achtereen sierlijk tafeltje en nam Lester Gordon over haar brilletje nauwkeurig en kritisch van top tot teen op.


  “Ik heb een afspraak”, zei Gordon.


  “Met wie?” vroeg de vrouw koeltjes. “Met Mr. Pruce of met Mrs. Webster, of…”


  “Met Mr. Edward Anthony Hillon” antwoordde Gordon en kon er niets aan doen, dat een soort van triomfantelijk gevoel zich van hem meester maakte.


  De vrouw trok haar penseeldunne wenkbrauwen op. Er verschenen rimpels in haar voorhoofd, waaruit bleek, dat ze toch ouder was dan haar verzorgde verschijning op het eerste gezicht deed vermoeden.


  “Een ogenblikje, sir”.


  Ze pakte de telefoon. Gordon keek rond in de hal van de wolkenkrabber. Het was een groot flatgebouw in Park Avenue en uiterlijk verschilde het niets van de honderden andere soortgelijken gebouwen in Manhattan. Er waren hier wel vier dozijn bedrijven in gevestigd èn de privéwo-ning van Mr. Edward Anthony Hillon. Ik zou het me vermoedelijk niet eens kunnen permitteren om hier één kamer als kantoor in te richten, dacht Gordon.


  De rimpels in het voorhoofd van de vrouw trokken zich nog meer samen toen ze de hoorn weer op de haak legde.


  “Hoe was uw naam ook weer, Sir?”


  “Lester Gordon”.


  “Kunt u zich legitimeren? Uw rijbewijs misschien,sir?”


  Gordon haalde het te voorschijn en liet het haar zien. Goeie genade, dacht hij, als je bij de president wilt worden toegelaten, kan het eral niet veel erger aan toegaan. De vrouw drukte op een knop, draaide een sleutel in de muur naast haar tafeltje om en drukte op een tweede knop.


  “De lift komt er zo aan, sir”, zei ze op een toon, waarin nu respect doorklonk.


  Tegenover iemand anders zou Gordon tevreden hebben gegrijnsd, maar dat liet hij nu achterwege. Toen de deuren van de lift open schoven, was hij zo verbaasd, dat hij even aarzelde alvorens de lift in te gaan. Hij had nog nooit eerder in zijn leven zo’n lift gezien.


  Op de vloeg lag een azuurblauw tapijt. De wanden van de lift waren bekleed met lichtblauwe zijde. Er stond een laag mahoniehouten tafeltje met stoelen, die bekleed waren met dezelfde kleur stof als de vloerbedekking. De indirecte verlichting zorgde voor een ingetogen, gezellige sfeer. De kristallen asbak op het ronde tafeltje glansde zo opvallend, dat het net was alsof die nog nooit gebruikt


  was.


  Nu geloof ik toch écht, dat ik op weg ben naar de grote Edward Anthony Hillon, dacht Gordon bij zichzelf.


  Hij bleef staan tot de deuren weer open gleden. Een jongeman van een jaar of vijfentwintig in een onberispelijk donkerblauw costuum met een wit overhemd en een das met een bescheiden stippeltje, maakte een lichte buiging en zei: “Mag ik u voorgaan, Mr. Gordon?”


  Gordon moest zichzelf wel toegeven, dat dit alles hem, hoewel hij daar anders ongevoelig voor was, toch wel iets deed. Maar dit was dan ook wel iets heel anders. Dit alles behoorde nu eenmaal bij een familie, die al geld bezat toen men in Boston de beroemde theeparty organiseerde, die de inleiding vormde tot de afbrokkeling van het Bri-tish Empire.


  Ze betraden het studeervertrek, dat bijna twee keer zo groot was als Gordons gehele woning. Er was een zithoek en in één van de andere hoeken van het vertrek bevond zich een antiek, robuust bureau en verder stonden er eigenlijk alleen maar boekenkasten met glazen deuren. De deur sloot zich geruisloos achter Lester Gordon


  Achter het bureau zat een dwerg. Lieve hemel, dacht Gordon, hij is amper vijf voet groot. En dan nog wel met zo’n stem! Nou ja, misschien is dat om het geheel voor hem in evenwicht te houden! Men kan nou eenmaal niet alles mee hebben.


  “Goedendag, Mr. Gordon”, zei de kleine man achter het bureau en maakte een uitnodigend gebaar naar de stoel aan de andere kant van de schrijftafel. “Gaat u zitten”.


  “Dank u, sir”.


  Een jaar of zestig, dacht Gordon. Ongetrouwd, want hij draagt geen ring en bovendien heb ik dat eens ergens gelezen. Eigenlijk ook geen wonder met zo’n voorkomen,


  of wel een wonder met zo’n vermogen!


  Laten we maar met de financiën beginnen”, zei Hillon en pakte een envelop die al klaar lag. “Er is in totaal achtduizend dollar als beloning in het vooruitzicht gesteld. Ik betaal u, zoals gezegd het vijftigvoudige, dat wordt dus vierhonderduizend. Echter alleen als u succes hebt. Als voorschot, hetgeen u niet hoeft terug te betalen als u geen succes hebt, geef ik u vijftigduizend voor de te maken onkosten. Gaat u met deze regeling accoord?”


  Gordon likte met het puntje van zijn tong langs zijn uitgedroogde lippen.


  “Vanzelfsprekend, sir”, zei hij snel. “Dat is een zeer royaal aanbod. Ik wil me er echter wel eerst goed van overtuigen, dat ik uw wensen goed begrepen heb. U moet me dan ook precies zeggen, wat u van mij verwacht”.


  Het viel Gordon nu pas op, dat de kleine man onafgebroken zat te spelen met een klein goudkleurig voorwerp, dat Gordon verder niet goed kon onderscheiden.


  “Wel”, antwoordde Edward Anthony Hillon, “ik geloof, dat dat heel eenvoudig en kort samengevat kan worden: spoor de moordenaar op van die vier arme jonge meisjes, die op zo’n beestachtige wijze om het leven zijn gebracht!”


  “Sir, voor dit honorarium zou ik de duivel zelfs in de hel voor u gaan opsporen alleen zou ik dan wel moeten weten waar die hel zich bevindt”.


  “Het behoort tot uw opdracht om daarachter te komen”.


  “Natuurlijk. Ik zeg ook niet dat het onmogelijk is. Maar het zal niet eenvoudig zijn, sir en ik vind dat ik u dat eerlijkheidshalve van te voren dien te zeggen”.


  “Als het niet zo moeilijk was, dan zou men aan mogen nemen, dat de politie deze onverlaat al lang te pakken zou hebben gehad”.


  “Ja, zeker, maar…”


  Het kleine gouden voorwerpje gleed van Hillons linkerhand in zijn rechter en weer terug en opnieuw naar zijn rechterhand. Hillon trok vragend de wenkbrauwen op. De spitse neus viel in het magere, verbeten gezicht, extra op.


  “Maar wat?” vroeg hij.


  “Nou ja, sir”, begon Gordon voorzichtig, “ik zou van u willen weten, hoe ik me in een uh laten we zeggen: in bepaalde situaties heb te gedragen, als u begrijpt wat ik bedoel”.


  “Nee, ik begrijp u niet”, zei Hillon en liet het goudkleurige voorwerpje van de ene hand in zijn andere glijden.


  Gordon had zin om een whisky te vragen, maar wist zich in te houden. Hij schraapte zijn keel. “Sir, één van de vele problemen, waarbij men met dit opsporingswerk te maken krijgt, is, dat men al een verdachte serieus op het oog heeft. Ja, dat men ervan uit gaat er vrijwel zeker van te kunnen zijn wie de dader is, maar dat men dat niet kan bewijzen. In ieder geval niet over voldoende bewijzer beschikt om er zeker van te zijn dat de betrokkene oo veroordeeld kan worden. Wat moet ik doen als ik daarmee te maken krijg?”


  Voor de eerste keer sinds Gordon het vertrek was binnengegaan, kwam de magere handen met de kromme, op klauwen lijkende vingers van de multimiljonair tot rust. Hij vouwde zijn handen en het leek bijna op een smekend gebaar.


  “Als dat geval zich voordoet… en als u er absoluut zeker van bent… dan, mister Gordon, dan moet u doen wat u door de telefoon zo plastisch hebt uitgedrukt!”


  Wel verdomme, dacht Gordon, nu moet ik het ook precies weten. “Waar doelt u op, sir?” vroeg hij.


  “U zei dat het u niets deed om een rat dood te trappen”.


  De knokige handen gingen weer verder met het rusteloze spelletje met het gouden ding. Daar is het dus om te doen, dacht Gordon. Hij wil dat ik die ongure vent van kant maak. Daar komt het in iedergeval wel op neer. Eén seconde aarzelde hij nog, maar toen bedacht hij zich, dat hij eigenlijk toch al erg ver met zijn vragen was gegaan. Een nadere opheldering meer of minder deed er nu ook niets meer toe.


  “Mag ik u vragen, waarom u zich persoonlijk voor deze zaak interesseert, sir?”


  Het was onbeschaamd om dit te vragen en dat besefte hij wel. Anderzijds zou hij tijdens zijn opsporingswerkzaamheden iets verkeerd kunnen doen als hij niet op de hoogte was van de beweegredenen van zijn opdrachtgever. En als er al iets was dat hem op dit moment nog meer belang inboezemde dan het karwei zelf, dan was dat wel zijn honorarium van vierhonderdduizend dollar en dat wilde hij in geen geval op het spel zetten.


  “Ik vind het van belang dat Gods woord wordt nagevolgd”, kirde Hillon met een stem die deed denken aan die van een oude vrouw. “Oog om oog, tand om tand, bloed om bloed. Zo staat het geschreven en zo moet het gebeuren”.


  O lieve hemel, dacht Gordon, godsdienstwaanzin! Nou ja, als hem dat zoveel geld waard is dan zal het mij een zorg zijn. Men kon nu wel aannemen dat alles wat van belang was, gezegd was. Lester Gordon stond op van zijn stoel.


  “Wel, sir”, zei hij, “dan ga ik nu aan het werk om die doorgewinterde sadist op te sporen”.


  “Sadist?” Hillons schelle stem sloeg over. “Hoe komt u daarbij?”


  Gordon keek de man verbluft aan. Alles wat tot nu toe over de slachtoffers bekend was gemaakt wees erop, dat


  dit het werk was van een sexmaniak. Gordon mompelde iets in die geest.


  Hillon trommelde met zijn knokige vuisten op het bureau.


  “Bent u dan al net zo’n idioot als die lui van de politie?” riep hij uit. “Als het ging om iemand die geestelijk gestoord is, dari zou de politie hem toch al lang te pakken hebben gekregen! Ze komen toch geen stap verder met hun onderzoek! Juist omdat ze daarvan uitgaan. Maar als het nou eens gedaan is door iemand die niet gestoord is? Als daar nou eens iets heel anders mee moet worden verdoezeld? Wat dan hè, wat dan?”


  Lester Gordon zette grote ogen op. Hij verstond de kunst om een andere benadering van een probleem bliksemsnel te doorzien en net als een computer tegen alle overige mogelijkheden af te wegenen hij realiseerde zich dan ook meteen, dat dit weliswaar misschien onwaarschijnlijk was, maar niet onmogelijk. Onbewust tuitte hij zijn lippen en liet een zacht gefluit horen.


  “Allemachtig!” zei hij zachtjes voor zich heen. “Als u het bij het rechte eind zou hebben, dan….”


  Hij was zó gefascineerd door die opmerking, dat hij zich pas weer volledig van zijn omgeving bewust werd toen hij al weer buiten in Park Avenue stond. De envelop met de vijftigduizend dollar hield hij nog steeds in zijn hand.


  Hij stopte de envelop snel in de zak van zijn colbert.


  Toen dacht hij iets anders. Hoe kwam die Edward Anthony Hillon eigenlijk op het idee, dat het, in tegenspraak met alle aantoonbare aanwijzingen, geen sadist zou zijn geweest die deze misdrijven had gepleegd? Wat had dat kleine, oude mannetje op dat idee gebracht?


  “Wat weet hij er eigenlijk vanaf?” mompelde Gordon voor zich heen. “Wat weet hij?”


  Scène 9


  ALASKA, STRAFINRICHTING NR. 312


  [image: image1]



  9.00 uur ‘s ochtends plaatselijke tijd


  De strafinrichting Nr.312 bevond zich tussen de bergen van het Brooks massief en het Beaufortmeer, honderden mijlen ten noorden van de noordelijk poolcirkel. Er liep geen weg naartoe, om nog maar helemaal te zwijgen van een spoorweg. De verbinding met de buitenwereld werd éénmaal per week en in speciale gevallen tot stand gebracht door een grote vrachthelicopter. Die bracht de post, levensmiddelen, medicijnen, munitie voor de bewakers en zo nu en dan een nieuwe gevangene.


  Die vrijdag klom Ronald Baker uit de helicopter. Hij hield instinctief zijn hoofd voorover gebogen voor de hoog boven hem gierende roterende wentelwieken en liep ineen gedoken toe op het groepje wachtenden.


  Een gedrongen man met extreem brede schouders, een grote, zwarte baard en gehuld in een jas van berenvel, greep hem zonder verder plichtplegingen in zijn nekvel, duwde hem neer in de hoge sneeuw en brulde hem toe: “Wie heeft gezegd datje mag uitstappen? Vort, terug in de helicopter! Je komt er pas uit als ik daar het sein toe geef… begrepen?”


  Baker krabbelde overeind en zwoegde door de diepe sneeuw moeizaam terug naar de helicopter. De ronddraaiende wentelwieken kwamen langzaam maar zeker tot stilstand.


  Ronald Baker had het gevoel dat hij de afgelopen drie dagen de hele aardbol was rondgesleept. Men had hem van het ene militaire vliegtuig in het andere overgebracht. Twee keer had hij de nacht in een cel van een barakkenkamp door moeten brengen, waarna hij de ochtend daarna opnieuw met een militair vliegtuig naar een volgend onbekend doel werd overgevlogen. En nu dit! Waar was hij? Vanuit het toestel keek hij toe hoe kisten, kartonnen dozen, zakken en pakken uit de buik van de helicopter geladen werden en door diepe sneeuw met grote transportsleeën naar een nederzetting van blokhutten vervoerd werden. De man met de grote, zwarte baard had het hier kennelijk voor het zeggen. Baker bleef op hem letten en toen de man met zijn dikke berenjas hem wenkte, stapte Baker gehoorzaam uit en begaf zich voor de tweede keer door de sneeuw tot vlak voor de man met de baard.


  “Hoe heet je?”


  “Baker”.


  De stoot van de vuist belandde op zijn rechter jukbeen en deed hem wankelen. Voor de tweede keer belandde hij in de sneeuw, voelde een stekende pijn in zijn rechterkaak en merkte tot zijn verbazing dat het onbewust door hem heen ging, dat die baardmans linkshandig moest zijn. Pas toen hij weer op zijn beide benen stond zag hij dat de rechterhand van de man een stalen haak was. Met galgehumor dacht hij bij zichzelf: nog een geluk dat hij mij niet met die stalen klauw een mep heeft,verkocht!


  “Elk antwoord dient gevolgd te worden door ‘sir’, begrepen?”


  “Ja…. sir”.


  “Nou, hoe heet je?”


  “Ronald Baker, sir”.


  De man nam hem opnieuw met een ijskoude blik van top tot teen op. Toen hief hij zijn beide armen op en wees om zich heen.


  “Er is hier geen prikkeldraad en er zijn geen muren en hekken. Er zijn ook geen wachtposten. Als je de benen wilt nemen… ga je gang, je kunt zo het bos in. In de afgelopen achttien jaar hebben het er vier geprobeerd. Ze


  hebben geen kans gezien om aan de wolven te ontkomen”.


  Ronald Baker liet zijn blik ronddwalen. Dichte, donkere naaldwouden, zo ver het oog reikte. In het zuiden glooiende heuvels, bedekt door bossen en sneeuw. Een volslagen verlaten gebied, de dodelijke eenzaamheid van het hoge noorden. Baker rilde van de kou.


  “Mag ik u iets vragen, sir?”


  Baardmans keek verbaasd, maar knikte toen.


  “Sir”, begon Baker voorzichtig, “ik heb in Leavenworth gezeten. Een agent van de FBI is me daar midden in de nacht op komen halen en zei me dat ik zou worden overgebracht naar New York”.


  De man boog zijn hoofd enigszins voorover, zoals dove mensen vaak doen.


  “New York?” herhaalde hij. “New York? Wat zegje, New York?” Hij begon te lachen. Toen wees hij met zijn stalen klauw naar de meters hoge douglassparren: “Nou, dat klopt! Daar staat het Empire State Building! Hahahaha! Hahahaha!”


  Zijn gelach klonk daverend op uit zijn enorme borst en weergalmde in het oneindige woud. Ronald Baker wachtte geduldig af tot de man met de baard met de rug van zijn hand de tranen van het lachen uit zijn ogen had geveegd.


  “Ik wilde u vragen, sir, waar we hier zijn, sir”.


  De man draaide zich om en liep op de blokhutten toe. Terwijl hij wegliep, zonder dat het hem blijkbaar interesseerde of Baker hem wel of niet volgde, zei hij onverschil-lig:


  “We zijn hier in Alaska, Baker. In dat zalige, godvergeten Alaska. Tweehonderdtwaalf mijl ten noorden van de noordelijke poolcirkel…” Baker bleef staan en keek de man met de baard ongelovig aan.


  Alaska! Waarom had men hem overgebracht naar Alaska? Waarom?


  Daarginds, langs de bosrand, bewoog zich iets door de sneeuw. Toen hoorde Baker voor het eerst in zijn leven het langgerekte huiveringwekkende gehuil van een wolf.


  Hij holde, zo snel de diepe sneeuw dat toeliet, achter de gebaarde man aan.


  Scène 10 IN DE MEUBELMAKERIJ IN HET TUCHTHUIS OP RIKERS ISLAND


  Vrijdag, 4 mei


  Na de middagpauze


  Door personeelsgebrek moesten de bewaker op Rikers Island ook vaak tegelijkertijd toezicht houden in verschillende produktiewerkplaatsen. Zo kon het gebeuren, dat er soms in een werkplaats een uur lang, of ook nog wel langer, geen bewaker te zien was.


  De gevangenen, die in de meubelmakerij werkten; bevonden zich in die aangename situatie toen ze die vrijdag na de middagpauze bij hun machines terugkeerden.


  Op de schaafbank, vlak naast de ingang, zat een nieuweling en speelde met een stoelpoot. Het was een slanke, gespierde knaap. Zijn leeftijd was moeilijk te schatten, maar zijn gezicht was in verhouding tot zijn sportieve gestalte wat te dik.


  Tonio Melatti had meteen al gezien dat er geen bewaker was. Hij besloot om de nieuweling meteen maar aan zijn verstand te brengen wie het in de meubelmakerij voor het zeggen had. Hij voelde gewoon, dat nu alle blikken op hem gericht waren, nadat ze eerst de nieuweling eens hadden opgenomen. Melatti was tweeëndertig, van middelbare lengte, gespierd en sluw. Hij was opgegroeid in Brooklyn en zat voor de tweede keer in de gevangenis, omdat hij tot nu toe een ongelooflijke dosis geluk had gehad. Hij stelde zich zo opvallend mogelijk op onder het grote bord met het opschrift VERBODEN TE ROKEN en haalde uit een verkreukeld pakje een sigaret te voorschijn.


  Gedienstig stak de kale Max Henlein een lucifer aan om Melatti van vuur te voorzien. Hij nam twee, drie trekken, pakte de sigaret toen uit zijn mond, keek de nieuwe vriendelijk lachend aan en smeet de sigaret voor diens voeten neer.


  De machines waren nog buiten bedrijf. Er heerste een gespannen stilzwijgen in de werkplaats. Alleen een oude man, die helemaal achteraan stond bij het raam, dat uitkeek op de rivier, kon het niet laten om even te kuchen. Niemand liet zich daardoor echter afleiden. Ze bleven de nieuweling allemaal gespannen aankijken.


  “Raap op”, zei Tonio MelattL


  De nieuwe volgde met de nagel van zijn duim de groef in de gedraaide stoelpoot. Slechts één keer keek hij Melatti even vluchtig aan.


  “Die is niet van mij”, zei hij bedaard.


  “Raap toch maar op”, zei Melatti op verdacht vriendelijke toon, die de anderen maar al te goed van hem kenden.


  “Nee”, zei de nieuweling.


  Melatti verstramde, maar bleef geleund tegen de muur onder het bord staan en had zijn beide handen nu in zijn broekzakken gestoken. Op iets scherpere toon zei hij nu bevelend: “Raap die sigaret op!”


  De nieuwe zat roerloos op de schaafbank. Hij hield de stoelpoot nog steeds in zijn hand. “Waarom?” vroeg hij.


  “Omdat ik dat zeg”. De nieuweling schudde bedachtzaam zijn hoofd. “Ik geloof niet, dat het me ook maar iets interesseert wat jij zegt”.


  Melatti trók zijn rechterhand uit zijn broekzak. Met een venijnige klik schoot het lemmet uit de stiletto. Melatti genoot echter van deze scène en was niet van plan om daar nu al een eind aan te maken. Nog steeds met zijn rechterschouder tegen de muur aangeleund en zijn linkerbeen iets gebogen, begon hij met de punt van het mes de nagels van zijn vingers schoon te maken.


  “Zo, zo”, zei hij op langgerekte toon en besefte dat hij tot in de uiterste hoeken van de werkplaats verstaan werd, hoewel hij met opzet zachtjes sprak. “Zo, zo, wat ik zeg dat interesseert jou dus niet”.


  “Niet in het minst”.


  “Juist ja. Max, zou jij mijn sigaret even op willen rapen?”


  “Natuurlijk, Tonio!”


  Max Henlein liep naar de schaafbank toe, keek de nieuweling hoofdschuddend, maar tegelijkertijd grijnzend van leedvermaak, aan en raapte Melatti’s sigaert op. Hij gaf hem aan Melatti, die hem voor de tweede keer voor de voeten van de nieuweling gooide.


  “Is er hier ook maar iemand, die mijn sigaret niet op zou rapen als ik het hem vroeg?” riep Melatti op luide en scherpe toon uit.


  Nee niemand, want niemand meldde zich aan. Tenminste nog niet. Alleen de nieuweling liet zijn blik ronddwalen, keek de mannen aan, die allen op hun eigen wijze door hun noodlot getekend waren en zei toen luid en duidelijk: “Er is wel degelijk iemand, die niets voor jou opraapt, opsnijer, en dat ben ik”.


  De stilte in de werkplaats was bijna te voelen. Melatti fronste zijn voorhoofd. Hij wist, dat zijn gezag nu op het spel stond. Het was wel vaker voorgekomen dat een


  nieuweling tegenstribbelde, maar dat een nieuwe en nog wel ten aanschouwe van de gehele meute van de meubelmakerij het al meteen bij de eerste ontmoeting waagde hem te beledigen, dat was nog niet eerder voorgekomen. En om te voorkomen dat dat nog eens zou gebeuren, moest er krachtdadig worden opgetreden, krachtdadiger dan ooit te voren.


  “Zo, ik ben dus een opsnijer”, zei Melatti en keek peinzend naar zijn mes met de twee snijvlakken. “En wie ben jij dan wel?”


  “Ik heet Ronald Baker”, zei de nieuweling. “Volgende week kom ik vrij en ik ben niet van plan om me tot die tijd nog door de een of ander als voetveeg te laten gebruiken. Als jullie mij met rust laten, dan doe ik jullie ook niets”.


  Het kostte Melatti twee seconden alvorens deze zelfverzekerde opmerking tot hem doordrong. Toen begon hij te lachen. Eerst was het slechts een nauwelijks hoorbaar gegrinnik, maar langzaam maar zeker zwol dat aan en tenslotte klonk er een daverend gelach. De anderen werden erdoor aangestoken. Het gelach van de mannen werd weerkaatst door de hoge muren van de werkplaats.


  Baker zat nog steeds op de schaafbank en vertrok geen spier van zijn gezicht.


  Het duurde bijna twee minuten eer de rust was weergekeerd. Tonio Melatti veegde de tranen van het lachen van zijn gezicht en herhaalde hoofdschuddend:


  “Hij doet ons ook niets! Wat een kans!”


  Opnieuw veegde Tonio Melatti zijn van de tranen nat geworden wangen droog. Toen duwde hij zich van de muur af en deed een paar passen in de richting van Baker. Op zo’n zes, zeven pas afstand van de schaafbank bleef hij wijdbeens staan. Hij voelde heel duidelijk dat iedereen in de werkplaats hem aankeek en zijn reactie gespannen afwachtte.


  In zijn rechterhand had hij de stiletto met de twee snijvlakken. Nu hief hij zijn linkerhand op, keek langzaam om en wees tenslotte naar Juan Escobar en Hugh Prudence.


  “Sla hem in elkaar”, zei hij.


  Juan Escobar was een mulat. Hij was veroordeeld tot vijftien jaar wegens het opzettelijk toedienen van lichamelijk letsel. Hij had een afzichtelijk litteken in zijn hals, een aandenken aan iemand die getracht had om zijn keel door te snijden.


  Hugh Prudence moest wegens tweevoudige doodslag twintig jaar uitzitten. Hij was achtentwintig, woog honderdtachtig pond en miste de duim van zijn linkerhand.


  “Okay, Tonio”, zei Prudence en greep een grote hamer. Vanaf de rechterkant sloop hij op de schaafbank toe.


  “Maar al te graag”, zei de mulat en pakte een messcherpe beitel. Hij begaf zich vanaf de linkerkant met huppelende pasjes op de schaafbank toe.


  Baker hield zijn voeten stil, waarmee hij eerst heen en weer had geschommeld. Hij zat roerloos en hield de gedraaide stoelpoot in zijn rechterhand, Het enige wat van zijn gezicht viel af te lezen was volledige concentratie.


  Toen Escobar hem tot op drie passen afstand genaderd was, sprong Baker van de schaafbank af en op de mulat toe. Escobar kon zijn beitel nog opheffen, maar toen werd hij getroffen door een harde klap en slaakte een gil.


  Baker was echter nog sneller. Op het moment dat zijn eind hout op de schouder van de mulat aan splinters ging, sprong hij op de verbijsterd toekijkende Melatti toe. De overige aanwezigen zagen slechts een bliksemsnelle beweging en opeens hield Melatti zijn rechterhand op zijn rug, ergens tussen zijn schouderbladen, door Bakers linkerhand vastgeklemd als in een bankschroef. Een kreunend geluid ontsnapte aan zijn lippen toen zijn vingers zich


  ontspanden en de stiletto lieten vallen.


  Baker bukte zich, greep het mes, stak het met de punt in de vloer en trapte uit volle macht op het heft. Het lemmet brak af, Baker kwam weer overeind en greep Melatti voor de tweede keer beet. Melatti’s gekreun zwol aan tot een luid gorgelend geluid.


  “Laat mij met rust”, zei Baker. Net als tevoren bij Melatti het geval was geweest, drong ook nu Bakers stem door tot in de verste hoeken van de meubelmakerij: “Laat mij met rust of ik zal die grote bek van die opsnijer eens snoeren!”


  Scène 11


  POLICE DEPARTMENT NEW YORK, AFDELING MOORDZAKEN MANHATTAN


  Vrijdag, 4 mei — 16.00 uur


  Harry Easton hield de telefoon in zijn hand, toen Phil Decker zijn kamer binnenkwam. De lieutenant sprak net op dat moment: “Nee, sir, hij is niet…oh, daar komt hij net aan. Een ogenblikje, sir”.


  Easton reikte Phil de hoorn aan. “Voor jou. Je chef!”


  Phil pakte de hoorn van hem aan en vroeg: “Ja, mister High? Ik kom hier net binnengelopen. Is er iets gebeurd?”


  “Nee, eigenlijk niet. Alleen, Jerry’s hospita heeft vanuit Florida opgebeld. Het weer was onbestendig, maar Jerry was in ieder geval goed aangekomen. Dat wilde ik je alleen maar even laten weten”.


  “Bedankt, chef’, antwoordde Phil en legde de hoorn op de haak.


  “Iets bijzonders?” vróeg Easton. al iets nieuws te melden?”


  Easton sloot zijn ogen, leunde vermoeid achterover in


  zijn draaistoel en schudde eveneens zijn hoofd.


  “Niets. De zaak lijkt wel behekst te zijn. Zelfs met de identificatie komen we geen stap verder. Het is om uitje vel te springen. Vier meisjes tussen de elf en dertien jaar worden om het leven gebracht en we kunnen er niet eens achter komen wie dat waren! Ze moeten toch ergens op deze wereld familie hebben! Ouders, broers of zusters, ooms, tantes, vrienden weet ik veel wie nog meer. Er moet ergens op de wereld toch wel iemand zijn, die één van deze meisjes vermist!”


  “De lijst van vermiste personen heb je natuurlijk al laten controleren?”


  Easton maakte, nog steeds met gesloten ogen, een berustend gebaar met zijn hand.


  “We hebben via de computer van de FBI in Washington alle daarvoor in aanmerking komende opgaven van vermiste personen gecontroleerd. Er was er geen enkele bij, die van toepassing is op één van de meisjes”.


  Phil liep naar het raam en staarde naar buiten. Beneden op straat kwam de drukte van het spitsuur op gang. De auto’s stonden van stoplicht tot stoplicht in de file.


  “Ik begrijp er niets van”, zei Phil peinzend. “Ik snap niet dat men iemand niet identificeren kan nou ja, zo iets kan voorkomen. Maar dat zou dan wel een zeldzaamheid zijn en dat komt mij ook onwaarschijnlijk voor. Maar dat ze geen van vieren kunnen worden geïdentificeerd Easton, dat bestaat toch niet. Dat kan gewoon niet. We moeten ergens iets over het hoofd hebben gezien, iets hebben vergeten”.


  Easton wreef met zijn handen over zijn gezicht en over zijn ogen. “Maar wat, Decker? Wat? We hebben een signalement van de slachtoffers in alle New Yorkse kranten laten zetten en onze persafdeling heeft laten weten dat ook een groot aantal kranten buiten New York het signalement heeft gepubliceerd. Alle opgaven van vermiste meisjes van elf tot dertien jaar zijn door de computer van de FBI onder de loüpe genomen. En jullie eigen computer zal toch zeker niets over het hoofd zien is het wel?”


  “Volkomen uitgesloten”, zei Phil overtuigd. “Misschien zouden we er de televisie bij in moeten schakelen, Easton. Ik besef dat het niet getuigt van erg veel piëteit om de ouders mee te delen, dat hun dochter op een beestachtige manier is vermoord, maar ik zie ook geen andere mogelijkheid meer om de identiteit van de meisjes aan de weet te komen. Als we niet eens weten wie de slachtoffers zijn, dan krijgen we de moordenaar nooit te pakken”.


  Easton wiegde besluiteloos met zijn hoofd heen en weer.


  “Ik weet het niet, Decker…. Zoals je zegt: het getuigt van weinig piëteit. Ik zou zo’n beslissing trouwens in overleg met de grote bazen van het hoofdkwartier moeten nemen”.


  “Doe dat dan, Easton”, drong Phil aan. “Zodra we de identiteit van de meisjes hebben vastgesteld, kunnen we in ieder geval weer verder met ons werk. We zouden kunnen proberen om dan de laatste dagen van hun leven minutieus te reconstrueren. We zouden ook ach, waarom vertel ik je dat allemaal? Je weet zelf net zo goed als ik wat we allemaal zouden kunnen doen, zodra we weten wie die meisjes zijn. Op het moment kunnen we alleen maar bij de pakken neerzitten en afwachten of er soms een wonder gebeurt. En dat afwachten maakt me stapelgek”.


  “Mij vergaat het al net zo”, mompelde de lieutenant. “En daar komt dan nog bij dat je er rekening mee dient te houden, dat er elk moment een nieuw slachtoffer gevonden kan worden. Nou goed, ik zal maandagochtend met-_______ »


  een…


  Easton maakte zijn zin niet af, want in de deuropening verscheen zijn plaatsvervanger Ed Schulz. De man met zijn enorme omvang leunde tegen de deurpost en zag er zeer voldaan uit.


  “Jullie zullen waarschijnlijk wel een lang gezicht trekken”, zei hij.


  “Kom binnen en neem een beker koffie”, zei Easton, “en dan voor de dag ermee! Het is je toch zó aan te zien datje iets aan de weet bent gekomen. Nou, schiet op, Ed!”


  Ed Schulz zag af van de hem aangeboden koffie. Hij liep op Eastons bureau toe en begroette Phil alvorens mede te delen: “We hebben aan alle politiebureau’s van New York foto’s gestuurd van de autoband met die driehoekige inkeping in het profiel. Tevens hebben we hen opgedragen om navraag te doen bij alle tankstations, bandenhandelaren en reparatiewerkplaatsen binnen hun rayon. Deze actie is vanmorgen vroeg begonnen. En stel je voor: een uur of twee geleden werd ik opgebeld door een politieagent uit Brooklyn, een zekere Fisher, waar we verder alleen nog maar lovend over mogen praten, lieutenant…”


  Easton knikte en beloofde:


  “Wordt voor gezorgd, Ed. Vertel verder!”


  “Nou, deze cop, genaamd Fisher, heeft in Brooklyn een benzinestation weten te vinden, waarvan de pompbediende zich blijkbaar zo’n beschadiging aan een autoband meent te kunnen herinneren. Ik vond dit zó belangrijk, dat ik er meteen zelf naartoe ben gegaan”.


  “En?” vroeg Phil benieuwd.


  “Geen enkele twijfel over mogelijk. De jongen is bereid er een eed op te zweren. Hij heeft die band met de driehoekige inkeping wel honderd keer gezien, beweert hij. Elke keer als de eigenaar van de auto bij hem komt tanken”.


  “Kent hij die eigenaar?” vroeg Easton opgewonden.


  “Ja”, zei Ed Schulz. “Hij weet niet waar of de man woont, maar hij weet wel hoe hij heet. Het gaat om een zekere Tonio Melatti…”


  Scène 12


  IN EEN CEL OP RIKERS ISLAND


  Zondag, 6 mei. In de vroege ochtenduren


  Baker merkte in zijn slaap dat zich iets op zijn bed bewoog. Echt wakker werd hij pas toen er vanuit zijn hals een stekende pijn naar zijn hersens schoot.


  “Als je een te haastige beweging maakt, dan snijdt de draad je strot door”, klonk een stem achter hem.


  Baker bleef roerloos liggen en staarde in de duisternis. Er brandde natuurlijk ‘s nachts geen licht in de cel, maar toch was in het donker aan een wat lichtere vierkante vlek te zien waar het raam was.


  ‘Heel toevallig’ had men hem in een cel gestopt, waar zich behalve nog twee andere gevangenen ook nog Melatti, Escobar en Prudence bevonden. Baker was ervan overtuigd, dat Melatti daartoe zijn relaties had ingeschakeld. Hij had er echter geen rekening mee gehouden, dat ze hem ‘s nachts te grazen zouden nemen. En zeker niet in de cel, want dan zou er geen twijfel over mogelijk zijn wie de daders waren.


  Dat was dus een misrekening van hem geweest. Baker proefde het roestige ijzer op zijn tong en proefde ook de angst. Hij merkte, dat ze ‘s nachts, in zijn slaap, een lus van ijzerdraad om zijn hals hadden geslagen.


  “Doe het licht aan!” hoorde hij Melatti zeggen.


  Er werd een zaklantaarn aangedaan. Waarschijnlijk hadden ze die uit de meubelmakerij gestolen. Er waren niet veel zaken, waar Melatti geen kans toe zag om aan te komen, als hij daar dringend behoefte aan had.


  “Kom je bed uit”, sommeerde Melatti.


  Baker lag in het middelste van drie op elkaar gestapelde bedden. Hij schoof met zijn hele lichaam naar de rand van zijn bed. De draacl om zijn hals sneed koud en gladjes in zijn huid. Kennelijk hield de mulat achter hem de lus vast.


  Toen Baker eenmaal met zijn rug tegen de rand van het bed gedrukt, omdat de lus hem niet meer bewegingsvrijheid toeliet, overeind stond, keek hij in het helle licht van de lamp die op hem gericht was.


  “Heb je hem goed vast?” vroeg Melatti.


  “Muurvast”, klonk Escobars stem vlak achter Bakers hoofd.


  “Breng hem nu dan maar eens aan zijn verstand, wat een ‘opsnijer’ is, Hugh!” beval Melatti.


  Vanuit het duister, naast de lamp, klonk de boosaardige stem van Hugh Prudence: “Niets liever dan dat, Tonio”.


  De keiharde vuist van de moordenaar Prudence trof Bakers lichaam. Baker kromp ineen….wilde instinctief ineen krimpen louter als een reflexbeweging op de plotselinge golf van pijn. De stalen lus om zijn hals weerhield hem daar echter van, sneed in zijn huid en wurgde hem bijna.


  Ze namen er alle tijd voor. Baker kon door het kloppen van het bloed in zijn oren niet goed verstaan wat er gezegd werd.


  “Stop! Niet zo snel, Hugh”, zei Melatti genotzuchtig.


  Tenslotte was het gedaan. Toen Escobar de stalen lus van zijn hals trok, was Baker er uiterst beroerd aan toe. Hij kon amper op zijn benen blijven staan, zwaaide van voor naar achter en zakte tenslotte ineen op de grond. Hij begon te kokhalzen, keerde zijn maag om en spuugde tenslotte alleen nog maar bloed.


  Ze lieten hem liggen tot ze ‘s morgens gewekt werden. “Kijk nou eens!” riep Melatti uit en wees naar de nog steeds buiten bewustzijn zijnde man. “Die moet uit zijn bed gevallen zijn! En daar hebben we geen van allen iets van gemerkt! Hoe bestaat het!”


  De bewaker ging niet in op Melatti’s spottende opmerking. Hij liep de gang op en kwam even later terug met twee gevangenen, die op de ziekenafdeling werkten en een brancard bij zich hadden.


  Men legde Baker op de brancard en bracht hem weg. Toen hij tot bewustzijn kwam en toen hem door de gevangenisdokter gevraagd werd wat er gebeurd was, 1 antwoordde hij moeizaam:


  “Moet … moet wel… naar gedroomd hebben … moet uit … moet uit mijn … bed gevallen … zijn …”


  “Uitje bed gevallen?” herhaalde de dokter op geërgerd-e toon. “En hoe is dat dan gekomen?”


  Hij wees naar de cirkelvormige insnijding rond Bakers hals. Ronald Baker had het bewustzijn echter weer verloren.


  Scène 13 DUFFY SQUARE Maandag, 7 mei ‘s Avonds, even voor zeven uur


  Eindelijk was de lente in New York ingetreden. De ‘ vrouwen en de meisjes hadden hun luchtige zomerjurkjes uit de kast gehaald. In de parken kwam de eerste bloesem tot bloei. De zoele voorjaarsnacht omhulde Manhattan als een zijden deken.


  Op Duffy Square, daar waar Broadway en de 7th Avenue samen komen, had zich een groepje jongelui verzameld, dat luisterde naar de muziek van twee langha—


  rige meisjes, die met begeleiding van een gitaar volksliedjes ten gehore brachten.


  Lester Gordon bleef bij het groepje jongelui stilstaan en stak een sigaret op. Hij was gekleed in een bruine gabardine pantalon, een geruit tweedjasje en een groene stropdas. Zijn bruine sportieve schoenen waren van Engels fabrikaat en met de hand gemaakt. Alleen al voor het jasje had hij meer geld uit moeten geven dan vroeger voor een heel costuum.


  Verderop op Times Square scheen een ongeluk gebeurd te zijn. Er klonk geloei van sirenes van politieauto’s en ambulances en men kon van hieruit de rode flikkerlichten zien.


  “Weer zo’n stompzinnige benzineslurper minder”, zei één van de jongelui en rolde onhandig een sigaret van zwarte tabak.


  Gordon keek op zijn ingewikkelde chronometer en trok nerveus aan zijn sigaret. Jane M. had er al een kwartier geleden moeten zijn. Maar, nou ja, het was niet haar sterkste kant om ergens op tijd te zijn. Merkwaardig eigenlijk, dacht Gordon. Ik ken haar toch al een aantal jaren, maar ik weet nog altijd niet hoe ze precies heet. Als er al, afgezien van haarzelf, iemand is, die weet hoe zij heet. In de kringen, waarin zij verblijft, kent iedereen haar alleen maar als ‘Jane M.’ wat dat dan ook betekenen mag.


  Naast hem, langs het trottoir, stopte een taxi. Jane stapte uit— en de zingende meisjes hielden zelfs hun mond. Een paar van de jongelui lieten een schel gefluit horen en anderen keken met open mond toe.


  Jane M. was in elk opzicht een schoonheid. Ze was ongeveer één meter zeventig lang, zo slank als een den, maar beslist niet te mager, had heel mooie, lange benen, een figuurtje als van een filmster en haar beeldschoon


  gezichtje leek op dat van een engeltje dat gezondigd heeft. Haal lange, van nature blonde haar was zorgvuldig geborsteld en viel in gouden golven over haar schouders. Ze droeg een geraffineerde, elegante japon, zwarte schoenen met zeer hoge naaldhakken, sierlijke zwarte handschoenen en een van hetzelfde materiaal vervaardigd handtasje.


  “Hallo, Les”, zei ze met haar schorre sternen keek hem daarbij met haar groengrijze ogen ernstig aan.


  Dat loeder verstaat de kunst nog altijd, dacht Gordon. Tegen wie ze het ook heeft, altijd zal de aangesprokene het gevoel hebben, dat hij voor haar de enige man op de hele wereld is.


  “Hallo, Jane. Fijn, dat je bent gekomen”.


  “Ik heb het je al door de telefoon gezegd, Les. Ik ben niet goedkoop. Ik kost vijfhonderd dollar voor twee uurtjes en dat geldt ook voor jou”.


  Ook daarin was ze dus niets veranderd, dacht hij. Ze gaat nog altijd direct op haar doel af. En alle onaangename zaken handelt ze als eerste af. Eigenlijk wel een goede taktiek. Dat moest ik zelf eigenlijk ook eens kunnen doen.


  “Als het de moeite waard is, dan krijg je het dubbele”, zei hij.


  Haar blik drukte ijskoude minachting uit. Gordon liep rood aan. Hij ergerde zich daarover en merkte tot zijn woede, dat hij alleen maar nog roder werd.


  “Ik wil niet met je naar bed”, bromde hij.


  “Waarom heb je me dan laten komen?”


  “Ik wil met je praten”.


  Even fronste ze haar onberispelijke voorhoofd.


  “Jij? Les, begin je oud te worden?”


  “Wat wil je daarmee zeggen?”


  “Ik heb genoeg klanten die alleen maar hun hart uit


  villen storten. Dat zijn allemaal impotente lapzwanzen. Het verbaast me een beetje, dat jij daar nu ook toe behoort.”


  “Zelfs met jou moet je toch wel eens over iets anders kunnen praten dan over verdrongen sexproblemen! Heb je al gegeten?”


  “Ja”.


  “Okay, neem dan maar iets van ijs of zo. We gaan daarginds heen, naar het Hawaiirestaurant”.


  “Geef me eerst mijn geld, anders ga ik nu meteen terug naar huis. Op een avond als deze staat mijn telefoon geen moment stil”.


  Gordon haalde een envelop uit zijn zak. Hij pakte er vijf biljetten van honderd dollar Uit.


  “Er zitten er nog vijf in”, zei hij en gaf haar de envelop. “En die krijg je pas als gebleken is dat dat de moeite waard is”.


  “Bij mij is het altijd de moeite waard”, antwoordde Jane zelfverzekerd en stopte de envelop zonder blikken of blozen in haar tasje.


  Lester Gordon stak samen met haar de straat over. Hij drukte de kelner van het restaurant een tweedollarstuk in zijn hand en kreeg van hem dan ook een tafeltje waar ze ongestoord met elkaar konden praten. Jane wilde alleen maar een tonic en Gordon bestelde voor zichzelf een dubbele whiskysoda. “Zo dan”, zei Jane en viel daarmee op haar bekende wijze meteen met de deur in huis, “wat wil je na al die jaren opeens van me?”


  “Laat me eerst eens rustig het terrein verkennen”, stelde hij voor.


  “En als je daar niets uit op kunt maken?”


  “Dan mag je die vijfhonderd dollar houden; je vergeet dat we elkaar ontmoet hebben en je laat je door een taxi terugbrengen naar je luxueuze, zondige stekkie”.


  “Dat is een redelijk voorstel. Zo, begin maar met je verkenning!”


  “Jij gaat alleen maar naar bed met mannen, die geld bezitten”, verklaarde hij.


  Ze grinnikte.


  “Je vergist je. Ik heb ook een vaste klant, die hooguit achttienhonderd dollar in de maand verdient. Maar één keer in de vier weken komt hij mij er vijfhonderd van brengen om twee uurtjes bij me te kunnen zijn”.


  “Je zou hem dan toch wel vierhonderdnegentig dollar mogen rekenen, maar leid me niet af! De mannen die naar jou toekomen, bezitten geld en wel heel wat meer dan achttienhonderd maandelijks.”


  “De anderen— ja”.


  “Zijn daar ook politici bij?”


  “Natuurlijk”.


  “En gangsters?”


  “Het interesseert mij niet hoe de mannen aan het geld komen dat ze aan mij geven. Een hele nacht bij mij kost hun tenslotte vijftienhonderd dollar. Het zou niet erg passend zijn om de heren te vragen hoe ze aan hun geld komen”.


  Gordon boog zich naar haar over.


  “Jane”, zei hij zachtjes, maar wel nadrukkelijk, “speel met mij geen kat en muis, want dan is voor jou beslist alleen maar de rol van de muis weggelegd. Bovendien zou ik je niet graag verdriet willen doen. Ik speel een eerlijk spel met je, doe jij dat dan ook. Ik heb je gevraagd, of zich onder jouw minnaars ook gangsters bevinden”.


  Ze speelde met haar glas, hief even later haar hoofd op en keek hem open en eerlijk aan.


  “Ja, daar zijn ook gangsters bij en dat zijn vanzelfsprekend geen kleine jongens”.


  “Natuurlijk niet”, zei Gordon. “Dat zou ik me van jou


  ook niet voor kunnen stellen. Luister eens, ik durf er een lief ding om te verwedden, dat die kerels in zulke omstandig-heden wel eens iets los laten. Die willen toch wel eens iets vertellen. Nou…”


  Ja.*e maakte haar tasje open.


  “Ik ben niet zo doortrapt als jij schijnt te denken. Neem je geld maar weer terug! Iemand die tegenover mij wel eens iets heeft losgelaten, lap ik er niet bij”.


  “Dat verlang ik ook helemaal niet van je. Ik wil niet anders dan een kleine tip, een kleine aanwijzing van waaruit ik verder kan werken. Als je me die geeft, dan zijn die tweede vijfhonderd’dollar ook voor jou”.


  Ze aarzelde, maar vroeg toen tenslotte zachtjes: “Waar gaat het om?”


  Opnieuw boog Gordon zich naar haar over.


  “Het gaat om die reeks moorden op jonge meisjes”, fluisterde hij haar toe. “Die vier jonge kinderen, die dood zijn aangetroffen”.


  Jane zette grote ogen op. Haar keurig rood gestifte mond viel een eindje open, maar er kwam niets anders over haar lippen dan een duidelijk hoorbare zucht.


  “Jane”, zei hij, “je zult toe moeten geven, dat daar je verstand bij stil staat. Die idioot, die nog steeds op vrije voeten rond loopt, kan elk moment, opnieuw toeslaan. En het hoeft immers niet alleen bij tieners te blijven. Vandaag of morgen maakt hij zich wellicht van een volwassen vrouw meester. Geen enkel vrouwelijk wezen in New York kan zeker zijn van haar leven, zo lang hij nog vrij rondloopt. Vandaag of morgen zou jij het slachtoffer kunnen zijn!”


  “Nonsens!” riep ze heftig uit. “Zo iets kan mij niet overko …”


  Ze stopte midden in haar zin. Gordon greep haar hand. “Jij weet iets!” zei hij opgewonden. “Jij weet iets af van


  I


  die zaak! Anders zou je er niet zeker van zijn, dat jou niets kan overkomen! Jij moet iets weten! Vooruit, Jane, je mag deze bruut niet langer beschermen!”


  Jane M. stond op. “Zoals je al heel juist hebt opgemerkt: vergeet dat we elkaar ontmoet hebben! Je hebt geen idee, waar je aan begonnen bent. Ik zal je één ding zeggen, Les: hij is niet idioot en hij is ook geen bruut. Met deze zaak hebben meer mensen te maken, dan jij denkt. Vergeet die hele zaak— anders zal het je net zo vergaan als die kleine meisjes!”


  Ze draaide zich abrupt om en vertrok. Lester Gordon staarde haar na. In zijn voorhoofd was een diepe rimpel verschenen.


  Scène 14 V


  IN ABE’S BAR IN BROOKLYN


  Maandag, 7 mei


  kort voor middernacht


  Op de vloer lagen plassen van verschaald bier en goedkope brandewijn. Het stonk er naar alcohol, goedkope sigaretten, vuil en zweet. In een hoek jengelde een jukebox en in een van de andere hoeken brulden vier aangeschoten mannen ierse zeemansliedjes. Oude hoeren staarden met glazige ogen terug in het verleden.


  Phil Decker, Ed Schulz en Harry Easton zaten in een hoek naast de deur. Niemand kon de vervallen kroeg verlaten, zonder eerst langs hen heen te lopen. Ze dronken gekoeld bier uit blikjes, omdat ze de glazen in deze kroeg alleen maar met handschoenen durfden aan te pakken en al helemaal niet naar hun mond durfden te brengen.


  “Wiens beurt is het?” vroeg Ed.


  “Easton”, zei Phil.


  De lieutenant grijnsde vermoeid, pakte de drie lege blikjes en liep naar het buffet om nieuwe voorraad te halen. Op de terugweg werd hem de weg versperd door een gedrongen man met een kale kop. Met een dubbele tong zei hij lallend: “Hé zeg, fijne seikerd, geef eens een rondje!”


  “Morgen”, zei Easton, pakte de vent met zijn linkerhand in zijn nekvel en duwde hem opzij. “Als je morgen tenminste nog in leven bent”.


  Enkele gasten vonden dit een goeie grap en begonnen te lachen. Het grootste gedeelte keek echter met een sombere blik naar de hoek bij de deur. In deze omgeving was men niet gesteld op vreemdelingen. En al helemaal niet op vreemdelingen, die keurige overhemden en zelfs stropdassen droegen.


  “Miller’s High Life”, las Ed Schulz op het bierblikje. “Nou, als dat hier High Life betekent, dan zou ik wel eens willen weten wat luxe is”.


  “Heel simpel”, zei Phil. “Een schoon glas”.


  Ze trokken hun blikjes open. Het blik was door de kou beslagen. Ze dronken, waren vermoeid. Ze waagden het niet om op hun horloge te kijken. Als het moest,, dan waren ze bereid om een week lang elke avond in deze ongure kroeg door te brengen. Alleen al bij de gedachte daaraan liepen hun de rillingen over hun rug.


  “Hallo, schat”, kermde een ‘lady’, die aan haar linkerbeen een zwarte en aan haar rechter een huidkleurige kous droeg. Haar rok spande zich om haar dikke buik. Onder haar smoezelige bloesje puilden haar enorme borsten ver naar voren. Slierten en pieken vies grijs haar hingen voor haar verlepte gezicht.


  Ed Schulz liet zijn ogen door hun kassen rollen en lachte vol leedvermaak, toen hij merkte dat ze het op Phil gemunt had.


  Sr


  “Wel liefje, op wie wachtje eigenlijk?” vroeg de vrouw. “Je zit toch op iemand te wachten, anders zou je niet hier in deze vlooientent zitten. Als je me een gin geeft, dan zal ik je vertellen of degeen waarop jullie zitten te wachten, zal komen. Dat is toch een prachtig aanbod hè?”


  Phil hoefde er niet lang over na te denken. Het enige wat er kon gebeuren was, dat de poging op niets uit zou lopen.


  “Wij zijn vrienden van Tonio Melatti”, zei hij. “Wij wachten op hem”.


  “Op Tonio Melatti? Maar weten jullie dan…”


  “Martha!” brulde de barkeeper, misschien wel tevens de eigenaar, haar toe. “Laat die smerissen met rust!”


  De vrouw fronste haar overigens al vol met rimpels zittende voorhoofd en spuugde opeens voor hun voeten. Ze begon schunnige en vulgaire taal uit te slaan. Nóch Easton en Schulz, nóch Phil namen verder nog notitie van haar.


  “Die slampamper”, mompelde Ed Schulz. “Die weet iets af van die Melatti en dan laat hij ons hier doodgemoedereerd zes uur lang zitten”.


  “Ik vind,” zei Easton, “ik vind dat we iets terug moeten doen. We zullen hem wegens het belemmeren van de politie in de uitoefening van hun werk een overnachting op staatskosten aanbieden”.


  “Maar dan wel bij ons,” merkte Phil op. “Het wordt hoog tijd, dat men in bepaalde kringen weer wat meer respect krijgt voor de hoofdletters FBI”.


  Ze stonden op. Het was plotseling stil geworden in de kroeg. Alsof het afgesproken werk was, was ook de jukebox tot zwijgen gekomen. De drie mannen liepen op het buffet toe. Terwijl Easton en de kolossale Ed Schulz staan bleven, greep Phil naar de handboeien die achter aan zijn broekriem hingen en stapte achter buffet.


  De barkeeper moest een jaar of vijftig oud zijn, had een buikje en een dubbele onderkin, maar ook een paar gespierde armen als van een zwaargewicht. Toen Phil achter het buffet verscheen, dook hij snel onder de kassa en haalde daar een gummiknuppel te voorschijn.


  “Dat kun je beter achterwege laten”, waarschuwde Phil.


  “Raak me niet aan!” waarschuwde de barkeeper.


  Phil zette de zes passen, die nodig waren om vlak bij hem te komen. De barkeeper haalde uit. Phil ontrukte hem de knuppel en draaide zijn arm op zijn rug. Toen de handboeien zich sloten was de klik duidelijk te horen.


  “Als u wenst, kunt u nu nog iemand aanwijzen die voor de zaak moet zorgen”, zei Phil. “Zo niet, dan moet u dat zelf maar weten. Het gaat tenslotte niet om ons geld”.


  In de kroeg klonk een dreigend gemompel op. Harry Easton deed een stapje naar voren en hief zijn handen op.


  “Stilte!” zei hij bevelend. “Dit is special agent Phil Decker van de FBI. Ikzelf ben detective lieutenant Harry Easton van de afdeling Moordzaken van de City Police. Dit hier is mijn plaatsvervanger Ed Schulz. Wij houden ons bezig met het onderzoek naar de gepleegde moorden op de meisjes. Wie ons wil verhinderen dat onderzoek voort te zetten, hoeft nu alleen maar op te staan en het ons te zeggen. We beschikken nog over voldoende cellen”. Er was er één die de rol van held wilde spelen. Hij sprong op Easton toe en haalde uit. Easton duwde hem opzij nog voor hij toe kon slaan.


  “Nog iemand?” vroeg Ed Schulz.


  De rust keerde terug. De barkeeper bleek er een ijdele hoop op na te hebben gehouden. Nu begon hij te jammeren: “Jullie kunnen me toch niet zo maar meenemen!”


  “Jawel hoor,” zei Phil, “dat kunnen we zeker wel. Wegens het belemmeren van een rijksambtenaar in het


  uitoefenen van zijn functie. Het gaat hier om een viervoudige moord en ik neem u mee wegens medeplichtigheid na de misdaad, wegens het verlenen van hulp aan een massamoordenaar en wegens het misleiden van de ambtenaren die zich bezig houden met het onderzoek. Moet ik nog verder gaan?”


  “Maar— maar dat is toch helemaal niet waar!”


  “Oh nee? Hebben wij u vanmiddag tegen zes uur niet gevraagd of Tonio Melatti hier wel eens komt? Toen hebt u toch ‘ja’ gezegd en toen hebben wij u gevraagd of hij misschien ook vanavond zou komen en toen hebt u toch weer ‘ja’ gezegd?”


  “Dat kan hij toch helemaal niet hebben gezegd”, riep een oude man naast de jukebox openhartig uit. “Melatti zit toch op Rikers Island!”


  De barkeeper wierp hem een woedende blik toe.


  “En kon u ons dat dan niet meteen om zes uur zeggen?” vroeg Phil. “Nou, u zult nog genoeg tijd krijgen om daarover na te denken. Want één ding zult u zich wel goed moeten bedenken, mister: het vermoorden van vier jonge meisjes wordt door ons niet opgevat als een doorsnee misdaad. Integendeel. U zult er zich nog heel erg over verbazen, hoe serieus dat door ons wordt opgevat”.


  De barkeeper besefte dat het menens was. Hij benoemde een kleine, potige kerel tot zijn plaatsvervanger in de kroeg en deze beloofde hem dat alles keurig voor elkaar zou komen. Phil had daar zo zijn eigen gedachten over maar hij wilde er zich niet mee bemoeien.


  Ze namen de barkeeper mee naar buiten en liepen naar de dienstauto met chauffeur, die een blok verderop stond geparkeerd.


  “Er is tot nu toe over de radiozender niets gemeld”, zei de chauffeur. “Okay, Jim”, antwoordde Easton. “Het spijt me, dat je hier zo lang hebt moeten wachten. Deze


  heer hier wist echter heel goed dat onze man zich in de gevangenis bevond, maar hij liet ons in de waan dat hij misschien vanavond nog langs zou komen. We hadden ons dit kunnen besparen”.


  Als eerste stapte Ed Schulz achter in de auto, toen de barkeeper en als laatste Harry Easton. Phil nam plaats naast de chauffeur.


  “Negenenzestigste oost”, zei hij. “Naar het bureau van de FBI”.


  “Dat weet ik wel te vinden,” zei de chauffeur en wilde net de sleutel omdraaien om de motor te starten, toen de radiozender zich meldde. Hij pakte de hoorn en meldde: “Wagen 14-27, actie Easton, Over!”


  “Hoofdkwartier, zendercentrale. Vanaf acht uur worden wij herhaaldelijk opgebeld door iemand van de FBI. Ze vragen G-man Phil Decker terug te( komen naar het districtsbureau, maar ze willen hem niet tijdens deze actie storen. Weet u soms hoe lang het nog duren kan?”


  De chauffeur keek Phil vragend aan en reikte hem de hoorn aan, toen Phil een veelbetekenend gebaar met zijn hand maakte.


  “Hier Phil Decker. Kunt u me doorverbinden met de centrale van de FBI?”


  “Eén moment, Sir … Spreekt u maar!”


  “Hier Phil Decker. Ik hoor zo juist dat er al enkele uren naar mij gezocht wordt. Waar gaat het om?”


  “Phil, op de gang voor jouw kamer wacht al vanaf acht uur een vrouw, die alleen wil praten met een agent van de FBI, die ?ich bezighoudt met het onderzoek naar de moord.op de meisjes”.


  Phil liet een zacht gefluit horen.


  “Heeft ze ook niet laten blijken waarom het kan gaan?”


  “Phil, het lijkt wel alsof ze weet wie die vermoorde meisjes zijn”.


  “Bedankt”, zei Phil en legde de hoorn neer. Toen zei hij tegen de chauffeur: “Zwaailicht en sirene!”


  Scène 15


  IN HET TUCHTHUIS OP RIKERS ISLAND


  Dinsdag, 8 mei, voormiddag


  In het zonlicht, dat door het getraliede venster naar binnen scheen, glansden gouden stofdeeltjes op. Buiten klonk het gekwetter van de vogels en vanaf de rivier was zo nu en dan een langgerekt getoeter van rondvaartboten of slepers te horen.


  Op zaal II van de ziekenafdeling lagen acht gevangenen in witte bedden. In het laatste bed van de rij bij het raam lag Ronald Baker. Hij herstelde verbazingwekkend snel. Alleen de pleister rondom zijn hals getuigde nog van zijn verwondingen.


  “U hebt meer geluk gehad dan u verdient”, mompelde de gevangenisarts tijdens het ochtend bezoek. “Geen ernstige inwendige verwondingen afgezien natuurlijk van de kneuzingen. Maar dat is over een paar dagen over. Maar toch dient u ons te zeggen wie u zo te pakken heeft genomen, Baker”.


  Baker grijnsde.


  “Het spijt me, doe, maar ik moet u teleurstellen. Ik ben uit bed gevallen.”


  “Houd toch op!” riep de dokter woedend uit. “Ik word kotsmisselijk van dat verhaal van jou!”


  Hij wilde al weer doorlopen, maar Baker hield hem vast bij een slip van zijn witte jas.


  “Doe, ik heb een vraag. Ik weet zeker, dat ik het kan. Staat u mij toe uit bed te komen als ik naar het toilet moet, ja?”


  “Mij goed!”


  Baker knikte tevreden. “Bedankt, doe”.


  Om zijn mond verscheen een vaag lachje. Baker sloot zijn ogen en opende ze pas weer toen het ontbijt binnen werd gebracht. Een oudere gevangene, die hier moest zorgen voor het rondbrengen van wat men hier koffie noemde, bracht Baker een beker op bed. Hij zette de beker op een omslachtige manier op het nachtkastje neer en fluisterde ondertussen:


  “De tweede kabine op de spoelbak”.


  “Okay”, antwoordde Baker, bijna zonder zijn lippen te bewegen.


  Hij ging rechtop in zijn bed zitten en at lusteloos zijn brood met de lik kruisbessenjam en met een klein blokje half uitgedroogde kaas. Er was in de keuken blijkbaar weer iemand te lui geweest om de kaas te verpakken in aluminiumfolie. Die lui in de keuken dachten alleen maar aan hun eigen maag. Baker spoelde zijn brood weg met het zwartbruine vocht, dat nog een bijsmaak had ook.


  Toen Baker klaar was met eten ging hij weer liggen en sloot opnieuw zijn ogen. De anderen draaiden zich op hun zij en deden nog een dutje. Er heerste op de ziekenzaal een slaperige stilte.


  Ze werden ook niet in hun dutje gestoord toen buiten de sirenes van de diverse werkplaatsen begonnen te loeien als teken, dat begonnen moest worden met het werk. Baker kwam geruisloos zijn bed uit, pakte de lompe schoenen van het tuchthuis op en sloop de zaal uit.


  Bij de toiletten ging hij de tweede kabine binnen, deed de deur zorgvuldig op slot en klom op de closetpot. Er waren hier nog van die ouderwetse spoelbakken vlak onder het plafond. Baker pakte een ineen gerold bundeltje en vou”wde het open. Het bestond uit een werkbroek en een jack. Baker trok zijn goedkope pyjama uit en hulde zich in zijn werkkleding, alvorens zijn lompe schoenen


  aan te trekken. Vervolgens legde hij de ineen gerolde pyjama boven op de spoelbak en bleef even luisteren. Toen alles stil bleef, net zoals men dat in de ochtenduren gewend is op een ziekenafdeling, sloop Baker de kabine uit, de gang door naar de achterdeur en de tuin in.


  Aan de wolkenloze hemel scheen fel de zon en verblindde hem. Hij bleef naast de deur in de schaduw staan en probeerde zich te oriënteren. Hij moest ongeveer twintig passen afleggen door de geheel vrij liggende tuin en het was de vraag wat de bewakers op de wachttoren daar wel van zouden zeggen. Terwijl hij over dit probleem nadacht, haalde hij zijn schouders op. Toen opende hij de vier vuilnisemmers die naast de deur stonden en pakte de laatste die nog leeg was. Nu hij buiten rond liep was het beter om iets in zijn handen te hebben, dan zag het ernaar uit alsof hij aan het werk was.


  Hoewel hij liever wat meer haast gemaakt had, liep hij nu toch in een rustig gangetje door de tuin, het slome gangetje waarin elke gevangene zich automatisch voortbewoog als hem iets werd opgedragen te doen. Op de dichtstbijzijnde wachttoren zag hij in het zonlicht iets flikkeren. Misschien dat men hem met een verrekijker in de gaten hield. Hij begon te fluiten, zette de vuilnisemmer neer, wreef zich in zijn handen en pakte hem weer op. Nog vijf of zes passen, dan was hij aan de achterzijde van de meubelmakerij. Baker zette de vuilnisemmer voldaan neer.


  Hij trok zich op aan de tralies en keek door een van de ramen de werkplaats in. Opzichter O’Brian, een stijfkoppige Ier die eruit zag als een bulldog, liep met zijn gummiknuppel onder de arm van de ene machine naar de andere. Baker liet zich terugzakken op de grond en ging op de deksel van de vuilnisemmer zitten wachten. Hij had reuze trek in een sigaret, maar in het werkpak zaten geen


  sigaretten.


  Om de vijf minuten waagde hij een blik door het stoffige raam. Bij de vierde keer zag hij dat opzichter O’Brian net aan de voorkant van de werkplaats door de hoofdingang vertrok. Brian liep langs de achterzijde van de hal op de achterdeur toe. Op de ziekenafdeling had men hem verteld, dat die deur gewoonlijk aan de binnenzijde op slot werd gedaan. Baker sloeg twee keer hard met zijn vuist op de deur en inderdaad werd daarop meteen aan de binnenkant de sleutel in het slot omgedraaid. “Bedankt”, zei Baker beleefd en liep de gevangene, die open had gedaan en hem nu verbluft aanstaarde, voorbij.


  “Waarom kom je niet aan de voorkant binnen?” vroeg de man.


  “Daar zou iedereen me meteen hebben opgemerkt”, zei Baker geheimzinnig en bleef achter eën pilaar staan.


  Bij de cirkelzaag riep een oude man een jongere gevangene iets toe. Baker kon het niet verstaan. Hij merkte wel even dat ze hem nu allebei gespannen aankeken. Baker legde de wijsvinger van zijn rechter hand op zijn lippen, het internationale gebaar om iemand het zwijgen op te leggen. Tot zijn voldoening zag hij dat ze hem beiden toeknikten.


  Langzaam maar zeker, van machine tot machine en van pilaar tot pilaar, begaf Baker zich naar de hoofdingang. Vlak daarnaast stond de grote schaafbank, waar Juan Escobar bezig was planken te schaven, die dan door Melatti werden aangenomen als ze spiegelglad uit de machine kwamen. Eindelijk had hij zijn doel tot op een paar pas afstand bereikt.


  “Hé, Escobar!” riep Baker boven het lawaai van de machines uit, terwijl hij vanachter een pilaar te voorschijn kwam.


  Melatti zag hem het eerst. Hij vertrok zijn mond tot een


  valse grijns en riep de mulat iets toe. Escobar draaide zich om. Hij zag Baker nu ook naast de pilaar staan met lege handen.


  Escobar haalde een hendel over en schakelde daarmee de schaafbank uit. Een cirkelzaag, die vlak in de buurt stond, werd ook afgezet.


  “Ben je al weer op de been?” vroeg Escobar.


  “Daar ziet het wel naar uit, hè?” antwoordde Baker en liep langzaam op de mulat toe. “Er is iets dat ik je kan aanbevelen, Escobar. Van harte aanbevelen!”


  “Wat dan wel?”


  “Zaal II van de ziekenafdeling”, zei Baker.


  Escobars ogen fonkelden woedend. Ónvérhoeds paste hij een karateslag toe, maar Baker was daar op verdacht. Hij reageerde bliksemsnel en Escobar ging door de knieë-n n. Zijn ogen rolden door hun kassen, maar hij bleef bij bewustzijn. De mulat probeerde weer overeind te komen en sloeg met zijn vuisten in het rond. Hij betekende nog steeds een gevaar. Baker reageerde intuïtief. De kopstoot werd beantwoord met een harde directe. De mulat werd door de kracht een stukje opgeheven. Toen sloeg Escobar achterover en stortte neer, vlak voor de voeten van de geschrokken Melatti. Escobar was bewusteloos.


  Baker wreef over de knokkels van zijn rechterhand. Zijn ademhaling ging wat sneller dan gewoonlijk.


  “Je vriend is uit zijn bed gevallen, Melatti”, zei hij droogweg. “En waar is die ander? Ach, daar komt hij net aan”.


  Baker zag Hugh Prudence door het middenpad aan komen sluipen. Tegelijkertijd zag hij Max Henlein een beitel grijpen. Baker deed alsof hij zich rechtsom wilde draaien en op de naderbij sluipende Prudence af wilde gaan, maar in plaats van dat te doen greep hij een zware, nog ongeschaafde plank van de zaagtafel en draaide zich


  opeens met een ruk om.


  Henlein kon de klap niet meer ontwijken. De twee duims dikke plank trof hem vol op zijn hand, waarmee hij de beitel vasthield en bracht hem aan het wankelen. Hij viel neer.


  “Bemoeien jullie je er niet mee”, riep Baker uit. “Dit is een kwestie tussen Melatti en zijn trawanten en mij”.


  De mannen in de meubelmakerij hadden lang genoeg naar de pijpen van Melatti en zijn handlangers moeten dansen. Ze konden voor dat stelletje weinig sympathie opbrengen. Ze namen dan ook een afwachtende houding aan. Vanuit de verste hoeken kwamen ze naderbij, sprongen boven op de machines om zich niets te laten ontgaan van het schouwspel en verdrongen zich in de paden tussen de machines, zodat geen van de vechtersbazen de benen kon nemen.


  Melatti stond achter de lange schaafbank. Hij kon niet geloven, dat een knaap als de mulat door één enkele klap buiten bewustzijn kon raken. Het zaagsel dwarrelde hem in zijn gezicht.


  “Juan!” riep hij. “Hé Juan, je laatje door die vent toch niet zomaar neerslaan!”


  Hij had niet in de gaten wat er ondertussen aan de andere kant van de schaafbank gebeurde. Hugh Prudence was tot op drie, vier passen afstand naderbij geslopen. In zijn hand had hij een zware koevoet, waarmee dicht gespijkerde kisten worden geopend.


  “Kom hier”, krijste hij. Zijn ogen waren met bloed doorlopen. Hij bevond zich in eenzelfde toestand als waarin hij zijn twee moorden gepleegd had. “Kom hier!” herhaalde hij.


  Baker keek met lege handen toe.


  “Kom zelf maar”, zei hij. “Maar pas op, dat je niet struikelt”. Prudence haalde diep adem. Hij zwaaide in het


  rond met de koevoet. Inéén gedoken schoot hij op Baker af en sloeg toe!


  De plank, die Baker bliksemsnel rondzwaaide, trof hem hard tegen zijn scheenbeen. De tranen sprongen Prudence in de ogen door de plotselinge pijn. Hij liet de koevoet uit zijn hand vallen en omklemde met beide handen zijn getroffen scheenbenen. Enkele seconden was hij als verlamd en die waren voldoende voor zijn belager.


  Baker ging voor hem staan. Hij pakte hem met zijn linkerhand vast om te voorkomen dat hij om zou vallen. Prudence probeerde te slaan, maar Baker wist dat handig te ontwijken en gaf hem op zijn beurt een klap.


  Prudence slaakte een gorgelende kreet. Baker zakte wat door zijn knieën, pakte hem met zijn linkerhand beet bij zijn broek en met zijn rechter bij zijn jack. Hij tilde hem ogenschijnlijk zonder enige moeite op en gooide hem neer op de vlakke tafel van de schaafbank. Prudence gleed door als een glad geschaafde plank en viel eraan de andere kant af op de grond.


  “Je andere vriend is ook al uit zijn bed gevallen, Melatti”, zei Baker en liep langs de schaafbank naar het andere uiteinde. “Ik geloof, dat het nu jouw beurt is”.


  Tonio Melatti slikte eens en keek snel om zich heen.


  “Vooruit dan!” krijste hij. “Waar wachten jullie nog op?”


  “Dat jou eindelijk de mond wordt gesnoerd, Melatti!” riep iemand die op veilige afstand stond.


  Er klonk een instemmend gemompel.


  Melatti deed een paar stappen naar achteren. Hij had zijn mes al gepakt, maar had er niet aan gedacht om het open te knippen. Hij hield zijn ogen gericht op de langzaam naderbij komende Baker. Toen botste hij rugwaarts op tegen de mannen die in een halve cirkel voor de ingang stonden. Niemand ging voor hem opzij.


  “Laat me er door!” riep hij. “Laat me er door”


  “Waar wil je dan heen, opsnijer?” vroeg Baker en liep nog dichter op hem toe. “Je weet toch wel, dat de gevangenen onder werktijd de werkplaats niet mogen verlaten?”


  Melatti werd overweldigd door angst. Dat was hem ook aan te zien. Hij slikte een paar keer. Tenslotte schoot hem zijn mes te binnen. Hij knipte het open.


  “Je bent doodsbang”, stelde Baker ijskoud vast. “Doodsbang, Melatti. Dat was ik ook toen jullie me vasthielden met die stalen lus.”


  Hij stond nu vlak voor Melatti. Baker sprong opzij. Met een snerpend geluid werd het jack van Baker door het mes opengesneden. Toen weerklonk er een geluid, dat hoewel het slechts zwak was, toch het lawaai van de nog lopende machines overstemde. Het was het hoge door pijn veroorzaakte gejammer dat uit Melatti’s wijd geopende mond weerklonk.


  Ze keken allemaal ongelovig toe en wisten niet wat ze zagen.


  Baker hield zijn linkerhand uitgestrekt. Melatti hield die hand vast om zich staande te houden en kon zich blijkbaar niet verroeren. Alleen zijn gejammer was boven het lawaai van de machines uit te horen.


  “Ik heb het je al eens gezegd”, zei Baker. “Ik kan jou met één hand de mond snoeren. De volgende keer doe ik dat…”


  Hij rukte zijn hand los. Melatti viel op de betonnen vloer. Hij scheen daar zelf echter weinig van te merken. Hij jammerde het nog steeds uit. Voornamelijk van angst.


  Scène 16


  FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION


  woensdag, 9 mei, in de namiddag


  Net toen Phil een sigaret wilde opsteken, werd er opgebeld. ■


  “Mr. Decker, met..”


  Phil viel haar meteen in de rede:


  “U hoeft uw naam niet te noemen. Ik weet met wie ik spreek. Van waaruit belt u mij op? Vanaf uw werk?”


  “Ja, mr. Decker. Er zijn hier opeens twee controleurs van de Jeugdbescherming op komen dagen. Dat is toch niet…”


  “Maakt u zich geen zorgen. Er worden door de kinderbescherming regelmatig zulke controleurs naar dat soort tehuizen toegestuurd. Niemand kan er ook maar een idee van hebben, dat u er iets mee te maken hebt.”


  “Maar dat dat nu juist gebeurt, nadat ik maandagavond bij u ben geweest en zo lang op u heb moeten wachten…”


  “U hebt mij gezegd dat niemand iets van uw bezoek wist. Hebt u daar intussen met iemand over gesproken?”


  “Nee, natuurlijk niet!”


  “Dan kan toch ook niemand weten dat die controleurs van de kinderbescherming door de FBI tot dat bezoek zijn aangespoord, is het niet?”


  Even bleef het stil. Toen klonk de stem van de vrouw wat opgeluchter: “Nee, dat kan eigenlijk niemand weten, behalve ik”.


  “Nou, ziet u nu wel! Er is helemaal geen reden tot paniek. Ga gewoon door met uw werk, net zoals anders. Als wij het nodig oordelen contact met u op te nemen, dan vinden we wel een manier om dat contact zo onopvallend mogelijk tot stand te brengen. En overigens: die controleurs van de kinderbescherming weten niets van u af. Zoals u ons gevraagd heeft en zoals wij u ook beloofd hebben: wij hebben uw verklaring uiterst vertrouwelijk afgehandeld”.


  “God zij dank! Ik was al bang, dat hij … hij … uh …”


  “Ik begrijp wat u bedoelt. Als u er niet over gesproken hebt, dan is dat volslagen onmogelijk. Hij kan geen enkele verdenking tegen u koesteren. Gelooft u mij!”


  “Goed. Dank u wel. Ik was zó opgewonden. Neemt u mij niet kwalijk dat ik u gestoord heb”.


  “Geen dank”, zei Phil beleefd. “Doet u alstublieft gewoon uw werk, net zoals anders en maakt u zich geen zorgen. Wij blijven met u in contact. Belt u ons in het vervolg alstublieft alléén op, als er iets belangrijks aan de hand is”.


  “Ja, mr. Decker, dat zal ik doen. Nogmaals erg bedankt”.


  Phil legde de hoorn neer en pakte zijn sigaret De telefoon was hem weer een slag voor. Phil zuchtte, legde zijn sigaret voor de tweede keer weg en pakte opnieuw de hoorn.


  “Met Mrs. Shriver”, zei een zelfbewuste vrouwenstem.


  Phil ging zonder er bij na te denken wat rechter zitten.


  “Ja, Mrs. Shriver?”


  “Ik moet u de hartelijke groeten overbrengen van Mr. Cotton. Het heeft hier even kort, maar krachtig geonweerd. Het weer is daarna nog niet helemaal opgeklaard, maar we gaan er vanuit dat de zon de komende dagen wel weer door zal breken”.


  “Aha. Was dat onweer werkelijk van elk gevaar ontbloot?”


  “Zo te zien wel, in ieder geval is Mr. Cotton daarvan vast overtuigd”.


  “Goed. Wel bedankt. Verder nog iets?”


  “Nee, sir. Dat was alles wat ik aan u over moest brengen .


  “Wel bedankt, Mrs. Shriver. Doet u hem alstublieft de groeten van mij als u hem weer ziet”.


  “Dat zal ik doen, Mr. Decker. So long!”


  “Ja, ja”, zei Phil verstrooid en fronste zijn voorhoofd. Hij legde de hoorn terug op de haak en was zo in gedachten verzonken dat hij zijn sigaret vergat. Pas toen er op de deur werd geklopt, zag hij hem weer liggen.


  “Binnen!” riep hij en stak eindelijk zijn sigaret op.


  Harry Easton en Ed Schulz kwamen zijn kamer binnen. Ze begroetten hem en Phil nodigde zijn bezoekers uit plaats te nemen. Hij vroeg of ze koffie wilden hebben. Easton en Schulz knikten instemmend en Phil stond op. Even later kwam hij met drie dampende bekers koffie terug. Hij brandde zijn vingers bijna aan de gloeiend hete bekers, schudde even -zijn hand en ging toen achter zijn bureau zitten.


  Hij wierp een blik op zijn horloge en zei toen: “Stipt op tijd, precies volgens afspraak. Valt er iets nieuws te melden?”


  “Niets”, verzuchtte Easton en rekte zich uit. “Daar werken we dan dagelijks zo’n achttien uur voor. Als na afloop van deze zaak enkele vrouwen van mijn medewerkers zich willen laten scheiden, dan kunnen ze mij daar met recht verantwoordelijk voor stellen”.


  Ze nipten aan hun koffie. Phil trok de middelste la van zijn bureau open en schoof Easton een rood vel papier toe, bovenaan in het midden stond met grote hoofdletters: ARRESTATIEBEVEL.


  “Mooi zo”, vond Ed Schulz. “Daar hebben we hem dan toch maar mooi mee te pakken”.


  “Hopelijk”, zei Phil, greep de telefoon en vroeg om


  “Mr. Abe”, zoals hij spottend zei, voor te geleiden.


  Vier minuten later werd de barkeeper uit Brooklyn binnen gebracht. Hij had zich sinds zijn arrestatie niet meer geschoren, omdat hij het aanbod van de FBI om te zorgen voor schoon ondergoed en scheergerei van de hand had gewezen.


  “Gaat u zitten”, zei Phil en wees naar een stoel voor zijn bureau. “Bekijkt u dit maar eens!”


  Hij schoof hem het arrestatiebevel toe. Abe’s gezicht betrok. Hij krabde zich aan zijn linker wang en het schurende geluid van zijn stoppelbaard was duidelijk te horen.


  “Ja, met een onbetekenend mannetje als ik kunnen jullie wel zo iets uithalen”, bromde hij en gaf er daarmee ongewild blijk van, dat hij berustte in zijn lot.


  “In dit geval, Mr.Abe”, zei Phil op koele toon, “in dit geval zou er ook tégen een rechter, een burgemeester, of een commissaris van politie een arrestatiebevel zijn uitgevaardigd, als ze met ons hetzelfde spelletje zouden hebben gespeeld, als u met ons gedaan hebt”.


  Abe keek met een scheel oog verlangend naar Phil’s sigaret. Phil haalde zijn pakje te voorschijn en schoof het de barkeeper toe. Ondanks zijn dikke buik en zijn dubbele onderkin, zag hij er toch wat magerder uit dan toen hij in zijn kroeg aan het werk was. Met trillende vingers haalde hij een sigaret uit het pakje en keek toen zoekend rond. Easton boog zich naar hem toe en gaf hem een vuurtje. Abe inhaleerde diep met gesloten ogen. Zijn gelaatstrekken ontspanden zich toen de nicotine in zijn bloed werd opgenomen.


  “Abe”, begon Phil nog een keer, “Er zijn twee dingen die ik u van te voren moet zeggen. Daarna kunt u zelf beslissen wat u doet. Ten eerste: wij zitten door deze zaak tot over onze oren in het werk, dus we kunnen het ons niet permitteren om ons urenlang met u bezig te houden, als


  blijkt dat daarbij toch niets aan het licht komt. Ten tweede: dit arrestatiebevel geldt voor een week. Dan pas moeten wij u opnieuw voorgeleiden bij de rechter van instructie. Als u nu niet bereid bent te spreken, dan laten we u verder in uw cel in uw eigen vet gaar smoren tot het volgende arrestatiebevel wordt uitgevaardigd. We verlengen uw hechtenis dan met een week. En Abe, ik geef u de verzekering, dat uw gevangenschap dan met een week verlengd wordt. Zo. Nu weet u waar u aan toe bent. U moet nu zelf maar weten wat u doet”.


  Het bleef doodstil in de kamer. Abe rookte en zat een beetje voorover gebogen. Vanuit zijn ooghoeken loensde hij afwisselend naar Easton, Schulz en Phil. De drie mannen keken hem aan en wachtten af.


  “Nou ja”, zei Abe even later, “ik weet immers toch niets”.


  Hij keek ze voldaan aan. Hij scheen te denken dat hij met deze opmerking alles had gezegd wat er te zeggen viel. Harry Easton stak een nieuwe sigaret op. Ed Schulz nipte aan zijn koffie en Phil bleef roerloos zitten.


  Opnieuw viel er een stilte. Abe schoof heen en weer op zijn stoel. Hij schraapte zijn keel toen hij Eastons blik op zich gericht zag. Vol verwachting keek hij de lieutenant aan. Easton was echter alleen maar op zoek naar een asbak, die Phil hem nu zwijgend toeschoof.


  “Wat-hm- wat willen jullie toch van me?” liet Abe zich even later ontvallen. “Ik weet immers niets!”


  “Je onderschat jezelf ‘n beetje, Abe”, zei Phil goedmoedig. “Jij kent in Brooklyn toch iedereen”.


  “Nou ja, in de loop van de jaren leer je natuurlijk wel een paar mensen kennen”, gaf de barkeeper toe.


  “Hoe lang ken je Melatti al?”


  “Ach, die kende ik al, toen hij op. school spijbelde om…”


  Abe hield geschrokken zijn mond.


  “Om wat?” vroeg Phil vriendelijk.


  “Ach, de jongens uit de buurt hadden altijd het lolletje om in de boomgaard af en toe appels te stelen. Dat doen toch alle kinderen op die leeftijd”.


  Phil schudde zijn hoofd.


  “Abe, ten eerste doen zeker niet alle kinderen zo iets en ten tweede weten we allebei precies waarover we het hebben. Jij bedoelt niet te zeggen dat er zo nu en dan eens een appeltje werd gestolen. Daar zal geen mens zich erg over opwinden. Jij bedoelt de georganiseerde jeugdcriminaliteit. Er werden niet een paar appeltjes gestolen, maar kisten vol appels en die werden tegen spotprijzen verkocht aan handelaren die in het complot zaten. Die winkeliers maakten dubbel zo veel winst, als wanneer ze hun waren op de gebruikelijke manier hadden ingekocht en die jongens komen op die manier aan hun geld. Zo gaat ‘t er aan toe”.


  “Nou ja, dat is wel mogelijk”.


  “Nou, in ieder geval ken je Melatti dus al vanaf zijn kinderjaren. Dan weet je dus ook wat hij nu uitvoert. Waar leeft hij van?”


  “Geen idee”, zei Abe snel.


  “Dat geloof ik niet”, zei Easton. “Decker, ik vind het prachtig om tijdens een verhoor je geduld te kunnen bewaren, maar hoe lang laten we ons door deze kroegbaas nog verder iets op de mouw spelden? Als jij het niet aandurft, ga dan maar een half uurtje naar de kantine. Ed houdt zich in die tijd wel bezig met onze vriend”.


  Ed Schulz stond op van zijn stoel. Ze kenden elkaar alledrie al zo lang, dat het niet nodig was geweest om dit spelletje blufpoker van te voren af te spreken. Ed Schulz wreef zich in zijn enorme kolenschoppen van handen en grijnsde boosaardig


  “Zeker, lieutenant”, zei hij. “Ik zal me bijzonder graag met die rotzak hier bezig houden”.


  Phil speelde de rol van de besluiteloze.


  “Dat mag u niet doen!” riep Abe uit. Alle kleur was uit zijn gezicht weggetrokken. “Sir, dat mag u niet! In de voorschriften..”


  Easton sloeg met zijn vlakke hand op Phils bureau. Abe kromp ineen alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg.


  “Kom mij niet vervelen met voorschriften!” riep Easton gemaakt woedend uit. “In de voorschriften staat ook, dat iedereen het recht heeft om te leven! Maar er zijn wel vier jonge meisje vermoord en jij houdt je van de domme! Ik heb er nu schoon genoeg van! Vanaf nu geef je zonder mankeren antwoord op elke vraag die je gesteld wordt, zonder smoesjes of uitvluchtjes want anders zouden mijn handen wel eens erg los kunnen gaan zitten!”


  Easton had zo hard geschreeuwd, dat het hem gelukt was er een rood hoofd van te krijgen. Abe zat ineen gedoken op zijn stoel en de angst was van zijn gezicht af te lezen. Phil boog zich voorover:


  “Waar leeft Melatti tegenwoordig van?” herhaalde hij zijn vraag.


  “Ik weet dat echt niet precies”, verklaarde Abe haastig en keek Easton en Schulz van opzij angstig aan. “Hij zegt, dat hij in zaken is, maar iedereen denkt, dat hij… dat hij…”


  “Dat hij wat?” riep Easton op woedende toon uit.


  “Dat hij voor de ‘Cosa Nostra’ werkt”, zei Abe nauwelijks hoorbaar.


  Scène 17


  KENNEDY INTERNATIONAL AIRPORT


  Donderdag, 10 mei, ‘s middags


  Lester Gordon liep heen en weer door de enorme hal. Hij was tot het uiterste gespannen. Hij droeg twee leren koffers, maar het gewicht aan zijn armen merkte hij niet. In gedachten was hij steeds met hetzelfde onderwerp bezig.


  Sinds hij Jane M. ontmoet had, was hij nog niet tot rust gekomen. Haar merkwaardige uitlatingen hadden hem tot in zijn slaap achtervolgd. Geen sadistische sexuele misdadigers! Edward Anthony Hillon had zich op dezelfde wijze daarover uitgelaten. En er waren meer mensen bij betrokken, dan hij dacht?


  Wat had Jane daarmee willen zeggen?


  Wie zat er achter deze reeks moorden?


  Wie?


  Lester Gordon had nauwelijks geslapen. Hij had sinds maandagavond zijn halters niet meer aangeraakt en hij had als in trance door de stad gelopen. Er is niets, waar niet achter valt te komen, als men dat echt serieus wil. Daar ging hij bij zijn werk altijd van uit. Hij had er zich dan ook danig het hoofd over gebroken en had zoals hij dat placht te noemen ‘voor computer gespeeld’ en hij had alles wat hem maar te binnen wilde schieten onder de loupe genomen om na te gaan of Jane’s mysterieuze uitlatingen daarop van toepassing waren.


  Woensdagmiddag had hij ingezien, dat al dat gepieker verder geen zin had. Hoe meer hij zich in deze zaak vast beet, hoe groter het gevaar was, dat hij door de bomen het bos niet meer zou zien, ook al stond hij er met zijn neus vlak voor. Toen besloot hij zijn toevlucht te nemen tot het paardemiddel, dat hem vroeger meerdere malen geholpen had, hoewel ook lang niet altijd. Hij bezocht een


  groot aantal bars om zich flink te bedrinken. Een paar uur lang dacht hij totaal niet aan de zaak. Zijn hoofd had zo’n opfrissertje nodig. Als hij zijn kater te boven zou zijn, dan zou hij weer van voren af aan kunnen beginnen en misschien dat hij dan wat verder kwam.


  Hij kon zich met de beste wil van de wereld niet meer herinneren de hoeveelste bar hij ‘s avonds om een uur of acht had verlaten om langs het Bryant’s park voort te sloffen. Hij had tien of twaalf Daniels gedronken en verder nog vier wodka’s een dubbele gin en drie, vier of vijf glazen bier. Hij had zich in ieder geval behoorlijk vol laten lopen en hij was nog lang niet van plan om te stoppen. Hij had hem toen natuurlijk al behoorlijk om. Het afgelopen kwartier was de opwindende schoonheid van Jane M. hem voortdurend door zijn gedachten gegaan. Hij speelde serieus met de gedachte om een meisje te zoeken desnoods tegen betaling. In die stemming bevond hij zich, toen hij langs het park voortslofte.


  Toen zag hij het raiam van de boekwinkel, waarop stond:


  BOOKS FOR ADULTS ONLY


  Acht boeken alleen voor volwassenen. Hij bleef staan en stak een sigaret op.


  En opeens was het alsof hij door de bliksem getroffen werd. Hij liet zijn sigaret vallen en leunde tegen een lantaarnpaal aan. Was zoiets mogelijk? Was zoiets inderdaad mogelijk?


  Hij overdacht datgene wat hem te binnen was geschoten van alle kanten. Toch had hij er zijn bedenkingen over; hij bleef het gevoel behouden dat zoiets ondenkbaar was. Maar dat was natuurlijk ook onzinnig, want dit was hem nog maar nèt ingevallen! En als deze gedachte bij hem was opgekomen, dan kon dat bij anderen ook het geval zijn— en nog weer anderen konden het doen.


  Vanaf dat moment was hij opeens weer zo goed als nuchter. Hij kon weliswaar amper op zijn benen blijven staan, maar de door de alcohol ontstane evenwichtsstoornissen hadden totaal niets te maken met het feit dat hij weer haarscherp na kon denken met’zijn inmiddels geheel ontnuchterde hoofd. Hij vermande zich, hield een taxi aan en drukte de chauffeur al meteen bij het instappen een fooi in zijn hand.


  “Ik weet, dat ik hem om heb”, mompelde hij. “Maar maak je geen zorgen. Als ik gezopen heb, hoef ik nooit te kotsen”.


  “Als u er nog een vijfje bij legt, mag u dat, wat mij betreft óók nog doen. Waar gaan we heen?”


  “Naar huis”, mompelde Gordon, zag het vragende gezicht van de chauffeur en besefte dat dat geen erg duidelijk adres was. Hij gaf hem het adres op, ging achterover geleund zitten en overlegde glashelder wat hem nu te doen stond.


  Hij zou eerst in zijn badkamer zijn maag omkeren om zich te ontdoen van de nog niet in het bloed opgenomen alcohol. Hij kon dat, als hij vond dat dat nodig was. Hij zou zijn vinger in zijn keel steken dan werd het zijn lichaam bespaard om nog meer alcohol op te moeten nemen. Dan douchen en naar bed. Goed uitgeslapen.


  Wellicht dat hij nu op het goede pad was. En dan zou hem de zwaarste vuurproef te wachten staan, die hij zich voor kon stellen. Dan zou hij het op moeten nemen tegen de grootste misdadigersorganisatie van New York en van het hele land!


  Als hij het er levend af wilde brengen en ook nog zijn volle honorarium wilde verdienen, dan moest hij er voor zorgen in prima condititie te zijn. Goed uitslapen en zonder kater. Hij zou het zich niet eens kunnen veroorloven om enigszins vermoeid te zijn. W’e vermoeid is slaat


  geen acht op kleinigheden, maakt fouten en kan zich niet aan één stuk door concentreren. Dat moest vaak met de dood worden bekocht.


  Donderdagochtend werd hij om zeven uur wakker, spoelde zijn mond, dronk een glas ijskoud water met daarin opgelost twee tabletten en ging terug naar bed. Toen hij om half elf opnieuw wakker werd, voelde hij zich volledig uitgerust en fit. Hij kon zich niet meer herinneren hoe hij thuis was gekomen, maar hij wist nog wel heel precies waar en wanneer hij dat flitsende idee had gehad.


  Hij nam er uitgebreid de tijd voor om zich te scheren, te wassen en aan te kleden en was er nog wel eens zo lang mee bezig om in de dichtstbijzijnde drugstore een uitgebreid ontbijt uit te zoeken. Na zijn ontbijt dronk hij een kop zwarte koffie, rookte een sigaret en dacht erover na hoe hij de zaak het beste aan kon pakken.


  Hij overwoog talloze mogelijkheden, verwierp die weer en besloot om, als het niet anders kon, een gedeelte van zijn voorschot aan te spreken om op het juiste spoor te komen. Daartoe was het echter nodig om eerst een verzekering af te sluiten. Bij de mensen, waarmee hij zich zou moeten inlaten, moest men met geraffineerde methodes rekening houden …


  Hij moest onwillekeurig lachen toen hij zich dit bedacht. Vroeger had hij de fout begaan om altijd alleen maar subjectief te overleggen. Maar dat was al lang verleden tijd. Tegenwoordig vond hij het eigenlijk nog belangrijker om in gedachten in de huid van zijn tegenspelers te kruipen en zich af te vragen hoe zij zouden handelen, wat zij moesten doen. Daarop moest men zijn eigen handelwijze afstemmen. En dat was nou precies wat hij zou doen.


  Hij rekende af. Toen riep hij een taxi om zich naar Chinatown te laten brengen. Een uur lang liep hij van de


  ene uitdragerswinkel naar de andere, tot hij tenslotte twee koffers naar zijn zin gevonden had. Hij werd het snel eens over de prijs en riep toen opnieuw een taxi, waarmee hij zich naar Kennedy Airport liet rijden.


  En nu liep hij dan in de hal heen en weer en wachtte tot een zeer aantrekkelijke, jonge negerin in het rode uniform van de luchtvaartmaatschappij hem bij zich aan de balie riep.


  “U wilde het hoofd van ons bureau spreken, Sir. Alstublieft, hier is Mr. Douglas voor u”.


  Ze wees naar een man van hooguit een jaar of dertig in een donkerblauw uniform. Gordon hield zijn smalle snorretje voor een overdreven teken van ijdelheid, maar dat zei hij natuurlijk niet.


  “Bijzonder vriendelijk van u, Mr. Douglas, dat u enkele minuten van uw tijd voor mij uit wilt trekken”.


  “Dat behoort tot mijn werk”, antwoordde de jongeman en hij trok het klapdeurtje naast de balie open. “Komt u alstublieft even met mij mee naar kantoor”.


  “Dank u”, zei Gordon en getuigde nadrukkelijk van zijn onderdanigheid. “Zeer bedankt, Sir”.


  Hij werd naar een hypermodern ingericht vertrek gebracht en werd verzocht plaats te nemen in een stoel met stalen frame, bekleed met canvas. Hij zette de twee koffers naast zich neer.


  “Het is namelijk zo, Mr. Douglas”, begon hij opzettelijk omstandig, “ik werk bij de televisie, weet u. Ik zorg voor de rekwisieten, begrijpt u wel? Ik begrijp ook vaak niet hoe schrijvers van draaiboeken en regisseurs dat allemaal kunnen bedenken, maar wij moeten dan altijd voor de meest onmogelijke dingen zorgen. Ze zouden toch wel…”


  De jongeman viel hem in de rede: “Hebt u van ons soms iets nodig? Wij zijn de televisie vanzelfsprekend graag van


  dienst. Er zijn al vaak opnames gemaakt in onze toestellen”.


  “Nee, nee, het gaat ons niet om een toestel. Deze keer niet. Wat wij nodig hebben zijn enkele rekwisieten, echte, oorspronkelijke, die duidelijk maken dat de hoofdrolspeler in Rio de Janeiro is geweest, begrijpt u wel? Daarom heb ik deze twee koffers bij mij. Ziet u dat etiket of sticker, of hoe zo iets heten mag. Maar het is van een hotel in Rio. Het is in ieder geval een originele sticker. Nu zouden we nog een geantidateerd vliegticket moeten hebben. Wacht eens even, ik kan u precies vertellen hoe dat in het draaiboek staat vermeld, ik heb dat speciaal overgeschreven …”


  Hij bladerde in zijn agenda en las tenslotte een uit het hoofd bedachte tekst voor:


  Ik ben in maart nog in Rio geweest. Ik ga niet nog een keer de halve wereld rond, alleen maar omdat het bedrijf niet bij machte is om personeel van onze eigen nationaliteit aan te stellen. Tja, zo staat het in het draaiboek, Mr. Douglas. En de hoofdrolspeler zwaait dan met zijn vliegticket. En bij ons moet alles echt zijn, begrijpt u wel?”


  “U wilt dus een vliegticket hebben van Rio naar New York?”


  “New York en Rio en terug. Gedateerd op een doordeweekse dag in maart. Ja, we moeten er goed op letten dat de datum niet op een zondag viel. Dan zou de regisseur vreselijk te keer gaan. Die man houdt alles met argusogen in de gaten. Een echte perfectionist, weet u wel”.


  Het was de jongeman aan te zien, dat Gordon hem veel te veel kletste. Hij had niet in de gaten, dat Gordon er juist op uit was hem te irriteren.


  “Als het alleen maar gaat om de doorslag van de ticket, dan kunnen we daar wel voor zorgen. Komt u maar even met mij mee naar de balie”.


  Toen ze weer terugkwamen in de hal zei hij tegen de knappe negerin: “Jane, schrijf alsjeblieft even een vliegticket uit voor New York-Rio en terug. Dateer het op een doordeweekse dag in maart. Controleer op de timeta-ble de vertrek en de aankomsttijden. Alles moet precies kloppen, want dat is nodig voor een televisieuitzending”.


  Hij bleef erbij en keek naar wat ze invulde. Hij scheurde eigenhandig het eerste en tweede biljet uit het ticket, verscheurde die tot kleine snippertjes en overhandigde toen de doorslag aan Gordon.


  Lester Gordon bedankte hem, ging naar huis en borg de koffers en het ticket, dat eruit zag alsof het echt gebruikt was, op een wijze, dat het iemand gewoon moeite zou kosten om de koffer en het ticket niet te vinden.


  Scène 18 HAZEL STREET, QUEENS


  Vrijdag, 11 mei — 9.27 uur


  “We kunnen je ook nog wel verder meenemen, Baker”, zei de gevangenisfunctionaris, die aan het stuur zat.


  Baker schudde zijn hoofd. Hij droeg zijn eigen kleding, die hem een beetje te wijd was geworden, maar er nog best netjes uitzag.


  “Nee, dank u wel”, zei hij. “Als u de anderen hier altijd afzet, dan stap ik hier ook uit”.


  “Zoals je wilt. Nou, het beste dan met je!”


  “Dank u”.


  Baker pakte de met een touwtje dichtgebonden doos en stapte uit.


  Het bestelbusje met het opschrift RIKERS ISLAND PENITENTIARY reed door, sloeg bij de eerstvolgende kruising rechts af en was toen uit het gezicht verdwenen.


  Baker zette de kartonnen doos tussen zijn voeten neer, stak zijn handen in zijn broekzakken en keek onderzoekend naar de lucht. Er waren slechts enkele wolkjes aan de hemel. Ondanks het nog vroege uur en ondanks het frisse windje, afkomstig van de brede East River, was het toch al warm in de zon. Boven het water van de rivier vlogen honderden luid krijsende meeuwen.


  Aan de overkant van de straat was een kiosk en een snackbar. Ronald Baker pakte zijn doos en stak de straat over. Er waren twee ronde tafeltjes, waaraan men alleen kon staan. Aan het ene tafeltje stonden twee potige kerels, gekleed in veelkleurige katoenen werkhemden met daar overheen een overall. Baker verkoos het andere tafeltje, waaraan niemand stond.


  “Hebt u ijskoud bier?” vroeg Baker.


  De oude man had een groene zonneklep op zijn voorhoofd, hoewel hij zich voortdurend in de schaudw bevond. Aan zijn ingevallen wangen was te zien dat hij geen tanden meer had en ook geen kunstgebit droeg. Toen hij zijn mond open deed, was dat ook duidelijk te merken: hij was nauwelijks te verstaan.


  Maar Baker begreep er wel uit, dat er inderdaad koud bier was. Hij bestelde een blikje bier en een pakje sigaretten met filter. Toen hij had afgerekend maakte hij het pakje sigaretten en het blikje open, stak een sigaret op en nipte aan het ijskoude blikje. Hij liet zijn blik rondwaren over de rivier tot aan het eiland, waarop het tuchthuis lag. Ongetwijfeld waren er nog veel ergere strafgevangenissen, maar een gevangenis was nou eenmaal een gevangenis.


  “Wat is er met je hals gebeurd?” vroeg één van de mannen aan het tafeltje naast hem.


  Baker zette langzaam zijn blikje neer. Het was een echt goedmoedig, mannelijk gezicht dat hem vriendelijk,


  maar nieuwsgierig aankeek. Hij bleef de man enkele seconden zwijgend aanstaren. Toen vroeg hij:


  “Wilt u dat inderdaad haarfijn weten?”


  De man richtte zijn blik weer haastig op zijn koffie.


  “Nee, nee”, zei hij snel. “Neem me niet kwalijk dat ik zo stom was om dat te vragen”.


  Baker gaf geen antwoord. Hij rookte, dronk langzaam zijn bier op en nam de omgeving in zich op. Met een wantrouwige blik in zijn half toegeknepen ogen keek hij naar de zwarte limousine, die bij de oprit naar het eiland stond.


  Toen hij zijn bier op had, gooide hij het lege blikje in de afvalbak, drukte zijn sigaret uit en pakte zijn doos op. Langzaam, als iemand die alle tijd heeft, sjokte hij voort langs de straat.


  Opeens reed de limousine stapvoets naast hem.


  “Baker?” vroeg de man naast de chauffeur door het opengedraaide raampje. “Ronald Baker?”


  Baker bleef abrupt staan. De bestuurder trapte op de rem, maar de auto reed nog ruim drie yard door, toen bleef hij staan. Baker bukte zich en zette de kartonnen doos weer tussen zijn voeten. De limousine reed achteruit tot hij op gelijke hoogte met hem was.


  Op de achterbank zat een man van in de vijftig met een goud omrande bril en een stijve hoed op zijn keurig verzorgde, grijze haar. Niettegenstaande het warme weer droeg hij een donkerblauwe jas en handschoenen. Naast hem op de bank lag een zwarte diplomatentas.


  “Jij bent wel een ijskouwe, hè?” vroeg de man naast de bestuurder. Hij had wrede gelaatstrekken, uit zijn oren groeiden plukjes haar en hij had krachtige, onverzorgde, korte, dikke vingers.


  “Voor jou”, zei Baker bedaard, “voor jou ben ik nog altijd Mr. Baker”.


  Nog voor hij daar een antwoord op had weten te bedenken, iets wat van zijn gezicht viel af te lezen, had de man op de achterbank zich al voorover gebogen.


  “Hou je mond, Timmy. Mr. Baker, ik zou u graag een paar minuten willen spreken. Zou u niet even willen instappen?”


  “Nee”, zei Baker. “Ik ken jullie niet”.


  “Tonio Melatti heeft voor mij gewerkt”, vertelde de man met de hoed hem.


  “U kunt zich wel wat beters veroorloven”, antwoordde Baker.


  De man begon te lachen. “U hebt er zeker geen bezwaar tegen als ik even uitstap?”


  “Mij best. Het is nog altijd niet verboden om uit een auto te stappen. Maar zegt u wel tegen die gorilla, dat hij zijn vinger van de trekker haalt, nü op dit moment”.


  “Timmy!” siste de man met de stijve hoed hem toe. “Ik heb je dat niet opgedragen te doen!”


  “Okay, boss”.


  De man naast de chauffeur trok zijn hand uit zijn jasje. Het was hem aan te zien dat hij zich ergerde. Baker pakte zijn doos weer op en verplaatste zich van de rand van de stoep tot vlak bij de huizenrij. De man met de hoed stapte uit en liep op hem toe.


  “Ik ben Raffaelo”, zei hij.


  Baker haalde zijn schouders op.


  “Dat zegt me niets. Ik ben pas voor de tweede keer in New York en een kwartier geleden zat ik daarginds nog”.


  Hij knikte met zijn hoofd in de richting van het eiland, waarop zich het tuchthuis bevond.


  “Dat is me bekend, Mr. Baker. Het is me evenzeer bekend hoe u aan dat litteken in uw hals komt, dat nog niet helemaal geheeld is. En het is mij vanzelfsprekend ook bekend op wat voor indrukwekkende wijze u uw


  dank voor dat litteken hebt betuigd”.


  “Bent u soms iemand die voorwaardelijk is vrijgelaten?”


  “U houdt wel van een grapje, hè Mr. Baker? Daar zie ik toch niet naar uit”.


  “Het is dom om alleen maar op iemands uiterlijk af te gaan”.


  Raffaelo keek Baker met onverholen nieuwsgierigheid aan.


  “Er zijn enkele mensen; wier belangstelling u hebt opgewekt”,zei hij tenslotte. “Bent u in de oorlog geweest, Mr. Baker?”


  “Special Forces”, zei Baker. “Dat zijn de jongens met de groene baretten”.


  Raffaelo floot geïmponeerd door zijn tanden.


  “Vandaar dus. Wij zouden misschien wel zaken met u willen doen, Mr. Baker”.


  “Wat voor zaken?”


  “Nou— uh— we zouden graag zien, dat u voor ons ging werken. Wij zijn goed van betalen. Zeer goed zelfs. Wij verwachten op onze beurt natuurlijk volledige loyaliteit van u”.


  “Ik ken u niet”.


  “Hebt u mijn naarn dan nog nooit gehoord? Dat is toch ondenkbaar. Als u daarginds bent geweest…”


  “Ik ben daar maar ruim een week geweest. Daarvoor zat ik in Leavenworth”.


  Raffaelo fronste zijn voorhoofd.


  Baker haalde zijn schouders op.


  “Ik begrijp dat zelf ook niet”, gaf hij toe. “Hoe dan ook, de gouverneurs van een half dozijn staten hebben me verboden om me in hun gebied op te houden. Schriftelijk”.


  Raffaelo keek hem met een welwillend lachje aan.


  “Vat u dit alstublieft niet op als wantrouwen, Mr. Baker, maar hebt u zo’n schriftelijke verklaring soms toevallig bij u?”


  “Benevens een verklaring van de minister van justitie, dat ik na het uitzitten van mijn straf in New York in vrijheid ben gesteld. Daarbij gevoegd een ontslagbewijs. Alles gedateerd op vandaag”.


  Hij haalde een stapeltje papieren uit zijn binnenzak en gaf ze aan Raffaelo. Hij bekeek ze aandachtig.


  “Mag ik u nog iets vragen, Mr. Baker?”


  “Eén vraag kan er nog wel bij”.


  “Waarom hebt u gevangen gezeten?”


  “Geen commentaar”.


  “Hm … u zult toe moeten geven, dat u … uh … erg zelfverzekerd bent”.


  “Het kan zijn dat ik zo op u overkom”, zei Baker, “Maar de afgelopen dagen hebben een stel kerels, die aan grootheidswaanzin lijden, getracht een spelletje met mij te spelen. Dat is hun duur komen te staan. En nauwelijks ben ik op vrije voeten en u duikt op, in het gezelschap van een gorilla, die over net zoveel verstand beschikt als die meeuwen daar in de lucht. En u hebt het over mijn speciale vriend Melatti. Wat verwacht u eigenlijk? Dat ik u om de hals val?”


  Raffaelo stak zijn onderlip peinzend naar voren en knikte een paar keer.


  “Inderdaad, Mr. Baker”, zei hij toen. “Mannen zoals u, kunnen wij goed gebruiken en u hebt toch zeker ook geld nodig, is het niet?”


  “Iedereen heeft geld nodig om te kunnen leven, maar het gaat erom waarvoor je dat geld krijgt. Ik heb geen zin om daarginds meieen weer opgesloten te worden”.


  “Gezien uw intelligentie lijkt me dat gevaar niet zo groot, Mr. Baker. Zouden we het er niet eens samen in


  alle rust over kunnen hebben?”


  Baker staarde peinzend naar zijn dichtgebonden kartonnen doos. Toen had hij zijn besluit genomen: “Mij goed. Maar niet nu. Ik wil eerst een bad nemen met een goed stuk zeep. Dan wil ik iets te eten hebben, dat niet afkomstig is uit de keuken van dat tuchthuis. En dan wil ik er weer aan wennen, dat ik kan gaan en staan waar ik wil, zonder dat ik daar tegenover wie dan ook rekening en verantwoording voor hoef af te leggen”.


  “En hoeveel tijd hebt u nodig voor het vervullen van deze begrijpelijke verlangens?”


  “Oh”, zei Baker, “niet zo lang. Tot vanavond”.


  “Ik kan u een klein, maar heel keurig hotel aanraden. U kunt met ons meerijden, wij zullen u er graag naartoe brengen. En dan spreken we af voor vanavond. Ik kom dan wel samen met iemand anders”.


  Baker fronste zijn voorhoofd.


  “Met uw gorilla?”


  “Nee, die blijft achter in de auto. Met een vrouw”.


  “Een vrouw?”


  “Ja, miss Onderwereld zoals ze zo treffend wordt genoemd. U zult verbaasd staan, Mr. Baker …”


  Scène 19


  FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION


  Vrijdag, 11 mei — 9.45


  De vergadering met de heren van de stedelijke kinder-beschermingsdienst was overeenkomstig de wens van de FBI bepaald op vrijdagochtend om 9.45 uur. Phil Decker en Harry Easton hadden afgesproken elkaar een half uur tevoren te ontmoeten op het kantoor van de New Yorkse districtschef Mr. High, om de huidige stand van zaken betreffende het onderzoek uitvoerig te bespreken.


  Toen ze alles hadden verteld zei Mr. High: “Het begint er dus’ op te lijken, dat er enige beweging in de zaak komt?”


  “We hopen het, sir”, zei Easton. “In ieder geval beschikken we nu over enkele aanwijzingen die we na kunnen trekken. Een week geleden hadden we nog zo goed als niets— afgezien dan van de lijken van de vier vermoorde meisjes, die niet geïdentificeerd konden worden”.


  “Wat voor rol speelt Melatti in deze zaak?”


  “Volslagen onduidelijk, chef’, verklaarde Phil. “Wij weten alleen het volgende: niet ver van de vindplaats van het laatste lijk bevond zich in het zand langs de oever van de East River een afdruk van een autoband, die Eastons mannen natuurlijk hebben gefotografeerd en waar ze een gipsafdruk van hebben gemaakt. De afdruk in het zand moet ontstaan zijn in de nacht, dat het vermoorde meisje daar werd gedeponeerd. De sporen tonen aan dat de plaats van de misdaad en de vindplaats niet identiek zijn aan elkaar. Het meisje was al geruime tijd dood toen men haar daar in het gras neerlegde. En de afdruk van de band is, zoals gezegd, in diezelfde nacht ontstaan. Aan de hand van een zeer opvallende beschadiging in het profiel van de band en toegegeven met heel erg veel geluk, zijn we er achter gekomen wie de eigenaar van die auto is: Tonio Melatti. De man zit echter al meer dan vier maanden op Rikers Island. Volgens onbevestigde verklaringen heeft Melatti de afgelopen tijd voor de Cosa Nostra gewerkt. Ondanks de vier jaar gevangenisstraf heeft hij zijn auto niet afgedragen. Misschien behoort hij hem ook wel helemaal niet toe, maar is het een bedrijfswagen van de Cosa Nostra!”


  “Hoe kunnen we daarachter komen?”


  “We hebben de plaats gevonden waar de auto altijd


  geparkeerd wordt. Namelijk in een ondergrondse garage in Brooklyn. Het daarvoor verschuldigde bedrag wordt wekelijks betaald, ondanks het feit dat Melatti gevangen zit. We zijn met ons onderzoek uiterst behoedzaam te werk gegaan om niet in een te vroeg stadium argwaan te wekken bij onze tegenstanders. De auto en de garage worden door Eastons mensen en door onze eigen mensen in het oog gehouden. Iedereen die zich in de buurt van die auto ophoudt, wordt op de film vastgelegd. En als we een beetje geluk hebben, dan lukt het ons ook nog wel om een opname te maken van de man die elke week voor Melatti de garagehuur komt betalen. En dan zien we wel weer verder”.


  Mr. High knikte tevreden. Een zorgvuldige bewaking en het gebruik van verdekt opgestelde filmcamera’s, die al sinds de twintiger jaren tot in de perfectie waren ontwikkeld, was voor de FBI elke keer weer dé met succes bekroonde manier van werken geweest. Ook de meest geraffineerde spionnen hadden ze door deze methode in de afgelopen veertig jaar te pakken weten te krijgen. Er was maar één nadeel aan verbonden, dat vanwege het te verwachten succes, op de koop toe moest worden genomen. Deze methode vereiste namelijk een schier eindeloos geduld en een nimmer aflatende oplettendheid van het daarmee belaste personeel.


  “Mooi”, zei Mr. High. “Maar nu wat betreft die vrouw, die afgelopen maandag tot middernacht op je is blijven wachten, Phil. Vertel dat eens”.


  Phil raadpleegde zijn aantekeningen.


  “Het gaat om de weduw Clara Ann Holston, geboren de 11de mei 1926 onder haar meisjesnaam Perling in Albany, N.Y. Mrs. Holston heeft geen strafblad, ze is amerikaans staatsburger, blank en ze is tijdens de oorlog in Korea door het Pentagon gedecoreerd en door het


  Kongres openlijk geprezen voor haar moedige en onbaatzuchtige verzorging van onze gewonden tijdens vijandelijke beschietingen. We hebben hier dus zonder enige twijfel te maken met een zeer loyale landgenote”.


  “Het feit dat ze naar ons toe is gekomen, is daar een bewijs te meer voor”, vond Mr. High. “Wat had ze je te vertellen, Phil?”


  “Mrs. Holston werkt sinds vier jaar als lerares amerikaanse geschiedenis en literatuur aan het P.J.Wullshireweeshuis in Queens. De verzorging van de lichte ziektegevallen behoort eveneens tot haar taak”.


  “Aha. Wat is jou bekend over dat weeshuis, Phil?”


  “Ons onderzoek heeft tot nu toe het navolgende aan het licht gebracht. P.J. Wullshire heeft tijdens de tweede wereldoorlog een niet onaanzienlijk vermogen bijeen gegaard als leverancier van de beroemde Libertyschepen. Wullshire is in 1968 gestorven. Zijn zoon P.J. Wullshire scheen de enige erfgenaam te zijn. Toen destijds het testament werd geopend, baarde het enig opzien, dat Wullshire zijn zoon vrijwel onterfd had. Het feit, dat zijn zoon op tweeëndertig jarige leeftijd nog steeds niet klaar was met zijn studie, had kennelijk zijn boosheid gewekt.”


  “Wat heeft hij gestudeerd? Weet je dat, Phil?” wilde zijn chef weten.


  “Ja. Aanvankelijk wilde hij sportleraar worden. Toen is hij omgeschakeld op een artistieke richting. Maar tot de dood van zijn vader heeft hij zich met beide studies maar zeer oppervlakkig bezig gehouden en meer gelanterfant dan gestudeerd. Na de dood van zijn vader kwam daar echter verandering in. Het gehele vermogen is omgezet in een stichting met het doel daarmee een weeshuis te stichten en in stand te houden. Het biedt plaats aan tweehonderden-twintig kinderen, die daar ook les krijgen. Verder was er in het testament vermeld, dat zijn zoon


  de leiding van dit weeshuis op zich kon nemen, zodra hij in een bepaalde richting zou zijn afgestudeerd. Voor het geval zijn zoon kans zou zien om binnen de kortst mogelijke tijd af te studeren, werd hem een bruto jaarinkomen van veertigduizend dollar in het vooruitzicht gesteld. In het andere geval zou hij maandelijks driehonderd dollar ontvangen”.


  “Veertigduizend”, herhaalde Mr. High. “Zelfs na aftrek van de belasting blijft er dan voldoende over om een aangenaam leventje te kunnen leiden”.


  “Dat dacht ik ook, chef’, zei Phil. “Maar mister Wullshire junior schijnt niet goed met geld om te kunnen gaan. Wij weten, dat hij veelvuldig bij de paarderennen gezien wordt”.


  “Dat zegt toch nog niets, Phil. Men kan ook kleine bedragen inzetten, waarbij men niet zo veel risico loopt.


  “Natuurlijk, chef, maar …”


  Phil zweeg, omdat de secretaresse van Mr. High binnenkwam om aan te kondigen, dat de heren van de kinderbescherming waren gearriveerd.


  “Laat maar binnenkomen”, zei Mr. High.


  De beide heren betraden het vertrek. De eerste was amper een jaar of zestig, lang en tamelijk mager. Hij droeg een lichtgrijs pak met eén vest en had een lichtblauwe hoed in zijn linkerhand. Voor een ambtenaar droeg hij zijn staalgrijze haar rijkelijk lang. De tweede was al bijna net zo lang, maar veel dikker. De riem om zijn grijze flanellen broek sneed een diepe kloof in zijn dikke lichaam. Hij droeg een donkerblauw colbert, maar in plaats van een stropdas een tot een strikje gebonden schoenveter. Ook aan de lachrimpeltjes rond zijn ogen was te zien, dat hij over meer humor beschikte dan men over het algemeen van een ambtenaar verwacht.


  “Goedemorgen”, zei de man met het grijze haar. “Ik


  ben George Mean, directeur van de kinderbescherming in Queens. Dit is Bill Ancorage, mijn plaatsvervanger”. .


  Mr. High stelde ons aan de heren voor. We knikten elkaar toe en gingen daarna zitten. Mr. Mean kwam meteen zonder omwegen ter zake.


  “Overeenkomstig uw wens, die we vanzelfsprekend geheim hebben gehouden, hebben we eergisteren en gisteren het Wullshireweeshuis aan een gebruikelijke controle onderworpen”.


  “Hebt u de indruk, dat uw controleurs ongelegen kwamen?” onderbrak Mr. High hem.


  “Sir, controleurs komen eigenlijk altijd ongelegen. Ze verstoren altijd de normale gang van zaken, ook al proberen ze nog zo goed om dat te voorkomen. Afgezien daarvan hadden we niet de indruk, dat we bepaald ongewenst waren”.


  “Was u er zelf ook bij?” vroeg Phil.


  Mr. Mean knikte.


  “Na dat, wat me de avond voor de eerste controle gemeld was, wilde ik mezelf overtuigen. Op de eerste plaats: de huishoudelijke, hygiënische en peadagogische omstandigheden in het Wullshireweeshuis zijn in orde, in zeker opzicht het beste van de stad. Gezien de financiële steun, die het tehuis van de Wullshirestichting ontvangt, valt dat natuurlijk ook niet te verwonderen …”


  Hij wachtte even, draaide zijn hoed rond in zijn handen en aarzelde.


  “Maar?” vroeg Mr. High.


  “Wel”, begon Mr. Mean, “wij kunnen ons natuurlijk vergist hebben. We moesten het immers zo onopvallend mogelijk doen, wat niet meeviel. We hebben het gisteren echter vier keer en eergisteren ook vier keer gedaan …”


  “Wat gedaan?” vroeg Easton.


  “Alle aanwezige kinderen geteld. Volkomen onopvallend. Wij zijn tijdens de lessen in alle klaslokalen aanwezig geweest. Elke controleur heeft een aantal klassen voor zijn rekening genomen en heeft onopgemerkt het aantal kinderen, ingedeeld naar geslacht, genoteerd. Van de acht tellingen kwamen er zes overeen met het opgegeven aantal”.


  We keken hem alle drie gespannen aan.


  “Er mankeren vier meisjes”, zei hij nauwelijks hoorbaar.


  Scène 20 EEN HOTEL IN QUEENS


  Vrijdag, 11 mei — 23.00 uur


  Ze hadden ‘s avonds gegeten in het kleine hotel, dat Baker door Raffaelo was aanbevolen. Overeenkomstig Raffaelo’s wens was het diner in een klein zijkamertje geserveerd, waar ze volledig ongestoord samen konden zijn.


  Baker had echter wel één ding gehinderd, waar hij overigens niets van had gezegd, namelijk de aanwezigheid van die vrouw, waarover Raffaelo het ‘s morgens al had gehad. “Miss Onderwereld”, zoals ze door Raffaelo genoemd werd, scheen die benaming eerder als grap op te vatten. Hij paste bovendien niet bij haar voorkomen.


  Ze was zelfs voor een vrouw tamelijk klein, slechts weinig meer dan vijf voet lang. Maar verder was ze zeer goed geproportioneerd. Ze had lange benen, slanke enkels en sierlijke voetjes. Baker dacht dat het wel moeilijk voor haar moest zijn om, afgezien van kinderschoenen, passende schoenen te kopen.


  Ze had ronde, vrouwelijke heupen, die echter toch stevig en slank waren. Haar taillewijdte kon het met gemak opnemen tegen de boordmaat van een gezette


  man. Ze had mooie borsten, een sierlijk halsje en een gezichtje, waar Baker naar kon blijven kijken, zonder dat hem dat begon te vervelen.


  Haar vooruit stekende jukbeenderen en het strak naar achter gekamde kastanjebruine haar, dat in haar nek tot een knot was opgestoken, gaven haar een slavisch uiterlijk. Haar kleine, zinnelijke mond-je, onder de rechte neus, trok ze pruilend tezamen, net als een verwend meisje. Dan had ze nog donkerbruine, bijna zwarte ogen, die een beetje verbaasd de wereld om haar heen schenen gade te slaan.


  Onder het eten was er weinig gesproken. Na tafel had Raffaelo mocca, franse cognac en bonbons laten serveren. ‘Miss Onderwereld’ knabbelde op een met nougat gevulde bonbon, nam een slokje koffie en pakte een sigaret met filter. Baker zei op dit moment net iets tegen Raffaelo en kreeg te laat in de gaten dat ze een sigaret wilde opsteken.


  Hij zocht naar zijn lucifers, maar ze had zichzelf inmiddels al van vuur voorzien.Met een lompe, voor een damestasje eigenlijk veel te grote en prullerig uitziende aansteker. Het was een gestyleerde aardbol, waarop met uitgespreide vlerken een adelaar zat. Als men een vleugel in beweging bracht, dan lekte er een vlammetje uit zijn wijd opengesperde snavel.


  “Laten we ter zake komen”, zei ze. “Wij hebben het één en ander over u gehoord, Mr. Baker, zowel vanaf Rikers Island als vanuit Leavenworth”.


  “Zo, zo”, zei Baker. “U hebt informaties over mij ingewonnen”.


  Ze richtte haar grote, bruine, ondoorgrondelijke ogen op hem. Het kon zowel de afkeurende blik van een schooljuffrouw zijn als de blik van een vrouw die op het punt staat verliefd te worden op iemand.


  “Natuurlijk”, zei ze met haar afgemeten altstem, die bovendien wat hees klonk.


  “Zo,zo”, antwoordde Baker. “En?”


  “Wat en?”


  Hij haalde zijn schouders op.


  “Ik wil graag horen, wat men over mij verteld heeft”.


  “Waarom?”


  “Interesseert het u dan niet, wat de mensen over u te zeggen hebben als u daar zelf niet bij bent?”


  “Hm … Ja, van sommigen zou me dat wel interesseren. Nou, ik wil het kort maken. Wat wij over u hebben gehoord valt, naar ons oordeel, niet in uw nadeel uit. U bent veroordeeld wegens doodslag. U hebt dus een mens gedood, maar men heeft u,er niet van kunnen betichten, dat u dat met voorbedachte rade hebt gedaan. Er stond destijds in de kranten, dat u een vroegere kameraad uit de oorlog in een bar met een fles zijn schedel zou hebben ingeslagen. Waarom eigenlijk?”


  Baker nipte van zijn cognac en keek de jonge vrouw tegenover hem peinzend aan. Na een poosje zei hij:


  “Dat is geen verhaal om tijdens een gezellig samenzijn in de avonduren te vertellen. Het had iets met de oorlog te maken, dat klopt. Laat dat voldoende zijn”.


  Ze hief haar kopje op en keek Baker ernstig aan.


  “Mr. Baker laten we één ding even duidelijk stellen. Johnny is de boss van onze zaak voor de hele regio New York. Ik ben zijn zaakgelastigde. Alles wat ik doe, doe ik uit naam van Johnny. Als ik iets wil weten, is dat omdat Johnny het weten wil”.


  Baker zette zijn cognac neer.


  “En als ik ergens niet over wil praten”, zei hij uiterst bedaard, “dan geldt dat ook voor u en ook voor die Johnny van u”. Hij stak zijn hand afwerend op, omdat hij merkte dat ze er iets tegenin wilde brengen. “Luistert u


  eerst nog even naar mij. Ik ben driejaar lang aan het front geweest en ik ben het gewend om bevelen op te volgen en om bevelen te geven. Het was één van de meest afgrijselijke oorlogen, die er ooit gevoerd is. Maar elk geval hing samen met een groter geheel, waardoor zelfs de hevigste acties zin hadden en bok gerechtvaardigd waren. Dit hier betreft geen oorlog en u bent ook geen generaal, die mij iets bevelen kan, zonder dat ik het recht heb naar de zin daarvan te vragen. Als u soms op zoek bent naar een gorilla, zoals daar buiten in de auto zit…”, Baker maakte een gebaar met zijn hand in de richting van Raffaelo, “dan is elke seconde, die we nog langer met elkaar praten, volkomen verspilling van onze tijd. Ik ben de rol van een gewone gangster ontgroeid, als u begrijpt wat ik bedoel”.


  Ze trok aan haar sigaret, inhaleerde diep en blies de rook genotzuchtig uit.


  “Ook mijn boss moet wel eens het werk van een gewone gangster verrichten”, zei ze. “Of vergis ik me?”


  “Nee, helemaal niet. En ik heb dat ook vaak genoeg moeten doen. Maar er is één ding, dat een boss zich nooit hoeft te laten welgevallen: hij hoeft zich nooit als een gewone gangster te laten behandelen. Dat is nou net dat kleine verschil, lady, dat u nog niet schijnt begrepen te hebben”.


  “Mr. Baker!” riep Raffaelo geschrokken uit. “Zo spreekt men toch niet …”


  “Al goed, Raffaelo”, onderbrak de jonge vrouw hem. “Misschien heeft hij wel gelijk. Als men altijd alleen maar te maken heeft met derderangs mensen, dan verliest men de juiste maatstaven wel eens uit het oog. Zo, laten we dan nu onze kaarten op tafel leggen Baker”.


  “Accoord”.


  “Onze firma exploiteert een hele reeks al dan niet goed florerende ondernemingen. Wij hebben meer dan negentig procent van de totale handel in verdovende middelen in handen, zestig tot zeventig procent van de prostitutie, zeventig tot tachtig procent van alle grote inbraken wordt door ons geregeld, enzovoort, enzovoort. Wij beschikken, om het maar eens op militaire wijze uit te drukken, over generaals — Raffaelo bijvoorbeeld — en over officieren. Net als in het leger is ieder op zijn eigen terrein een specialist. En die specialisatie is nou net het probleem waar ik op het ogenblik mee zit. Ik ben — natuurlijk in opdracht van Johnny — op zoek naar een man, die mij bij mijn werk kan helpen en in voorkomende gevallen ook zou kunnen vervangen. Die man moet niet alleen intelligent zijn, hij moet ook voldoende gezag hebben, zodat hij gehoorzaamd wordt. Hij moet zo nodig ook in staat zijn om eventuele weerstand en verzet hardhandig de kop in te drukken”.


  “Dat klinkt interessant”, zei Baker. “Ik neem aan, dat de honorering daarvoor ook interessant is?”


  Ze maakte slechts een geringschattend gebaar.


  “Daar zullen we het beslist wel over eens kunnen worden, als we het over de rest ook eens zijn. Voordat ik u echter voordraag bij Johnny, zult u mij het bewijs moeten leveren, dat u echt zo geschikt bent als uit de berichten over u blijkt”.


  “Hoe had u zich dat voorgesteld?”


  Ze drukte haar sigaret uit, pakte haar handtas en stond op.


  “Komt u mee! u ook, Raffaelo!”


  “Eén moment nog”, zei Baker, die was blijven zitten. “Hoe komt het eigenlijk, dat u er zo zeker van schijnt te zijn, dat ik niet meteen met alles wat u me zojuist verteld heb naar de politie hol om daar samen met hun onder één hoedje te spelen?”


  Voor het eerst verscheen er een lachje op haar gezicht.


  “U onderschat ons al net zo, als wij u onderschat hebben, Mr. Baker. Op de eerste plaats haat u politieautoriteiten. Waarschijnlijk omdat u het gevoel hebt onrechtvaardig door hen behandeld te zijn. Ten tweede zouden we u echter midden in uw gezicht uitlachen. Wat voor bewijzen kunt u tegen ons inbrengen? Elk lid van het personeel van dit hotel zal verklaren, dat u nooit — helemaal nooit, begrijpt u? — hier met ons tezamen bent geweest. En bovendien …”


  Ze spreidde met een bedroefd gebaar haar handen uit.


  “Bovendien?” herhaalde Baker halsstarrig.


  “Na die toch al weinig succesvolle gang naar de politie, Mr. Baker, zou ik geen van onze boekhouders toestaan om op uw leven, al gaat het maar om tien cent, een weddenschap af te sluiten”. Nu was het Baker die lachte.


  “Dat staat me wel aan”, zei hij. “Eigenlijk heeft het me steeds al aangestaan”.


  Ze keek naar hem om, terwijl ze inmiddels toeliep op de deur.


  “Wat?” vroeg ze zachtjes.


  En hij antwoordde op dezelfde zachte toon: “Als een poes haar nagels toont”.


  Hun blikken troffen elkaar. En Raffaelo bemerkte tot zijn ongenoegen, dat ze elkaar schijnbaar al begrepen, als ze elkaar alleen maar aankeken.


  Scène 21


  DE ONDERGRONDSE GARAGE IN BROOKLYN


  Vrijdag, 11 mei — 23.20 uur


  Norman Catwich was pas sinds een half jaar bij de FBI in New York en Peter Sandford nog maar veertien dagen. Ze waren in de nacht van vrijdag op zaterdag vanaf acht


  uur ‘s avonds tot vier uur ‘s ochtends ingedeeld bij de nachtploeg voor de bewaking van de blauwe Ford Consul in de ondergrondse garage.


  Het voertuig, waarin zij de wacht hielden, was zo te zien een bestelauto van een wasserij. Als iemand niet op de hoogte was, dan was het niet te zien dat twee van de luchtroosters aan beide zijden van de auto voorzichtig heen en weer konden worden bewogen. Daarachter bevond zich de filmcamera.


  Zelfs de twee nog jonge Gmen wisten niet, dat de FBI er via de huishoudelijke dienst van het garagebedrijf voor gezorgd had, dat de gloeilampen op die etage van de ondergrondse etage, vervangen waren door sterke lampen.


  Al sinds twintig uren wisselden ze elkaar om de dertig minuten af voor het luchtrooster, waardoor men de blauwe Ford in de gaten kon houden. In het begin hadden ze nog wel wat met elkaar gepraat, maar langzaam maar zeker waren ze uitgepraat. De man, die niet hoefde te waken voor het rooster, zat wat voor zich heen te doezelen, tot het zijn beurt weer was om de bewaking op zich te nemen.


  Om elf uur achttien riep Catwich: “Daar komt er één aan, die de richting van de Ford uitloopt”.


  “Schakel de camera in!” zei Sandford en drukte de knoppen van zijn bandrecorder in. Hij pakte de microfoon en sprak zachtjes: “Bewaking Catwich/Sandford, betreft: blauwe Ford Consul. Vrijdag, 11 mei, 23.19 uur”.


  Hij trok het snoer achter zich aan en hield de microfoon bij één van de luchtroosters. Naast hem zoemde de camera. Sandford vervolgde in de microfoon:


  “Het object wordt benaderd door één man, ongeveer van middelbare lengte, kalend voorhoofd, leeftijd moeilijk te schatten, maar zeker ouder dan veertig jaar. Hij


  maakt een zorgeloze indruk. Hij steekt nu zijn linkerhand in zijn broekzak en haalt er iets uit, kennelijk een autosleutel. Hij loopt tussen de geparkeerde auto’s door - ja! hij blijft naast de Ford staan, hij maakt het portier open, stapt in en start de motor …”


  Sandford stopte de band en trok vlug de antenne van zijn walkietalkie uit het apparaat.


  “Attentie, Mr. Delane!” zei hij en door zijn jeugdige ijver was de opwinding van de beginneling duidelijk te horen: Mr. Delane, onze auto komt zo aanstonds naar buiten!”


  “Begrepen!” kraste de stem van een beambte van Eastons moordafdeling uit het apparaat. “We gaan er achteraan!”


  Catwich had de film ook gestopt.


  “Allemachtig!” zei hij en wreef zich in zijn handen. “Allemachtig, dit is pas de tweede nacht en we hebben hem nu al op de film vast kunnen leggen”.


  Sandford trok ook al een zeer voldaan gezicht.


  “We hebben wel geluk gehad”, zei hij bescheiden.


  Ze konden geen van beiden weten, dat de man, die in de Ford was gestapt, de oplossing van de hele zaak doodgemoedereerd met zich meenam in de kofferbak.


  Scène 22 EEN KROEG IN QUEENS


  Zaterdag, 12 mei — 1.10 uur


  Ze bestuurde de zware, gepantserde Lincoln Continental met de dubbeldikke ruiten van kogelvrij glas zo behendig, alsof het een klein engels sportwagentje was.


  Baker zat naast haar voor in de auto en lette aandachtig op het verkeer. Vlak achter hen reed de auto van Raffaelo met chauffeur en lijfwacht. Ze hadden erop


  gestaan, dat Baker bij haar in de auto plaats zou nemen.


  Bakers gevoel zei hem, dat ze in noordelijke richting reden en ze moesten vroeg of laat dus uitkomen bij de East river.


  “Daarginds is het”, zei ze opeens en verminderde vaart. “Daar, die bar”.


  “Aha”, zei Baker. “En wat moet ik daar?”


  Ze pakte haar tasje.


  “Dat is het hoofdkwartier van Ricky Shane en zijn mannen. Toen Johnny alles nog alleen deed, werkte Shane voor hem. Nu doet hij net alsof hij een onafhankelijk man is en dat bevalt Johnny niet”.


  Baker richtte zijn blik op de ingang van de bar. Hier in Queens was het om deze tijd niet zo druk meer op straat. Slecht zo nu en dan reed er een auto en er waren vrijwel geen voetgangers.


  “Ricky Shane, hè?” zei Baker op gedempte toon.


  “Ja”.


  “Uw ijdelheid wordt er door aangetast hè, dat Shane niet naar uw pijpen wil dansen — heb ik gelijk of niet?” vroeg Baker.


  Ze draaide met een ruk haar hoofd om, wilde nog gauw iets antwoorden, bedacht zich toen echter en zei tenslotte koeltjes: “Johnny verdraagt het niet als iemand op zijn eigen houtje zijn gang maar gaat”.


  “Juist ja”, zei Baker met een zucht^En wat moet ik nu doen?”


  “Nou, het gaat om het volgende: als het u lukt om Ricky Shane uit zijn hol naar buiten te lokken en u hem naar mij toe brengt, dan wil Johnny het met u proberen. In ieder geval zal ik hem dat dan sterk aanraden”.


  Baker keek haar met een brede grijns aan.


  “En Johnny doet wat u hem aanraadt?”


  “Tot nu toe heeft hij dat altijd gedaan”.


  “Dan kan me dus niets gebeuren”, meende Baker en wilde uitstappen.


  Ze hield hem tegen door zijn arm vast te pakken. Ze pakte uit haar tasje een 38er Smith & Wesson, die er nieuw uitzag. Ze stak hem de revolver toe.


  Baker schudde zijn hoofd en maakte een afwerend gebaar.


  “Wilt u zonder wapen op die hele bende afgaan?”


  “Ja, natuurlijk”


  “Dat is pure zelfmoord”.


  Baker haalde zijn schouders op. Hij wilde al uitstappen, bedacht zich echter, draaide zich nog een keer om en mompelde: “Laat u mij dat wapen nog eens zien”.


  Ze gaf hem de revolver met de korte loop. Met een gefronst voorhoofd keek ze toe, hoe Baker het magazijn opende en de zes patronen in de holte van zijn hand schudde. Hij nam ze één voor één tussen duim en wijsvinger, bekeek ze aandachtig van alle kanten en schatte het gewicht door ze in de holte van zijn hand te leggen. Toen hij ze allemaal op die manier had onderzocht, stopte hij de revolver in haar linker hand en de patronen in haar rechter.


  “Okay”, zei hij. “Nu ga ik”.


  “Eén moment!” siste ze hem boos toe. “Wat had dat te betekenen?”


  Baker begon te lachen.


  “Ik ken jullie niet. Het had toch kunnen zijn dat het slechts losse flodders waren”.


  Ze keek hem met haar grote donkere ogen strak aan.


  “Ik geloof’, zei ze op zachte toon, “ik geloof, dat zelfs de duivel nog iets van u kan leren …”


  Baker lachte onderdrukt. Hij stapte uit en keerde zich nog een keer om: “Verlies uw geduld niet”, waarschuwde hij. “Het kan wel even duren”.


  Hij klapte het portier dicht, liep voor de auto langs en stak de straat over. Terwijl hij naar de bar toe liep, besefte hij, dat ze hem onafgebroken na bleef kijken.


  Voor de ingang hield hij even stil. Hij hoorde daar binnen het lawaai van een jukebox en hij hoorde mannen lachen. Dat alles werd nog overstemd door het schelle stemgeluid van enkele vrouwen.


  Baker strekte zich in zijn volle lengte uit en duwde de deur open. Hij deed twee passen en bleef toen staan.


  Het was voor amerikaanse begrippen een kleine bar; aan de kant van de straat was hij hoogstens acht yard breed en naar achteren misschien iets van twaalf yard diep. Het buffet bevond.zich vanzelfsprekend langs de / lange zijde, waaraan ongeveer vijftien personen een plaatsje hadden weten te bemachtigen. Langs de andere lange zijde was een bank aangebracht, bekleed met kunstleer, waarop een man of acht, negen zat.


  Bovenop de bar danste op het ritme van de muziek een volslanke, niet meer zo jonge vrouw. Ze imiteerde een striptease en de mannen riepen haar keer op keer toe, dat ze nu echt eens iets moest laten zien. Ze vond die ondubbelzinnige aanmaningen wel amusant en krijste het uit. Baker zette zijn handen in zijn zij en bleef met licht voorover gebogen hoofd toekijken tot de muziek stopte en de lady gillend in de armen van een man sprong, die zich samen met haar achterover op de bank neer liet ploffen, dat het dreunde.


  Nu pas keken er een paar zijn kant op. Baker liep naar de bar, trok de eerste de beste barkurk naar zich toe en zei: “Graag een dubbele whisky”.


  De kroegbaas moest op zijn minst al een jaar of zestig zijn, maar hij had geen grammetje vet op zijn lichaam en woog desondanks honderdtachtig pond. Baker liet zijn blik over de gezichten van de aanwezigen dwalen. Niets-zeggende gezichten. Iemand met een misvormde neus en iemand met waterige, uitdrukkingsloze ogen.


  Eén had er een kaal geschoren hoofd, maar had kennelijk besloten om zijn haar weer te laten groeien.


  Baker keek de waard weer aan. De mannen achter hem maakten ruzie wiens beurt het was om geld in de jukebox te werpen. Toen de waard hem zijn whisky toeschoof, zei Baker met enige verheffing van stem:


  “Ach ja, voor ik het vergeet: schenk er nog één in voor die verlinker aan de politie”.


  De nog half uitgestrekte hand van de kroegbaas bleef halverwege in de lucht hangen. Plotseling begon het op de lange bank ook onrustig te worden.


  “Wa-wat zei U?” bromde de waard verwezen.


  “Nog een dubbele”, herhaalde Baker, “voor de verlinker aan de politie”.


  De kroegbaas trok zijn arm terug, fronste zijn voorhoofd, zodat zijn borstelige wenkbrauwen vlak boven zijn neus tot één lijn samentrokken en maakte een vaag gebaar met zijn hand.


  “Hebt u er soms één te veel op, mister?”


  Baker draaide het glas met de ijsblokjes langzaam rond. De ijsblokjes tinkelden zachtjes tegen het glas en dat was een plezierig geluid.


  “Nee”, zei hij, “nee, dat geloof ik niet”.


  “Ho eens even!” klonk het vanaf de bank.


  Baker draaide zich om op zijn barkruk. Alle mannen staarden hem met vijandige, maar tevens nieuwsgierige blikken aan. De vrouw zat helemaal tegen de rugleuning aangedrukt en scheen bang te zijn. Eén stond er op. Hij was bijna twee meter lang, had een hoekig gezicht en een vooruitstekende kin.


  “Herhaalt u eens wat u daarnet zei!” vroeg hij. Hij had een sonore basstem.


  Baker nam een slok van zijn whisky, hield die even in zijn mond en slikte hem toen pas door. Hij richtte zijn hoofd op en sloot zijn ogen, net alsof hij er zich volledig op wilde concentreren hoe de whisky door zijn keelgat gleed.


  “Zeg dat nog eens!” dreunde de basstem.


  Baker opende zijn ogen, nipte aan zijn whisky en zei over zijn schouder tegen de waard: “Dit is mijn merk niet!”


  De man met de vooruitspringende kin sloeg met zijn vuist op tafel.


  “Luister naar me!” riep hij uit. “Jij moet …”


  Baker hief zijn hand met daarin het glas, op.


  “Ik heb het wel gehoord”, zei hij vriendelijk. “Als jullie zo’n lawaai maken dan valt het toch niet te verwonderen dat je iemand niet verstaat. Ik heb gezegd, dat ik er één aanbied aan de verlinker aan de politie”.


  “Die hebben we hier niet”, verkondigde de lange vent met de basstem.


  “Zeker wel”, zei Baker. “Neem dat maar van mij aan”.


  “Wie zou dat dan wel moeten zijn?”


  “Een zekere Ricky Shane”.


  Baker had het gezegd op een toon, alsof hij het over het weer van de afgelopen dagen had. Hij zette zijn glas weer aan zijn mond en nam opnieuw een slok.


  “Ik ken dit merk niet”, mompelde hij, alsof dit op het moment een zeer groot probleem voor hem was.


  De stilte werd bijna voelbaar. De kroegbaas verroerde geen vin. De mannen op de bank staarden de lange vent, die als enige was opgestaan aan. De opgezette aderen aan zijn slaap klopten. De vrouw stond ook op en liep op de deur toe, die toegang gaf tot de toiletten, als men het bordje op die deur kon geloven.


  “Nou, nou”, zei de lange, schudde zijn hoofd en begon


  weer: “Nou — nou — die is stapelgek! Niet goed wijs! Hij is niet goed snik!”


  “Bedoelt u mij soms?” vroeg Baker vriendelijk.


  “Ja, wie anders!”


  Baker zette zijn glas neer.


  “Ksnt u die Ricky Shane?” vroeg hij ietwat dreigend.


  “Inderdaad”.


  “Geef die knaap de whisky, die ik voor hem besteld heb. Als je dat op hebt Shane, ga dan met me mee naar buiten! Buiten staan een paar mensen op je te wachten”.


  Shane streek met zijn hand door zijn kortgeknipte, blonde krullende haar.


  “Kan iemand mij vertellen wat hier aan de hand is?” mompelde hij.


  “Dat zou ik ook wel eens willen weten”, zei een jongere vent met zwarte krullen en wierp Shane een blik toe, die van weinig sympathie getuigde. “Laat die vreemdeling toch eens verder spreken. Wat bedoelt u als u het heeft over een verlinker aan de politie, mister?”


  “Hij heeft Tonio Melatti uitgeleverd aan de cops”.


  Baker had meteen in de gaten, dat ze ten eerste allemaal de naam Melatti kenden en ten tweede, dat ze hem niet geloofden.


  “Buiten wachten Johnny’s mensen”, ging Baker verder. “Zij willen Shane bedanken”.


  De zwarte krullekop kneep zijn ogen tot smalle spleetjes.


  “Melatti moet er door de een of ander bijgeluisd zijn”, riep hij uit. “Die was veel te gewiekst, dan dat de politie hem zonder tip te pakken had kunnen krijgen. Dat kan kloppen …”


  “Ben je nou helemaal gek geworden?” schreeuwde de lange hem toe.


  “Ik heb toch niet gezegd, dat jij dat bent geweest”,


  antwoordde de man met het zwarte haar. “Waar hebt u dat gehoord, mister?”


  Baker haalde zijn schouders op.


  “Het gesprek van de dag op Rikers Island”.


  “Hoe kan u dat dan weten? Hoort u bij de bewaking?”


  “Zou ik dan hier zijn met Johnny’s mensen?”


  De man met het zwarte haar stond op. Misschien was hij altijd al Shane’s rivaal geweest en had alleen maar zijn kans afgewacht. Heel slim stelde hij voor:


  “Als jij het niet bent geweest Ricky, dan kun je toch naar buiten gaan om dat tegen Johnny te zeggen”.


  Nu werd het de lange, blonde vent toch teveel. Shane kwam dreigend op Baker af. “Een week geleden ben ik op Rikers Island iemand op wezen zoeken”, zei hij woedend. “Geen mens heeft er toen iets van gezegd”.


  Baker knikte.


  “Klopt. Eén van de bewakers heeft net gisteren zijn mond voorbij gepraat”.


  “Oh ja? En jij weet dat nu al?”


  Baker stak voorzichtig zijn hand in zijn zak. Vier mannen op de bank maakten hetzelfde gebaar. Baker begon breeduit te grijnzen.


  “Niet wat jullie denken”, zei hij en haalde zijn hand weer langzaam te voorschijn. Hij hield een formulier in zijn vingers. “Bekijk dit maar eens”, zei Baker en legde het voor de vent met het zwarte haar op tafel neer.


  De mannen bogen zich voorover en lazen Bakers ontslagbewijs.


  “Ricky!”


  De stem van de donkerharige man klonk verdacht zacht.


  “Wat is er? Geloven jullie dat geklets soms?”


  “Ricky, dit is een ontslagbewijs van Rikers Island. Van vanochtend vroeg!”


  Shane fronste opnieuw zijn wenkbrauwen. Het duurde even tot het tot hem doordrong dat de man met het zwarte haar op het punt stond de vreemdeling op zijn woord te geloven. Opeens werd hij razend van woede en haalde naar de donkerharige man uit.


  Baker sprong van zijn barkruk en diende hem twee karateslagen toe. Rickey Shane zakte kreunend ineen.


  Baker legde twee dollar neer op de de bar en merkte achteloos op: “U moet toch eens ‘Old Grand Dad’ in huis nemen voor het geval ik hier nog eens terugkom”. Hij draaide zich om en keek de aanwezigen doordringend aan. “Jij en jij!” zei hij bevelend. “Breng hem naar buiten! Johnny houdt er niet van om te moeten wachten!”


  Scène 23


  Zaterdag, 12 mei


  Na de eerste middagvoorstelling


  De rijen liepen langzaam maar zeker leeg.


  Lester Gordon bleef peinzend zitten. Hij kauwde afwezig op de laatste pinda uit het zakje, dat hij bij de ingang had gekocht. Er waren gevallen, waarbij men nauwelijks uit de voeten kon en er waren ook andere, waarbij je slechts om de paar dagen enkele uurtjes hoefde te werken. Gevallen ook, waarbij je je geduld moest zien te bewaren, maar dat waren dan ook gevaren die pas op het tweede plan kwamen.


  Hij stond op, stak zijn handen in zijn broekzakken en liep langzaam naar de uitgang. Hij liep langs de ruwe bakstenen muur van het gebouw terug naar de straat en begaf zich opnieuw naar de ingang. Hij liep de vier treetjes van de stoep op en ging naar de kassa. De kassa werd bemand door een verlepte blondine in een blauw bloesje met strookjes.


  “Goeiedag”, zei Gordon vriendelijk lachend. “Ik ben zo juist bij de voorstelling geweest, misschien dat u zich dat nog kunt herinneren”.


  “Jazeker, Sir. Hebt u iets laten liggen?’”


  “Nee, ik wilde u eigenlijk alleen maar iets vragen. Is deze bioscoop uw eigendom?”


  “Maar sir, wat denkt u wel!”


  “Hm — wie is dan wel de eigenaar?”


  “Mr. Calloway, sir. Hij woont boven de bioscoop”.


  “Oh, woont hij … dank u. Wel bedankt”.


  Gordon draaide zich om. De blondine riep hem nog iets na, maar Gordon deed net alsof hij dat niet hoorde. Hij zocht tevergeefs naar de lift tot het tot hem doordrong, dat de bioscoop over een eigen ingang beschikte. Hij herinnerde zich, dat hij daarstraks op straat langs een huisdeur was gelopen.


  Zijn vermoeden bleek juist te zijn. Hij begaf zich naar de eerste etage en zocht naar de naam Calloway, maar geen van de beide deuren, die zich daar bevonden, was voorzien van een naambordje. Hij dacht even na, ging toen nog een etage hoger en ja hoor, hij had geluk. Op een grote, protserige koperen plaat stond de naam Calloway.


  Gordon belde aan.


  Binnen begon een hond te keffen. Toen klonk er een mannenstem, die de hond schijnbaar op zijn gemak stelde en tenslotte werd de deur open gedaan. In de deuropening verscheen een man van misschien een jaar of dertig, vijfendertig. Hij liep op blote voeten, droeg een nauw sluitende zwarte broek, die wel van lakleer gemaakt scheen te zijn en een wikkelbloes, die hij op zijn borst had dichtgeknoopt, zodat zijn navel onbedekt was en hij droeg een indrukwekkende hoeveelheid ringen aan zijn vingers, zoals Gordon nog nooit eerder in zijn leven bij een man gezien had. Hij verspreidde bovendien ook nog


  de zoetige geur van een parfum.


  “Goeiedag”, zei Gordon. “Mijn naam is Gordon. Les-ter Gordon. Zoudt u misschien enkele minuten de tijd voor mij hebben, Mr. Calloway?”


  Vanonder zijn wimpers, die veel te lang waren om echt te zijn, keek hij Gordon aan.


  “Waarom gaat het?”


  Goddank, zijn stem klinkt ten minste nog mannelijk, dacht Gordon.


  “Tja, weet u”, antwoordde hij, “het is namelijk zo: ik ben zo juist bij u in de bioscoop geweest …”


  “Als u zich beklagen wilt, Mr. Gordon, dan verwondert mij dat ten zeerste. Het staat met grote letters op alle ramen, boven de ingang en boven de kassa, dat het een film betreft, alleen voor volwassenen. Ieder verstandig mens weet dan toch wel wat hem te wachten staat”.


  “Maar ik kom me helemaal niet beklagen”.


  Er verscheen een tevreden lachje op het gezicht van de man.


  “ Dat kon ik me van u ook nauwelijks voorstellen”, bekende hij. “U ziet er bepaald niet preuts uit. Wat is dan de reden dat u zich tot mij wendt?”


  Gordon keek opvallend om zich heen in de gang en zijn hint werd begrepen.


  “Komt u toch binnen, mijn waarde”, zei Mr. Calloway uitnodigend.


  “ Dank u. Bijzonder vriendelijk van u”.


  Zodra Gordon de drempel had overschreden, werd hij aangevallen door een pekinees, die niet veel groter dan Gordons hand was. Mr. Calloway bukte zich haastig en pakte het keffende bolletje wol op.


  “Julius Caesar dan toch!” zei hij bestraffend met opgeheven wijsvinger. “Je moetje tegenover onze gasten toch vriendelijk gedragen! Leer je het nou nooit? Vooruit,


  naar je eigen paleisje! En verder stil, alsjeblieft!”


  Vlak achter de deur stond een miniatuur uitgave van een griekse tempel met een zuilengalerij en kleurig geschilderde reliëfs langs de dakgevel. Gordon zette grote ogen op toen Mr. Calloway een aantal zuilen opzij schoof, de hond door de opening naar binnen duwde en de zuilen weer op zijn plaats schoof.


  “Heeft hij niet een schattig huisje?” wilde Mr. Calloway weten.


  “Wat — uh —ja! Inderdaad, sir. Ja. ja”.


  “Zie je nou wel, u hebt smaak, mijn waarde, dat heb ik meteen al gezien. Zullen we naar binnen gaan? Ik noem dat mijn marokkaanse kamer, weet u?”


  Er waren alleen maar kussens om op te zitten, maar de benaming van dit vertrek was niet geheel terecht, want de kussens waren veeleer afkomstig uit een indianenreservaat dan uit Afrika.


  Gordon rook de zoetige parfumlucht hier nog sterker. Hij had het liefst een sigaret opgestoken, maar aangezien hij nergens een asbak gewaar kon worden, zag hij er vanaf om daar toestemming voor te vragen. Hij nam tegenover Mr. Calloway plaats op één van de lage kussens en besloot om het niet al te lang te maken.


  “Ik heb geen zin om de hete brei heen te draaien”, begon hij. “Ik zou graag willen weten, of u mij een adres op kunt geven, waar men dit soort films, zoals ik zojuist gezien hebt, kunt kopen. Ik bedoel niet drie of vier films, maar zo’n twee dozijn van elke film afzonderlijk. Zoudt u mij daaraan kunnen helpen?” “U wilt …”


  Mr. Calloway’s mond bleef open hangen.


  “Ik zou een paar dozijn copieën willen kopen, inderdaad”. De man tegenover hem slikte een paar keer verwoed.


  “Maar — waarom zo veel?”


  “Ik ben een soort van makelaar, sir. Ik bemiddel in zo’n soort zaak alleen voor meerdere belangstellenden”.


  “Ja, ja. Ik moet eens even nadenken. Misschien — uh — ja, misschien dat we het op die manier zouden moeten aanpakken. Zou u mij één minuutje willen verontschuldigen, mijn waarde? Ik ben zo weer terug”.


  Hij liep heupwiegend de kamer uit. Even later hoorde Gordon zijn stem ergens in de verte, maar het was te ver weg om hem te kunnen verstaan. Gordon trok vol walging zijn neus op voor de zoetige lucht die in het vertrek was blijven hangen, nadat Mr. Calloway de kamer was uit gegaan.


  Het duurde een paar minuten voor hij terugkam. Hij zwaaide veelbelovend met een papiertje, dat hij in zijn hand hield.


  “Ik heb het aan mijn partner gevraagd, die is beter op de hoogte van dit soort zaken. Ik heb het land aan zaken doen. Hij heeft een telefoonnummer voor me opgeschreven. Misschien dat u dit nummer eens op zou kunnen bellen, Sir?”


  “ Dat zal ik graag doen, Mr. Calloway. Welbedankt”.


  Gordon haastte zich om weer buiten te komen. Toen hij op straat aankwam bleef hij stilstaan en haalde een paar keer diep adem. Nog liever de door benzine vervuilde lucht van Manhattan, dan dat heel persoonlijke geurtje van Mr. Calloway, dacht hij.


  Hij haalde het papiertje weer te voorschijn en las: TONIO MELATTI, 326 7613


  Scène 24 DE VILLA AAN DE HUDSON


  Zondag, 13 mei, vroeg in de middag


  Miss Onderwereld maakte een wijds gebaar met haar uitgestrekte armen! “Bevalt het u hier?”


  Ronald Baker stond voor het hoge venster en keek uit over het park met verderop de traag stromende Hudson.


  “Een klein paradijsje”, zei Baker.


  “Ik bedoel uw kamer”, zei ze.


  Baker draaide zich om en keek de smaakvol ingerichte kamer rond. Zijden behang tegen de muren, antieke engelse meubels, wandverlichting, staande schemerlampen, tapijten op de vloer — alles was met elkaar in harmonie.


  “Als dit een hotelkamer betrof, dan zou ik me dit niet kunnen veroorloven “.


  “Ik ben blij, dat het u bevalt”, zei Miss Onderwereld en liet haar afkeurende blik even op zijn kleding rusten. “U moet morgen een paar nieuwe costuums aanschaffen en overhemden, schoenen — alles wat u zoal nodig hebt. Raffaelo zal u wel geld geven. Geen voorschot, maar handgeld om het zo maar uit te drukken”.


  “ Dank u”, zei Baker en wees naar het telefoontoestel dat op een antieke secretaire stond. “Kan die gebruikt worden, of dient die alleen maar als decoratie?”


  “Natuurlijk kunt u die gebruiken”.


  Miss Onderwereld was inmiddels al op de deur toegelopen. Nu bleef ze staan en deed alsof ze een antieke kopergravure aan de muur recht hing.


  Baker pakte de hoorn en draaide een nummer. Over zijn schouder zei hij tegen haar: “Mijn tante in Florida. Zij heeft mij opgevoed. Zij weet natuurlijk niet, dat ik … ik bedoel Leavenworth en Rikers Island…”


  “Ik begrijp het”, zei Miss Onderwereld. Haar gezicht trok, “U hebt tenminste nog een …”


  Aan de andere kant van de lijn klonk een resolute vrouwenstem: “Met Mrs. Shriver”.


  “Hallo”, zei Baker. “Met Ronni. Hoe gaat het met u, tante?”


  Miss Onderwereld hoorde een vloedstroom van woorden, waar Baker nauwelijks tussen kon komen. Eén keer lukte het hem om te zeggen: “Oh, het weer is hier al net zo mooi! Een stralend zonnetje. Nee, echt, precies zoals ik zeg: een stralend zonnetje!”


  Opnieuw schalde de opgewonden vrouwenstem uit de hoorn. Baker keek Miss Onderwereld aan, wees op de hoorn en haalde berustend zijn schouders op. Miss Onderwereld knikte hem lachend toe en zei zachtjes: “Komt u naar beneden, als u klaar bent?”


  Baker knikte zonder iets te zeggen. Zij verliet de kamer. Hij zocht naar zijn sigaretten, stak er één op en zag opeens de dunne draad die langs de sponning van het raam naar buiten liep. Toen hij het telefoongesprek beëi-n-digd had, begon hij vrolijk te fluiten, terwijl hij ondertussen met zijn wijsvinger de draad volgde. Hij vond vier verborgen opgestelde afluisterapparaten en hij liet ze alle vier op hun plaats zitten.


  Toen hij de deur van zijn kamer opendeed, hoorde hij beneden in de hal hun stemmen. Baker dook ineen en sloop de overloop op. Vanaf die overloop voerden twee trappen naar beneden. Langs de beide trappen en de overloop was een smeedijzeren balustrade. Baker waagde zich zo ver de overloop op, dat ze hem vanaf beneden net niet konden zien.


  “…een beetje te veel vertrouwen”, hoorde hij Raffaelo net zeggen. “Hij wordt in de gaten gehouden”, antwoordde Miss Onderwereld. ” Daar is al voor gezorgd.


  Bovendien — wat wilt u dan? We waren het er toch over eens, dat we een onbekende moesten nemen! Als hij iemand vertelt, wat er met Johnny aan de hand is, dan gelooft toch niemand hem”.


  “Wilt u het hem dan vertellen?”


  “Ik wil het hem zelfs laten zien. Raffaelo, doe niet zo kinderlijk! Dacht u nou heus, dat je onder één en hetzelfde dak kan wonen en het dan tevens toch geheim voor hem kunt houden?”


  “Nee, vermoedelijk niet”.


  “Nou, zie je nou wel. Trouwens — misschien heeft een vrouw daar wel meer kijk op”.


  “Waarop?”


  “Om hem te nemen. Hij is een man van formaat, dat heeft hij wel bewezen door Ricky Shane uit zijn eigen hol naar buiten te lokken en dan nog wel ongewapend …”


  “En hem dan ook nog eens door zijn eigen mensen naar buiten te laten dragen”, viel Raffaelo haar bij.


  “Nou, precies! Geen van de stumpers, waar wij het helaas mee moeten doen, doet hem dat na”.


  “In onze branche kan men zijn mensen nou eenmaal niet door middel van een sollicitatiebrief uitzoeken”.


  “Ja, dat weet ik ook wel. Het is al erg genoeg, dat er steeds minder intelligente mensen beschikbaar zijn”.


  Baker sloop achterwaarts terug naar zijn kamer, trok de deur geruisloos dicht en deed hem toen duidelijk hoorbaar weer open. Hij liep fluitend de overloop op met zijn handen in zijn zakken en bewonderde de oude gravures uit de tijd van de indianenoorlogen, die de muren tussen de diverse kamers hier boven sierden. Daarna liep hij de trap af. De hal was ingericht als een salon met diverse zithoekjes en een grote open haard, in het midden onder de overloop.


  “Eigenlijk waren wij gewoon om elkaar bij de voor—


  naam te noemen”, zei Raffaelo, toen Baker zich bij hen voegde. “Miss Onderwereld heeft dat afgeschaft. Nou ja als een dame zo iets wenst, dan doe je daar niet veel aan. Wilt u iets drinken, Mr. Baker?”


  Baker schudde ontkennend zijn hoofd.


  “Ik wil eens even iets onder uw aandacht brengen”, zei Raffaelo ernstig. “Over alle details, die u moet weten om uw werk te Tcunnen doen, hebben we het later nog wel. Maar er is één ding dat u nu al meteen moet weten: wij zijn goed van betalen — wat u betreft: zelfs zeer goed. Daar tegenover staat dat wij van u absolute en onvoorwaardelijke loyaliteit verwachten. Als u ook maar even afwijkt van onze voorschriften, wat in uw positie wordt aangerekend als een zeer gevaarlijke onbedachtzaamheid, Mr. Baker …”, hij bleef even zwijgen alvorens op zachte toon verder te gaan: “dan zult u dat met de dood moeten bekopen”.


  Baker voelde, dat Miss Onderwereld hem onafgebroken aankeek. Raffaelo keek hem doordringend aan en Baker ontweek die blik niet.


  “Okay”, antwoordde hij op dezelfde zachte toon. “Accoord, maar datzelfde geldt voor iemand die probeert mij erin te laten vliegen”.


  Raffaelo schraapte zijn keel, zette zijn bril met het smalle gouden montuur recht op zijn neus en begon toen opeens te lachen.


  “Zo, nü we dit even duidelijk gesteld hebben, kunnen we het over wat aangenamere dingen hebben”, vond hij. “Miss Onderwereld heeft voorgesteld om u nu voor de beginperiode tweeduizend dollar per week te betalen. Ik vind het eigenlijk wel een beetje veel voor iemand die net begint, maar ik wil niet bekrompen lijken. U hebt trouwens inmiddels al enkele staaltjes van uw kunnen laten zien. Ik wilde u overigens nog iets vragen, Mr. Baker”.


  “Ja?”


  “U bent op de hoogte van de gang van zaken op Rikers Island. Vanaf Melatti’s veroordeling ben ik hem elke zondag op gaan zoeken. Zijn plaats is natuurlijk al lang door een ander ingenomen, maar toch zijn er nog veel zaken, waar alleen hij iets van af weet en wat dus met hem besproken moet worden. Vanmiddag heeft men mij voor het eerst geweigerd hem te bezoeken. Weet u wat daar de reden van zou kunnen zijn?”


  Baker ging op een stoel zitten tegenover de bank, waar Miss Onderwereld op had plaats genomen. Ze rookte en speelde met haar afzichtelijke sigarettenaansteker. Voor haar op tafel lag een groen cahier. Baker stak ook een sigaret op.


  “ Die reden ben ik”, zei hij bedaard.


  De grote, donkere ogen tegenover hem, keken hem vragend aan. Haar strak naar achteren gekamde haar glansde in het zonlicht als koper.


  “U?” zei ze niet begrijpend.


  Baker blies een sliertje rook uit.


  “Ja. Toen ik Melatti mijn dank betuigd heb voor dit hier”, zei Baker en wees naar zijn hals met het litteken, “kon ik ook niet weten, dat ik bij hetzelfde bedrijf zou komen te werken en ik kon ook niet weten dat men hem voor dat bedrijf nog nodig had”.


  “Ja, maar wel verdraaid nogantoe”, riep Raffaelo uit, “wat hebt u dan met hem gedaan, dat hij nu nog geen bezoek mag ontvangen?”


  Baker spreidde zijn rechterhand uit en keek peinzend naar zijn duim en middelvinger.


  “Ik heb hem van te voren gewaarschuwd”, zei hij en keek Miss Onderwereld daarbij strak aan: “Ik heb ervoor gezorgd dat hij nooit meer een grote smoel op kan zetten.”


  Raffaelo slikte een paar keer, keek Baker ongelovig aan en schonk toen voor zichzelf aan de bar naast de open haard een cognac in. Hij sloeg hem meteen in één teug achterover.


  “Ik ik denk, dat ik nu maar eens moest gaan”, zei hij ontdaan. “Ik heb nog een heleboel te doen. Een mens krijgt nooit de tijd om er zijn gemak eens van te nemen”.


  Miss Onderwereld pakte het groene cahier.


  “Vergeet het draaiboek niet”, zei ze. “Ik heb dit de afgelopen dagen geschreven. Volgens mij is het een goed draaiboek, maar een vrouw kan dat misschien niet helemaal juist beoordelen. Belt u mij even op, zodra u het hebt gelezen. En zeg tegen Billy en Mac, dat we uiterlijk over een week met de opnamen moeten beginnen. Vermoedelijk zal het deze keer wat moeilijker worden dan voorheen. We hebben deze keer namelijk twee — uh — twee hoofdrolspeelsters nodig”.


  Raffaelo had het cahier al van haar aangepakt. Hij keek verschrikt naar het groene cahier.


  “Twee?”


  Miss Onderwereld haalde haar schouders op.


  “U hebt toch zelf gezegd, dat men steeds met iets nieuws moet komen, wil het bedrijf goed blijven draaien?”


  “Maar”, Raffaelo wierp even een blik op Baker, maar die scheen vol bewondering te zijn voor een chinees porseleinen olifantje, dat op het marmeren tafeltje bij de bank stond. “Maar zouden we er wel twee kunnen krijgen?”


  Miss Onderwereld liep met hem mee naar de deur.


  “We hebben er al vier gehad”, hoorde Baker haar zeggen, “dan kan hij ons niet weigeren er nog twee te leveren”.


  Ze deed de zware eikenhouten deur achter Raffaelo


  dicht en liep terug met de wiegende tred, die haar eigen was en die deed denken aan de van nature gracieuse bewegingen van een roofdier. Aan de voet van de rechter trap bleef ze staan.


  “Komt u met me mee, Mr. Baker?”


  Baker sprong op.


  “Natuurlijk, Ma’am, uh — wel verdorie, hoe moet ik u eigenlijk aanspreken?”


  Op haar norse gezicht verscheen een raadselachtig lachje.


  “Zegt u maar rustig Miss Onderwereld tegen me. Iedereen die mij kent, noemt me zo”.


  “Is dat niet wat dwaas?” vroeg hij, terwijl hij samen met haar de trap opliep.


  “Inderdaad”, antwoordde ze. “Maar nou ja, zelfs ik heb zo mijn zwakke kanten. Trouwens — is dat geen passende benaming voor mij?”


  Ze was blijven staan en keek hem met haar grote ogen bijna verwijtend aan. Ze keek als een klein meisje dat haar speelgoed wordt afgenomen.


  “Nee, helemaal niet”, zei hij botweg en liep de trap verder op.


  Ze volgde hem. Boven op de overloop ging ze hem voor naar een deur, waarachter nog een trap bleek te zitten.


  Deze trap was niet voorzien van een kostbare traploper. Toen ze de trap opgingen, kraakten de treden.


  “Zo hoort hij me nu al een half jaar naar boven komen”, zei Miss Onderwereld.


  “Wie?”


  “ Dat zult u zo wel zien”.


  Er waren boven vier deuren. Miss Onderwereld deed de tweede van links open en wenkte Baker. Hij kwam naast haar staan in de deuropening.


  In het kamertje onder de hanebalken bevond zich


  slechts één klein raampje en er stond een bed. Daarin lag een man met piekerig, onverzorgd haar, diep in hun kassen liggende ogen, waarvan het ene star en uitgeblust naar het lage plafond staarde, terwijl het andere, rood omrand, voortdurend traande. Zijn bleke lippen waren onafgebroken in beweging, maar er klonk slechts een zacht, onverstaanbaar gelal.


  “ De grote boss van de New Yorkse onderwereld”, zei ze, naast Baker staande. “Mr. Johnny of beter gezegd, dat wat er na de hartaanval van zes maanden geleden nog van hem over is. Niemand weet dit, behalve Raffaelo en ik en het personeel dat hier in huis aanwezig is. En wil de organisatie niet ineen storten, dan mag ook niemand dit te weten komen. Ricky Shane heeft dat al een keer geprobeerd. Nu weet u ook, waarom ik u nodig heb, Mr. Baker: ik ben van het gehele bedrijf volledig op de hoogte. En u hebt bewezen uw mannetje te staan. Gezamenlijk, Mr. Baker, kunnen wij deze stad regeren op een wijze, waarbij vergeleken de burgemeester niet veel meer te betekenen heeft dan een spartelende marionet …”


  Scène 25


  THEESALON IN CHINATOWN


  Maandag, 14 mei — 15.00 uur


  De gehele ruimte was door middel van cocosmatten, gespannen over een frame van houten latten, in afzonderlijke nisjes verdeeld. Kunstzinnig bewerkte lampjes met rood glas verspreidden een schemerig licht. Voor Gordon stond een kommetje met chinese thee. Hij nipte slechts een enkel keertje van het bittere vocht en hij verlangde naar een cognac, of op zijn minst een biertje. Hij had ‘s ochtends Melatti opgebeld en er was afgesproken om elkaar hier, in het hartje van Chinatown in Manhattan, te


  ontmoeten.


  Lester Gordon had een enigszins opgewonden gevoel.


  Dat overkwam hem altijd, als hij dacht het goede spoor gevonden te hebben, maar dat was natuurlijk nog niet de garantie, dat hij het ook inderdaad gevonden had. Het kon allemaal nog heel anders uitpakken. Als hij er gewoon nuchter over nadacht, dan moest hij wel bekennen dat het totaal onmogelijk was. En als het inderdaad onmogelijk zou blijken te zijn, dan zag hij geen andere mogelijkheid om Hillons gigantische honorarium op te strijken.


  En dan was er nog iets dat hij zich bleef afvragen: wat brengt een man op leeftijd, een miljonair bovendien, ertoe om bijna een half miljoen dollar uit te geven om de moordenaar van vier jonge meisjes op te laten sporen? Wat had die verschrompelde dwerg met zijn gouden speelgoedje daartoe gebracht?


  Gordon streek met zijn hand over zijn gezicht. Dat was een kenmerkend gebaar van hem, een poging ook om zijn gedachten van zich af te zetten, als hij wist dat hij zich op iets anders diende te concentreren. Toen hij zijn hand wegtrok, stonden ze opeens voor zijn nis.


  Het waren twee mannen van achter in de twintig, mannen zoals Gordon ze in New York bij honderden had gezien. Keiharde jongens, die liever hun vrijheid en zelfs hun leven in de waagschaal stelden, dan geregeld en slecht betaald werk te verrichten. Gordon had het niet begrepen op al dat geklets over opvoeding, sociale omstandigheden in het ouderlijk huis, slechte omgeving, gebrek aan opvoeding en werkeloosheid. Zijn vader was ook uit de goot gekomen, maar toch had hij kans gezien om het tot directeur van een waterleidingbedrijf te brengen.


  Het tweetal nam hem onderzoekend op. Ze droegen opvallend gestreepte costuums, hadden ondanks het


  warme voorjaarsweer een hoed op hun hoofd en hadden stropdassen om, waar de fabrikant alle denkbare kleuren in had verwerkt. Onder hun linkeroksel zat een bobbel, die beslist niet werd veroorzaakt door een portefeuille.


  “Mr. Gordon?” vroeg de kleinste van de twee.


  “Mr. Melatti?” vroeg Gordon op zijn beurt.


  De kleinste maakte een achteloos gebaar en de ander nam twee nissen verderop plaats, maar wel zo, dat hij Gordon in de gaten kon houden. De kleinste kwam bij Gordon zitten.


  “Mr. Melatti is op het moment met vakantie”, zei hij beleefd. “Ik ben zijn plaatsvervanger en ben dus vanzelfsprekend ook gerechtigd om namens hem zaken te doen”.


  “Mooi, Mister …”, zei Gordon.


  “Jackson”.


  Wel allemachtig, dacht Gordon. Heeft hij nou niets originelers gunnen bedenken. Waarom waren gangsters toch altijd zo weinig origineel!


  “Wilt u thee, Mr. Jackson?”


  “Bill heeft al besteld. Hij weet precies wat ik wil hebben. Laten we ter zake komen, Mr. Gordon. U wilde films kopen?”


  “Ja,inderdaad”.


  “Mag ik u vragen hoe u aan ons telefoonnummer bent gekomen?”


  “Van Mr. Calloway. Dat is de eigenaar van een bioscoop in …”


  “Mr. Calloway is ons bekend”, viel de zogenaamde Mr. Jackson hem in de rede. “Bent u met hem bevriend?”


  “O hemeltje, nee!” riep Gordon uit en moest weer denken aan zijn zoetige parfum, zijn twee dozijn ringen en aan de lange wimpers. “Nee, nee. Ik was al op zoek, kwam toen langs die bioscoop en heb daar enkele films bekeken. En toen dacht ik: de eigenaar van deze bioscoop


  zal toch wel ergens aan copieën kunnen komen. Toen heb ik hem dat gevraagd en hij heeft uw nummer voor mij opgeschreven”.


  “Oh, zit het zo. Nou, Mr.Gordon, ik heb onze catalogus voor u meegebracht. Bekijkt u die maar eens op uw gemak”.


  Hij haalde uit zijn jasje wel een dozijn vol getypte vellen papier en overhandigde die aan Gordon. Hij nam er de tijd voor en las ze allemaal nauwkeurig door. Hij liet zich zejfs niet afleiden toen de andere man een kommetje thee voor Jackson op tafel neerzette.


  Het duurde ongeveer veertig minuten eer hij alles had doorgelezen. Hij gaf de vellen papier terug en schudde teleurgesteld zijn hoofd. “Dit is eigenlijk niet wat ik zoek, Mr. Jackson”, zei hij.


  “Hoezo? Er staan ook drie films op die u in Calloway’s bioscoop hebt gezien”.


  “Jawel, maar die kan men vandaag de dag in elke stad in de westerse wereld zien. Dat haalt toch niets uit”.


  Jackson nam Gordon met een scheef hoofd onderzoekend op. Gordon nipte echter ondertussen van zijn inmiddels koud geworden thee en hield zijn mond.


  “Wat had u zich dan eigenlijk voorgesteld?” vroeg de gangster even later.


  Gordon keek om zich heen. In de aangrenzende nis zat niemand. Ondanks dat boog hij zich naar hem over en zei zacht:


  “Mijn belanghebbenden houden zich op in diverse staten van ,ZuidAmerika. Louter rijke lui. Misschien ook wel een beetje te veel verwend. Bij hen moet men wel met iets heel bijzonders aankomen. Iets unieks! Iets, dat nergens anders te krijgen is!”


  De zogenaamde Jackson scheen erover na te denken.


  “Misschien”, zei hij, “misschien dat ik wel iets heb …”


  “Ik zou het wel eerst willen zien. Ik ben niet van plan om een kat in de zak te kopen”.


  “Vanzelfsprekend, maar we moeten voorzichtig zijn. Kent u iemand van ons bedrijf? Is er iemand, die wij ook kennen, die borg voor u kan staan?”


  “Ik vrees van niet”.


  “Hm … Dat bemoeilijkt de zaak. Voor — uh — voor hoeveel dacht u eigenlijk te willen investeren, Mr. Gor-don?”


  “Dat hangt van het aantal films af, van de speelduur, van de originaliteit van het draaiboek, van het vertoonde spel en van de technische kwaliteit van de copieën”.


  “Wat al die punten betreft kunnen wij u de allerbeste kwaliteit garanderen”.


  “En ik zou op korte termijn over veertigduizend dollar kunnen beschikken. Als ik bovendien nog de kans krijg om naar Rio te vliegen, dan is het totale bedrag dat er mee gemoeid is, maximaal onbeperkt. Maar zoals gezegd, mits het echt om iets geheel nieuws gaat, om iets unieks”.


  Mr. ‘Jackson’ likte zijn lippen. Ja, ja, dacht Gordon, als dat geen aardig lokaasje voor je is, jij vuile smeerlap! Hap dan toe! Het zal je toch beslist wel een vette premie opleveren als je een goudvis zoals ik aan de haak hebt geslagen! Nou, daar hoefje toch zeker niet zo lang over na te denken! Hap dan toe vent!


  “Hebt u nog enkele minuten de tijd, Mr. Gordon?”


  “Vanzelfsprekend. Zaken van enige omvang kan men niet in een vloek en een zucht afdoen, dat besefik ook heel goed”.


  “Ik ben over hooguit vijf minuten terug”.


  “Okay”.


  Gordon bestelde opnieuw thee. In gedachten verzonken schepte hij onder het toeziend oog van de chinese kelner vier lepels suiker in zijn kommetje. Het gezicht van


  de kelner bleef echter ondoorgrondelijk. En Gordon merkte er al helemaal niets van.


  Zij beschikken dus over films, die ze zelf zo gewaagd vinden, dat ze ze niet eens in hun catalogus opnemen. Het moet voor hen dan toch wel verdomd moeilijk zijn om die films aan de man te brengen. Maar aan de andere kant kan het toch ook weer niet al te moeilijk zijn, anders zouden ze die films niet produceren.


  Nou ja, we zullen het wel merken …


  Hij nipte van zijn thee en vond die met suiker heel wat beter te genieten.


  “Daar ik ben weer”, zei Jackson en kwam weer bij Gordon in de nis zitten. “Zou ‘t u morgenavond schikken, Mr. Gordon? Om zes uur? We regelen dan voor u een speciale voorstelling”.


  “Als het om zaken gaat, schikt elk uur mij”.


  “Mooi, maar u zult wel begrijpen, dat we een paar veiligheidsmaatregelen moeten nemen”.


  “Wat voor veiligheidsmaatregelen?”


  “Oh, als we er van op aan kunnen dat u niet weet waar de voorstelling heeft plaats gevonden, dan is dat voor ons al voldoende. U moet bereid zijn om plaats te nemen in een auto met geblindeerde ramen”.


  “Ik denk”, zei Gordon voldaan, “ik denk, dat ik daarmee wel accoord kan gaan”.


  En daarmee had hij zijn eigen doodvonnis ondertekend.


  Scène 26


  FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION


  Dinsdag, 15 mei — 10.00 uur


  De rijen in het kleine filmzaaltje van het New Yorkse districtskantoor van de FBI begonnen zich langzaam


  maar zeker te vullen. Phil had een lange lijst van collega’ s opgesteld, wiens aanwezigheid hij bij de film gewenst achtte en Mr. High had er zonder enige bedenkingen zijn fiat aan gegeven. Het betrof collega’s van bijna alle afdelingen van het districtskantoor: G-men van de buitendienst, experts op electronisch gebied, vervoerspersoneel, specialisten op het gebied van radio-en andere communicatie-systemen, mensen die gespecialiseerd waren in het nemen van vingerafdrukken en vooral ook G-men, die zich tijdens de regelmatig plaatsvindende schietoefeningen hadden weten te kwalificeren en derhalve waren opgeleid tot scherpschutters. Die opleiding hield tevens in, dat er ook geoefend werd om ‘s nachts doelgericht te leren schieten.


  Phil wachtte tot iedereen zijn plaats had ingenomen. Toen ging hij weg bij Harry Easton en Ed Schulz, die als enigen van de City Police aanwezig waren en nam plaats achter de lessenaar naast het projectiescherm.


  “Gentlemen”, begon hij, “wij hebben op het moment te maken met een zaak, die — als onze vermoedens juist blijken te zijn — enig is in zijn soort en in de geschiedenis van de misdaad nog niet eerder is voorgekomen. Dat heeft ons ertoe gedwongen om speciale en ongebruikelijke methoden toe te passen. In overleg met detective lieutenant Harry Easton, hoofd van de afdeling Moordzaken van de City Police, zal ik u een overzicht geven van de huidige stand van zaken in het onderzoek. Laten we beginnen met de slachtoffers …”


  Op het projectiescherm verschenen achtereenvolgens de foto’s die op de plaatsen van de vondsten door de afdeling Moordzaken waren gemaakt.


  In het filmzaaltje klonk eert gemompel, waar tegelijkertijd afschuw, weerzin, verbazing en ontzetting uit viel op te maken.


  “Het gaat om vier meisjes”, zei een functionaris, die zich met de sectie van de slachtoffers had bezig gehouden. “Volgens opgave van de artsen moeten zij allen tussen de elf en dertien jaar oud zijn geweest. Ondanks het inschakelen van de pers, is het tot nu toe niet mogelijk gebleken om de identiteit van de slachtoffers vast te stellen”.


  Weer klonk er een gemompel op en dat verbaasde Phil in het geheel niet. Het was gewoon ondenkbaar, dat van achtereenvolgens vier slachtoffers de identiteit niet te achterhalen bleek te zijn.


  De laatste foto verdween van het scherm en in het zaaltje werd het licht weer aangedaan.


  “Afgelopen maandag pas, om precies te zijn: in de nacht van maandag op dinsdag, hebben we een eerste aanwijzing in handen gekregen over de mogelijke identiteit van de slachtoffers. Aangezien we beloofd hebben deze informatie strikt vertrouwelijk te behandelen, noemen wij haar naam niet. In ieder geval meldde zich bij ons geheel vrijwillig een lerares van een particulier weeshuis. Ze had in de krant een beschrijving van de slachtoffertjes gelezen en ze had tot haar schrik vast moeten stellen, dat die beschrijving overeen kwam met het uiterlijk van vier meisjes, die bij haar in het weeshuis hadden gezeten en wier tijdstip van verdwijning ongeveer samen viel met het moment van de vondst”.


  Er viel een doodse stilte. Iedereen was het erover eens, dat Phil een zeer zware beschuldiging had geuit. Wilde de FBI niet verwikkeld worden in een rechtszaak, waarbij een schadevergoeding van in de miljoenen van hen zou worden geëist, dan zou deze beschuldiging eerst haarfijn bewezen dienen te worden.


  “Wij beseffen natuurlijk wel welke betekenis we aan deze geuite verdenking moeten hechten”, vervolgde Phil. “De FBI heeft derhalve de gemeentelijke dienst voor de


  kinderbescherming om medewerking verzocht, waartoe ze zich terstond bereid verklaarde. De kinderbescherming heeft meteen daarop een routineonderzoek in het betreffende weeshuis uitgevoerd. De controleurs was opgedragen om stiekem en onopvallend het aantal van de daar in het weeshuis verblijvende kinderen op te nemen. Van de acht op deze manier uitgevoerde tellingen klopten er twee niet, de overige zes wel. Bij die zes tellingen kwam het aantal aanwezige meisjes overeen met de ambtelijke gegevens over het aantal meisjes, dat in het weeshuis aanwezig diende-te zijn — bij de twee overige tellingen waren er vier meisjes te weinig!”


  Opnieuw klonk er vanuit de rijen een gemompel op. Phil wierp even een blik in zijn aantekeningen en vervolgde:


  “Met het oog op het dreigende gevaar hebben wij bij de gerechtelijke autoriteiten om toestemming gevraagd voor het aanbrengen van afluisterapparatuur en verdekt opgestelde filmcamera’s. Op zondagavond, om 22.18 uur kreeg de directeur van het weeshuis het navolgende telefoontje …”


  Phil begaf zich naar de tafel, die onder het projectiescherm stond en zette de bandrecorder aan. Eerst klonk er uit de luidspreker alleen maar het geruis van het draaiende bandje. Toen klonk er een geërgerde mannenstem: “Ja, wat is er?”


  Toen het antwoord van een andere man: verdacht vriendelijk, bijna boosaardig en op dreigende toon:


  “Hallo, Mr. Wullshire. Het spijt me dat ik u op zondagavond storen moet, maar we zijn op dit moment bezig met de afrekeningen en daarbij is ons helaas al te vaak uw naam onder ogen gekomen. Wij hebben uw tegoed eens even opgeteld: U bent onze bookmakers in totaal nog 9600 dollar schuldig. Vindt u dat zelf ook niet een beetje


  Het bleet enkele seconden stil. Toen klonk de eerste stem weer, deze keer op overredende toon: “Mr. Campton, U weet dat ik tQt nu foe altijd betaald heb! Ik bevind me op het ogenblik in zekere zin in een dwangpositie. Ik heb u toch verteld, dat het bestuur van de stichting jaarlijks een bepaald bedrag aan ons uitkeert. Gewoonlijk wordt dat geld eind april aan ons overgemaakt, maar nu is de voorzitter van het bestuur ziek geworden en de overige leden van het bestuur hebben besloten om de desbetreffende vergadering te verschuiven naar 20 mei. Enkele dagen later wordt het geld voor het komende jaar dan aan ons overgemaakt. U zult dus nog een dag of veertien geduld moeten hebben …”


  “Mr. Wullshire, u hebt uw problemen en wij hebben de onze. Voor woensdagavond brengt u ons het geld. Zo niet - wel, de directie over een weeshuis kan waarschijnlijk ook wel vanaf een ziekbed gevoerd worden. Woensdagavond, om tien uur, uiterlijk”.


  Een klikkend geluid maakte duidelijk, dat de verbinding verbroken was. Pas enkele seconden daarna werd aan de andere kant van de verbinding de telefoon neergelegd. Phil stopte het bandje.


  “Mr. Wullshire Junior is, zoals u gehoord hebt, de directeur van het betreffende weeshuis. Het is de FBI bekend, dat hij tijdens zijn studententijd meerdere malen heeft deelgenomen aan tegen de regering gerichte demonstraties. Bovendien is hij twee keer betrokken geweest bij een affaire met verdovende middelen. Hij is een onevenwichtige, lichtzinnige en niet erg werkwillige man. Sociale verplichtingen vat hij zéér subjectief op, dat wil zeggen, dat hij er van uit gaat, dat men hem, elke keer als hij weer in moeilijkheden is komen te zitten, te hulp schiet. Maar hij voelt zich van zijn kant totaal niet verplicht om daar iets tegenover te stellen”.


  Phil legde een blaadje met aantekeningen terzijde en pakte een ander blaadje. Terwijl hij daarmee bezig was, zei hij: “Oh ja, dat is waar ook! Voor het geval het iemand verbaast, dat zo’n man directeur van een tamelijk groot weeshuis heeft kunnen worden — hij is dat alleen maar geworden, omdat het gehele tehuis in stand wordt gehouden door een stichting, die door zijn overleden vader in het leven is geroepen”.


  Phil had het gezochte velletje papier gevonden en bekeek het even zwijgend, alvorens verder te gaan: “Wat betreft de man, die opbelde, wij kennen zijn naam. Wij hebben zijn stemgeluid door experts laten onderzoeken en wij kunnen er derhalve zeker van zijn, dat wij ons in deze persoon niet vergissen: het gaat om Henry Mac-Campton, geboren 4 februari 1932 in Kikomo, Indiana. Vier keer veroordeeld wegens bedreiging en het afsluiten van illegale weddenschappen. Zoals uit het opgenomen gesprek blijkt, houdt Mr. Campton zich, ondanks zijn veroordelingen, nog steeds bezig met het afsluiten van weddenschappen. Alles wijst erop, dat Mr. Campton deel uitmaakt van de grote illegale organisatie van bookmakers van de Cosa Nostra”.


  Phil ging weer naar de bandrecorder. Over zijn schouder heen, deelde hij zijn aandachtig luisterende collega’s mee: “Van de vele opgenomen gesprekken van Mr. Wullshire, is vooral dit telefoongesprek erg interessant en belangrijk. Het is gistermiddag om 16.51 uur opgenomen”.


  Hij drukte een knop in en startte daarmee het bandje. Opnieuw hoorde men de kenmerkende geluiden van een op handen zijnd telefoongesprek, meteen gevolgd door een weinig krachtdadige, zachte stem.


  “Hallo, Mr. Wullshire. Met Raffaelo. Ik heb een goed


  bericht voor u: In bepaalde kringen in Californië heeft natuurlijk het verhaal de ronde gedaan, dat vermogende echtparen, die erg graag een kind zouden willen hebben, maar er geen kunnen krijgen, dankzij uw hulp eindelijk hun hartewens in vervulling kunnen zien gaan. Nu is er een echtpaar — schatrijk, Mr. Wullshire, de man zit in de oliebranche — nou ja, hoe dan ook, ze zouden graag twee meisjes hebben.”


  Het is moeilijk te omschrijven, maar Phil voelde gewoon de spanning, die zich van alle aanwezigen meester had gemaakt. Zelf had hij het bandje, samen met Harry Easton, al talloze malen afgeluisterd, maar elke keer opnieuw voelde hij een soort van beklemming in zich opkomen. Iets voorover gebogen luisterde hij naar het verdere verloop van het gesprek:


  “Mr. Raffaelo, ik weet niet, of ik dat nog wel kan doen. Ik heb de controleurs van de kinderbescherming hier gehad en …”


  Nu klonk Raffaelo’s stem helemaal niet meer zo zacht.


  “Hebben ze iets gemerkt?” vroeg hij op scherpe toon.


  “Nee, dat niet, maar ik voel me toch niet erg op mijn gemak”.


  “Maar Mr. Wullshire, u kunt toch niet zo maar de hartewens van twee mensen negeren, die zo verlangen naar twee kinderen! Bovendien moet u ook eens even aan die twee meisjes denken! Ze zullen als het ware automatisch de erfgenamen worden van een aanzienlijk vermogen! Nog afgezien van het feit, dat men u voor uw bemiddeling tienduizend dollar wil bieden”.


  “Tiendui …”


  “Ja, u hebt het goed gehoord”.


  “Tienduizend … Wel, wel… hm. Hoe —hoe moeten die meisjes er uit zien?”


  “Nou, aangezien hun toekomstige ouders niet meer tot


  de jongsten behoren, willen ze geen al te jonge kinderen hebben. Ik denk, net als tot nu toe: een jaar of elf, twaalf. Misschien is het raadzaam om twee verschillende types uit te zoeken. Eén met donker haar en een blonde …”


  “Zo … hm … Misschien zou dat wel mogelijk zijn …”


  “Mr. Wullshire, natuurlijk is dat mogelijk! Ik verlaat me geheel en al op u! Morgenavond om tien uur komt mijn chauffeur, samen met mijn secretaris de meisjes ophalen. Bij de zijdeur, net als de vorige keer. Hij brengt het geld contant voor u mee”.


  De rest van het gesprek bestond nog slechts uit wat tegenwerpingen van Wullshire, maar tenslotte stemde hij toe. Phil stopte het bandje.


  “Gentlemen”, zei hij op ernstige toon, “de man die zich hier Raffaelo noemde, is voor ons geen onbekende. De FBI beschikt over een omvangrijk dossier over hem, inclusief een opname van zijn stemgeluid, waardoor wij dus in staat waren om hem nauwkeurig te identificeren. Het betreft hier Alfredo Giovanni Raffaelo, geboren 16 oktober 1924 te Cefalo, Sicilië. Sinds 1932 amerikaans staatsburger, geen strafblad, maar tot nu toe in totaal zes keer voor de rechter verschenen. Daarvan vier keer verhoord door de commissie van onderzoek van de Senaat, die zich onder voorzitterschap van de toenmalige minister van justitie, Robert Kennedy, met de georganiseerde misdaad bezighield. Volgens welingelichte kringen is Raffaelo heden ten dage plaatsvervangend leider van de Cosa Nostra voor de regio New York”.


  Op het projectiescherm verscheen het beeld van een verzorgd uitziende man, die een bril met een smal gouden montuur droeg. “Let vooral op de toevallige samenloop van omstandigheden: ‘s zondags wordt Wullshire onder bedreiging aangemaand om bijna tienduizend te betalen voor verloren weddenschappen. Stom toevallig duikt


  Raffaelo een dag later op, om - sta mij toe om het op deze manier uit te drukken — om twee slechts ten dele volwassen meisjes van hem te kopen. Toevallig biedt hij hem daarvoor bijna hetzelfde bedrag, als wat Wullshire verschuldigd is aan de bookmakers”.


  Er klonk een zacht gemompel.


  Phil wachtte even tot het weer stil was. Toen zei hij: “Gentlemen, zoals u gehoord hebt, worden er vanavond twee jonge meisjes aan de Cosa Nostra overgedragen. Wij mogen niet toelaten, dat die meisjes in levensgevaar komen en we zullen derhalve vannacht toeslaan. Alvorens de details over deze omvangrijke actie te bespreken, volgen hier nog enkele belangrijke gegevens”.


  Op het scherm verscheen een vergrote foto van een handafdruk, die de medewerkers van Easton ter hoogte van het Carl Schurz Park aan de East River gevonden hadden.


  “Niet ver verwijderd van de vindplaats van het laatste slachtoffer werd deze afdruk genomen met de opvallende driehoekige inkeping. Wij zijn erin geslaagd om het desbetreffende voertuig en de naam van de eigenaar te achterhalen. Het gaat om een zekere Tonio Melatti, die voor de Cosa Nostra werkt. We kunnen er, na alles wat we aan de weet zijn gekomen, vanuit gaan, dat de Cosa Nostra verantwoordelijk is voor deze reeks van moorden. Maar Melatti zit al vier maanden vast op Rikers Island. Het was dus de vraag: wie had er gebruik gemaakt van zijn auto? Door onafgebroken bewaking van het desbetreffende vervoermiddel zijn we daarachter gekomen. Afgelopen zondagavond, om 23.19 uur, heeft deze man Melatti’s auto, die geparkeerd stond ineen ondergrondse garage in Brooklyn, met een kennelijk passende sleutel geopend …”


  De heimelijk opgenomen film in de ondergrondse


  garage werd afgedraaid. Ondanks de toepassing van alle daarvoor in aanmerking komende hulpmiddelen, bleef het gezicht van de man toch onvoldoende duidelijk om herkend te kunnen worden.


  “De auto is door collega’s van de afdeling Moordzaken van de City Police gevolgd. Helaas moest men vaststellen, dat de bestuurder het plan had opgevat om op zondagmorgen in de Catskillheuvels te gaan vissen”.


  Er klonk uit de rijen stoelen een onderdrukt gelach op. Phil bleef doodernstig.


  “Mijn collega van de afdeling Moordzaken heeft echter toch iets weten te bedenken, waardoor wij in staat waren om de bestuurder van Melatti’s auto te identificeren. Op de terugweg vanaf de Catskillheuvels heeft mijn collega namelijk een bezoek gebracht aan het kantoor van de verkeerspolitie en hij heeft zijn collega’s aldaar verzocht om op maandagochtend vroeg een routinecontrole op vrachtwagens uit te voeren langs National Interstate Highway 87. Hij ging ervan uit, dat onze visser maandagochtend vroeg terug zou keren naar New York, wat ook inderdaad het geval bleek te zijn. De Highway Patrol heeft de gegevens van het rijbewijs van de man overgenomen. De man, die gebruik maakte van Melatti’ s auto, blijkt de 46-jarige Billy O’Neal te zijn, veroordeeld wegens het produceren en de verspreiding van pornografische foto’s van minderjarigen”.


  O’Neals ronde gelaat met het kalende voorhoofd verscheen op het scherm. Phil liet de foto tien seconden lang staan.


  Toen deed hij het licht in de zaal weer aan en kondigde tot besluit aan:


  “De aanvoerders van alle gereedstaande reservecommando’s, de chef van de zendercentrale, de chef van de afdeling vervoer, de plaatsvervangend chef van de radio—


  verbindingen, de chef van het wapenarsenaal, de chef van het magazijn en de special agents Steve Dillaggio en Zeerookah …” — Phil keek op zijn horloge — “allemaal over exact zeven minuten aantreden in de vergaderzaal! Alle overige aanwezigen worden in reserve gehouden en mogen het gebouw vanaf nu niet meer verlaten. Bedankt mijne heren”.


  Scène 27 AMERICANA HOTEL, APARTMENT 786


  Dinsdag, 15 mei, even voor 17.30 uur


  Miss Onderwereld had tegen hem gezegd: “Het gaat vermoedelijk om een voor ons zeer interessante klant. Een zekere Lester Gordon, die blijkbaar contacten onderhouet zeer vermogende kringen in ZuidAmerika. . Hij komt om zes uur vanavond een paar monsters van ons bedrijf bekijken”.


  “Mooi zo”, had Baker geantwoord. “Moet ik die knaap in de gaten houden?”


  “Ja, zo ongeveer. We halen hem om half zes op. Zodra hij vertrokken is, moet u zijn apartement eens inspecteren. Wij weten, dat hij gebruik maakt van zijn ware naam, maar we moéten er achter zien te komen hoe het zit met zijn zogenaamde contacten met ZuidAmerika. Onderhoudt hij daar inderdaad betrekkingen mee, of niet?”


  “Ik heb het begrepen”.


  “Zodra u iets gevonden hebt, belt u mij op onder dit nummer”.


  Op hetzelfde moment stopte ze hem een papiertje met daarop een telefoonnummer in zijn hand.


  Het papiertje zat in de zak van zijn jasje, toen hij om half zes, in gezelschap van de chauffeur, met de lift naar


  de zevende etage ging.


  “Denk er om”, zei Baker toen ze de lift uitstapten, “als u samen met hem de deur uitkomt, dan kennen wij elkaar niet! Wij hebben elkaar nog nooit eerder gezien”.


  “Ja, Sir!”


  De chauffeur klopte op de deur van apartement 786. Ronald Baker stak zijn handen in zijn broekzakken, floot een deuntje en begon op de gang heen en weer te lopen als iemand, die op een ander staat te wachten.


  De chauffeur ging het apartement binnen. Baker zocht op het tapijt een rechte lijn uit en bewoog zich daar balancerend over voort. Even later verscheen de chauffeur weer in gezelschap van een lange, krachtige man met engelse sportschoenen en een geruit tweedjasje aan. Baker floot nog steeds een deuntje, draaide zich om en liep weer balancerend terug over de streep.


  Toen het tweetal met de lift vertrokken was, liep hij naar het raam en keek op straat. Voor het hotel stond de grote Cadillac, waarmee ze gekomen waren. Baker wachtte geduldig af. Tenslotte kwam de chauffeur met de man, die luisterde naar de naam Gordon, het gebouw uit. De chauffeur opende het achterste portier. Gordon stapte in. De chauffeur nam plaats achter het stuur. Behendig wist hij de grote auto in het drukke verkeer in te voegen.


  Ronald Baker keek rond en bleef wachten tot een oude dame in haar apartement verdwenen was en haalde toen een reepje celluloid te voorschijn. Hij schoof het tussen de deur en de sponning, schoof er het slot mee terug en duwde de deur vervolgens open. Hij glipte snel naar binnen en deed de deur weer achter zich dicht.


  Hij ging als een geroutineerd man te werk en draaide veertig minuten later het telefoonnummer, dat vermeld stond op het papiertje. Miss Onderwereld nam meteen de telefoon op en zei alleen maar: “Ja?”


  “Met Baker. Hij is in het bezit van twee koffers, beide voorzien van een sticker van een hotel in Rio en bovendien heb ik een doorslag gevonden van een vliegticket New York Rio en terug var maart dit jaar”.


  “Is dat alles?”


  “Dat is alles”.


  “Okay. Bedankt. Blijf voor het hotel wachten. Ik stuur een auto naar u toe. Ik wil, dat u hier naartoe komt”.


  “Waar is dat dan?” vroeg Baker.


  Miss Onderwereld had de telefoon echter al neergelegd. Baker ging met lift naar beneden, liep naar buiten en bleef voor de ingang van het hotel staan. Het was een mooie, warme lentenamiddag en de heren der schepping hadden zowaar ook hun zomercostuums uit de kast gehaald. Baker stopte zijn handen in de zakken van zijn nieuwe colbertje en voelde opeens in de rechterzak een klein pakje zitten.


  Verbaasd haalde hij het pakje te voorschijn en bekeek het peinzend. Het was Verpakt in een mooi papiertje en was dichtgebonden met een lintje. Toen hij zich weer herinnerde hoe hij aan dat pakje was gekomen, verscheen er een vaag lachje op zijn gezicht.


  Hij maakte het strikje los en verwijderde het papiertje. Achteloos stopte hij beide in zijn linker broekzak. Toen bekeek hij aandachtig de inhoud van het pakje.


  Het was een kartonnen doosje met daarin een flesje waarop stond: Christian Dior, Paris — EAU SAUVAGE.


  Scène 28


  IN EEN GEWEZEN FILMSTUDIO


  Dinsdag, 15 mei, even na 20.00 uur


  Vanuit haar ooghoeken nam Miss Onderwereld haar gast op. Hij was bleek en hij scheen zich niet erg lekker te


  voelen. Mannen! dacht ze minachtend. Ze gaan zich in zinloze oorlogen te buiten aan talloze moorden, maar ze doen wel mee aan protestdemonstraties als een dokter veertig konijntjes aan stukken snijdt.


  “Raffaelo”, zei ze, “zouden we Mr. Gordon niet aanbieden om bij ons op kantoor een whisky te komen drinken?”


  Raffaelo poetste juist met een kraakheldere witte zakdoek zijn brilleglazen op. Hij zette de bril met het smalle, gouden montuur weer op en antwoordde: “Ja, natuurlijk. Gaat u met mij mee, Mr. Gordon? Ik — uh — ik geloof, dat ik zelf ook wel behoefte heb aan een stevige slok”.


  Ze verlieten het filmzaaltje, waar hooguit plaats was voor twintig personen. De stalen deur naar de nog beperkter ruimte van de operator stond open. Toen ze er langs liepen zag Miss Onderwereld, dat de korte, corpulente man met het kalende voorhoofd, die anders als cameraman fungeerde, maar die nu voor Lester Gordon drie films had afgedraaid, haar opgewonden wenkte.


  Onder normale omstandigheden zou Miss Onderwereld het een grove onbeschaamdheid hebben gevonden als een ondergeschikte van de organisatie het gewaagd had haar toe te wenken. Ze zag echter wel aan O’Neals gezicht dat het om iets zeer belangrijks moest gaan.


  “Ik kom zo”, zei ze. “Schenkt u intussen een whisky voor Mr. Gordon in, Raffaelo”.


  “Ja, daar zal ik voor zorgen”.


  Miss Onderwereld bleef wachten tot de beide mannen om de hoek verdwenen waren. Toen begaf ze zich naar het hokje van de operator en bleef in de deuropening staan.


  “Wat is er, Billy?” vroeg ze uit de hoogte.


  Het zweet stond op O’Neals hoge, kale voorhoofd. Hij slikte een paar keer, wreef zich in zijn korte, dikke handjes en vroeg: “Neemt u mij niet kwalijk, maar zou ik u iets mogen vragen? Ik geloof, dat het erg belangrijk is”.


  “Wat wilt u weten?”


  “Wie was die man, die net die drie films heeft bekeken?”


  “Waarom interesseert u dat?”


  “Ik ken hem”.


  “O ja? Hij beweert, dat hij Lester Gordon heet en volgens onze informaties is dat zijn ware naam”.


  “Dat klopt. Hij heet inderdaad zo. Maar waarom was hij hier? En vooral: waarom heeft hij uitgerekend deze films bekeken?”


  “Hij wil ze kopen voor ZuidAmerika. Er is een groot bedrag mee gemoeid, maar over het juiste bedrag moet nog met hem onderhandeld worden. Bovendien zou hij ‘ graag zien, dat er nog enkele films overeenkomstig zijn wensen, of misschien wel eerder naar de wensen van zijn afnemers, worden opgenomen”.


  O’Neal lachte afgemeten.


  “Die? Films kopen? Die wil heel wat anders!”


  Miss Onderwereld fronste haar voorhoofd.


  “Wat dan wel?” vroeg ze nieuwsgierig.


  “Die wil hier eens een kijkje nemen! Die wil ons erbij lappen! Dat is een privédetective. Dat is hij in ieder geval jaren lang geweest”.


  Al het bloed trok weg uit haar gezicht. Ze moest zich even steunen aan de deursponning.


  “Privédetective?” herhaalde ze ongelovig.


  “Ja!”


  “Maar dat … dat is toch … Vergist u zich niet?”


  O’Neal schudde heftig zijn hoofd.


  “Echt niet! Ik weet dat heel zeker! Ik was er indertijd toch zelf bij als cameraman, toen de NBC hem een televisieinterview afnam! We zijn daar toen zes uur lang mee


  bezig geweest! Hij heeft toen verteld over een aantal interessante gevallen. Ik heb een fotografisch geheugen! En ik zie allerlei kleine details, die de meeste andere mensen ontgaan. Nee, nee, ik weet het zeker: dat was de privé-detective Lester Gordon”.


  Met een vastberaden gebaar ging ze weer rechtop staan. Haar gezicht leek op een onverzettelijk en onbarmhartig masker.


  “U heeft gelijk”, zei ze zacht. “Dat WAS de privé-detective Lester Gordon …”


  Ondertussen greep ze de telefoon …


  Scène 29 COÖRDINATIECENTRUM RADIOVERBINDINGEN FBI


  21.20 uur


  Het voertuig zag er zo te zien uit als een wagen van de televisie. Op beide zijden van de wagen stond met zeer duidelijke letters vermeld: NATIONAL BROADCAS-TING COMPANY. De lange antenne zou de aandacht dus niet trekken.


  De wagen werd echter niet voor televisiedoeleinden gebruikt. Hij vormde de onontbeerlijke schakel voor het onderhouden van het radiocontact met alle actiegroepen. Om twintig over negen waren alle posten en voertuigen ingedeeld. Phil voerde aan de hand van zijn aantekeningen de gebruikelijke routinecontrole uit.


  “Post één, melden”.


  “Hier post één. Geen bijzonderheden te melden. Verbinding uitstekend. Een slechte plaats om zaken te doen”.


  Phil moest lachen. Post één vervulde de rol van worst-‘ verkoper en zijn laatste opmerking sloeg daar natuurlijk op. Tóch was zo’n opmerking eigenlijk niet geoorloofd.


  Er mochten bij de FBI tijdens dienstgesprekken geen grapjes worden gemaakt. Phil had hem hierover terecht kunnen wijzen, maar liet dat desondanks achterwege en riep de volgende post op.


  Binnen een tijdsbestek van twaalf minuten had hij er zich van overtuigd, dat 18 verschillende voertuigen en in totaal 34 Gmen klaar waren om tot actie over te gaan. Toen pakte hij de telefoon en draaide een nummer.


  “Met Gemeentewerken, Hendriks hier”, zei een sonore mannenstem.


  “Met Decker van de FBI. Ik wilde alleen maar weten of u er was, Mr. Hendriks. Dat is bij ons nou eenmaal gebruikelijk”.


  “O, in orde hoor Mr. Decker. Al onze ambtenaren hebben zich vrijwillig ter beschikking gesteld, toen ze hoorden waar het om ging. Wij beschikken nu dan ook over een ter zake kundige ambtenaar voor elke hoek van de stad. Zodra u iets van ons weten wil, is de desbetreffende functionaris in staat om dat binnen enkele minuten in het archief op te zoeken”.


  “Bedankt, Mr. Hendriks. Bedankt u alstublieft ook uw collega’s namens de FBI voor hun spontaan aangeboden hulp”.


  “Dat is toch heel vanzelfsprekend, Mr. Decker. De hoofdzaak is, dat u die schurken te pakken krijgt”.


  “Wij krijgen ze vannacht nog te pakken”, zei Phil zelfverzekerd. “En er komt er geen enkele op borgtocht vrij. De Federal Court heeft die beslissing inmiddels al uitgevaardigd …”


  Scène 30 CARL SCHURZ PARK


  ongeveer te zelfder tijd


  Toen Lester Gordon bij kennis kwam, hoorde hij als eerste het ruisen van de bomen boven zijn hoofd. Toen hoorde hij het kabbelen van het water van de East River. Een eindje verderop zag hij de straatlantaarns op de weg, die langs de rivier liep. Enkele seconden lang bleef hij zich afvragen waarom hij hier in het gras lag, waar hij eigenlijk was en hoe hij hier terecht was komen.


  Toen opeens schoot er een scheut van pijn door hem heen en op hetzelfde moment was alles hem weer duidelijk.


  Ze hadden hem in elkaar geramd. Volgens de regels der kunst. Achter vier reusachtige, schuin staande decorstukken hadden vier man hem te pakken genomen. En één van de vier had hem met een mes toegetakeld.


  Gordon kromp ineen. Toen de pijn weer wat afnam, schoof hij zijn hand onder zijn colbert. Ze hadden hem zijn revolver laten behouden. Natuurlijk, waarom ook niet? Ze waren er waarschijnlijk van uit gegaan dat hij dood was, toen ze hem hier achter de struiken neer hadden gegooid.


  Wat een beginnelingen! dacht hij met galgehumor. Het mes moest afgegleden zijn op zijn revolver. In ieder geval was zijn long niet geraakt, anders zou hij bloed in zijn mond moeten hebben gekregen. In zijn borst zat een vleeswond, want toen hij met zijn vingers over zijn hartstreek streek, voelde hij iets warms en kleverigs. Maar hij was ook gewond aan zijn onderlichaam …


  Gordon merkte, dat zijn bewustzijn hem in de steek begon te laten, toen leefde hij weer op, maar doezelde weer opnieuw weg.


  Hier blijven, hier met jou, dacht hij, net alsof zijn bewustzijn eep op zichzelf staand ding was, waar hij op de één of andere manier invloed op kon uitoefenen: Kom terug, ik heb je nog even nod’g. Ér is nog iets dat ik doen moet… doen moet… doen moet… Wat was het nou ook weer? Zo even wist hij het nog.


  Oh ja, dat was waar ook: hij moest naar Edward Anthony Hillon. Hij moest zijn gulle opdrachtgever op de hoogte stellen van zijn succes: Mr. Edward Anthony Hillon, de zaak is opgelost! Daders en aanstichters gevonden … gevonden … Hij moest naar Hillon toe… Hij moest hoe dan ook naar Hillon toe …


  Hij deed er bijna vijf minuten over, om na eerst vier keer weer te zijn neergevallen, eindelijk overeind te krabbelen. Het hele park scheen om hem heen te draaien, toen hij moeizaam, voorstrompelde in de richting van de ‘ straatlantaarns. Eén keer bleef hij staan en nam in het licht van een lantaarn zijn uiterlijke verschijning in ogenschouw.


  De messteek door zijn colbert was nauwelijks te zien. Waarschijnlijk had zijn onderhemd het meeste bloed van de wond in zijn borst al opgezogen. Maar zijn pantalon de voorkant was helemaal donker gekleurd van het bloed. Hij worstelde om niet opnieuw zijn bewustzijn te verliezen.


  Toen schoot hem de ‘catalogus’ te binnen, die ze hem hadden gegeven, toen ze hem nog voor een potentiële verkoper in opdracht van zuidamerikaanse miljonairs hielden. Hij trok een bundeltje opgevouwen schrijfmachinepapier uit zijn binnenzak en hield het zo, dat zijn pantalon er enigszins door werd bedekt.


  Toen hij aankwam op de weg langs de rivier, was het geluk vandaag voor het eerst met hem: er kwam juist een onbezette taxi aangereden, die hij aan kon houden. De


  chauffeur bleef achter het stuur zitten en deed van binnenuit het portier voor hem open. Gordon boog zich voorover, verloor weer bijna zijn bewustzijn en stootte zijn voorhoofd met een klap tegen het dak van de auto.


  “Bent u dronken?” vroeg de chauffeur onbeschaamd.


  Gordon nam achter in de auto plaats.


  “Nee, een maagzweer …” hijgde hij, gekweld van pijn. “Vlug naar huis … Moet mijn pillen innemen … mijn pillen …”


  Hij gaf zijn adres op en het norse gedrag van de chauffeur sloeg om in medegevoel.


  “Ik weet wat dat is”, zei hij vriendelijk terwijl hij wegreed. “Ik heb daar vroeger ook heel wat mee te stellen gehad, tot ze een derde gedeelte van mijn maag hebben weggenomen. Sindsdien is alles weer prima in orde! Ik kan weer alles eten en drinken. Dat moest u ook maar doen, Sir! Echt waar!”


  Vanaf de achterbank klonk slechts een zacht gekreun.


  Precies om 21.48 uur betrad Lester Gordon de hal van de wolkenkrabber. Zijn linkerarm hield hij ter hoogte van zijn middel gebogen en in zijn hand hield hij enkele velletjes vol getypt schrijfmachinepapier. Hij strompelde naar het) sierlijke tafeltje naast de deur van de privé lift.


  “Sir, wat scheelt u?” vroeg de jongeman, die op dit uur van de dag de wacht hield bij de lift, bezorgd.


  Gordon maakte een afwerend gebaar.


  Vanaf het moment dat Lester Gordon Hillons opdracht had aanvaard, scheen het personeel opgedragen te zijn om hem op elk gewenst moment binnen te laten/ want de jongeman had al op de knop gedrukt, de sleutel omgedraaid en een tweede knop ingedrukt. Geruisloos gleden de deuren van de luxueuze lift open.


  Gordon stapte de lift in, steunde op de leuning van een stoel en kon de verleiding weerstaan om te gaan zitten.


  Hij wist dat hij dan niet meer in staat zou zijn om op te staan …


  Hillon ontving hem zoals gebruikelijk in zijn studeervertrek.


  “Mijn God!” riep hij uit. “U ziet zo bleek als een lijk! Wat is er met u gebeurd?”


  Lester Gordon nam plaats in de leunstoel voor het bureau. Zijn gezicht was vertrokken van pijn.


  “Hebt u … hebt u een … bandrecorder … en … en een microfoon?”


  “Die zit in mijn bureau ingebouwd. Ik hoef alleen maar een knop in te drukken om ons gesprek op te nemen. Maar wilt u niet liever …”


  “Bandje starten”, zei Gordon en sperde zijn ogen wijd open. Weer dreigde hij zijn bewustzijn te verliezen. Met zijn rechterhand trok hij zijn revolver. “Vlug, band starten …”


  Hillon deinsde bevreesd achteruit, drukte een knop in en kondigde aan. “De band loopt! Haal geen stommiteiten uit, man. Wat heeft die revolver te betekenen?”


  “Luisteren!” sommeerde Gordon. “Ik heb … ik heb alles ontdekt wat die vier meisjes betreft … Drie … drie heb ik zelf zien sterven … Ze maken namelijk films … pornografische films … die meisjes worden … voor het oog van de camera … onvoorstelbaar … zelf drie films bekeken … maar de operator heeft… heeft niet opgelet… Eerst de verkeerde film gedraaid … daar hadden ze stiekem het publiek opgenomen … mensen die zulke films be … bekijken … heb u meteen herkend … U zat… zat op de tweede rij …”


  Uit de trillende vingers van de oude dwerg viel een klein, gouden voorwerpje op de grond, rolde onder het bureau en bleef voor Gordons voeten liggen. Gordon keek ernaar. Hij had een waas voor zijn ogen, maar toch


  zag hij dat het een gouden afbeelding was van een indisch beeldje, voorstellende de geslachtsdaad. Hij moest zichzelf dwingen om zijn hoofd weer op te richten.


  Opeens voelde hij geen pijn meer. Lester Gordon moet bij vol bewustzijn geweest zijn toen hij zijn laatste woorden sprak:


  “U zit in het kerkbestuur, is het niet? Ik heb dat gelezen. Maar u bent ook een ellendige dwerg, die met zichzelf in het nauw zit. Wilde u uw puriteinse geweten sussen, toen u mij uw opdracht verstrekte en me een grote som geld aanbood? Weet u, de onmensen, die zulke films produceren, zijn niet veel erger dan degenen die hen daartoe de opdracht verstrekken en daar veel geld aan spenderen. Misschien kan men hen niet eens strafrechtelijk vervolgen. Misschien is het niet verboden om naar zo iets te kijken. Maar als er geen mensen waren die voor zo iets geld betalen, dan zou ook niemand zulke films maken. En daarom Edward Anthony Hillon, daarom zit ik hier nu en klaag u aan. Ik ben uw aanklager, uw rechter en uw beul in één per … persoon vere … verenigd …”


  Misschien dat hij nog meer had willen zeggen, maar merkte dat de dood op een onbarmhartige wijze naderbij sloop. In ieder geval was er op het bandje alleen maar een schot te horen.


  En dat schot had doel getroffen.


  Scène 31 COÖRDINATIECENTRUM RADIOVERBINDINGEN FBI


  22.08 uur


  “Hier post één”, klonk het zacht uit de luidspreker. “Daar komen ze aan. Drie mannen en twee jonge meisjes.-De meisjes dragen een reistas. Eén van de mannen blijft


  achter bij het hek. De beide anderen gaan met de meisjes mee naar de auto en stappen in … Nu wordt de motor gestart … De auto zet zich in beweging”.


  “Hier wagen elf. We gaan ze achterna. Ze rijden langs het G.W. Harvey Park. Nu …. ja, nu buigen ze af naar de oprit tot de Whitestone Expressway!”


  Phil greep de microfoon, drukte de knop in en riep:


  “Wagen achttien en wagen vier! Attentie, snelheid minderen en in laten halen! Ze komen de Whitestone Expressway opgereden. Om de beurt achtervolgen! Rijsnelheid en routebeschrijving blijven melden!” Hij legde de microfoon neer en keek in het schemerdonker van de commandowagen naar de plaats waar Harry Easton had plaatsgenomen.


  “Het is zover, Easton “, zei hij.


  Zijn stem klonk schor.


  Scène 32


  IN DE VROEGERE FILMSTUDIO


  22.24 uur


  Miss Onderwereld bracht een vleugel van de adelaar in beweging en voorzag zichzelf van vuur. Baker had in zijn zakken tevergeefs naar lucifers gezocht.


  “Ze moeten zo hier zijn”, zei ze met een dromerige uitdrukking op haar gezicht.


  “Wie?” vroeg Baker.


  “Twee jongedames”, antwoordde Miss Onderwereld. “Of kunnen we ze nog geen dames noemen, Raffaelo?”


  De man tot wie ze gesproken had streek wat verlegen over zijn voorhoofd.


  “Ach, uh, ik weet niet… “, mompelde hij. “Moet dat nou echt? Ik bedoel, we hebben Mr. Baker bij deze tak van ons bedrijf toch echt niet nodig …”


  Miss Onderwereld keek hem met haar grote ogen aan. Een beetje afkeurend keek ze hem aan.


  “Maar Raffaelo, ik wil dat graag”.


  “Zo? Tja, dan … Natuurlijk, als u dat wenst …”


  Baker keek verveeld op de bureauklok. Het was precies 22 uur en 24 minuten toen de telefoon overging. Miss Onderwereld zat in de grote stoel achter het bureau en greep de hoorn.


  “Ja? Al weer? Goed, ik kom. Ik hoop in uw eigen belang, dat het werkelijk belangrijk is”.


  Ze stond op, deed een paar stappen en keer toen weer terug om haar handtas van het bureau te pakken.


  “De regisseur vindt, dat hij iets belangrijks met mij daar ter plaatse moet bespreken”, zei ze. “Ik ben zo weer terug”.


  Ze liep het grote directiekantoor uit, waar vele jaren geleden de filmgiganten van Hollywood hadden gezeten als er films in New York werden opgenomen. Ze deed de zware dubbele deur zorgvuldig achter zich dicht.


  Billy O’Neal zag er nóg nerveuzer uit dan de vorige keer, tóen het om de privédetective ging. Hij kon niet verhinderen, dat zijn vingers trilden.


  Miss Onderwereld nam hem koeltjes op.


  “Nou en?” vroeg ze. “Wat hebt u nu weer ontdekt?”


  O’Neal wees met een trillende wijsvinger naar de dubbele deur:


  “Die man … daar binnen …”


  “U bedoelt Mr. Raffaelo?”


  “Nnee, nee, niet hem, die ander …”


  “Mr. Baker?”


  O’Neal knikte een paar keer heftig met zijn hoofd. Hij slikte, wilde iets zeggen, maar kon geen woord uitbrengen.


  “Nou zeg, beheerst u zich toch!” zei ze op bevelende


  toon. “Wat is er met Mr. Baker?”


  “Hij heet geen Baker. Beslist niet. Er is geen vergissing mogelijk. Goed, hij heeft een wat voller gezicht, maar dat kan men ook verkrijgen door middel van injecties of door iets in de wangen aan te brengen, dat weet iedere grimeur. Maar waar een grimeur niets aan kan veranderen, dat zijn de oren en de ogen”.


  Miss Onderwereld nam bedaard een trek van haar sigaret.


  “Wie”, vroeg ze kalm, “wie is deze Mr. Baker volgens u dan wel?”


  O’Neal haalde diep adem. Toen barstte hij uit:


  “De FBI-agent Jerry Cotton!”


  Scène 33 COÖRDINATIECENTRUM RADIOVERBINDINGEN FBI


  22.43 uur


  “Phil, we kunnen niet verder! Ze zijn het terrein van de vroegere filmstudio opgereden!”


  “Okay, en waarom kunnen jullie dat terrein niet ook oprijden?”


  “Volslagen onmogelijk. Het wordt, net als vroeger, zorgvuldig bewaakt. Portiersloge, slagboom, gewapende wacht. Wat moeten we ze zeggen?”


  “Niets. Stoppen. Verdere bevelen afwachten!” nep Phil uit en greep de telefoon. Hij draaide snel een nummer.


  “Mr. Hendriks? We hebben de plattegrond van de gewezen filmstudio’s nodig, de studio’s in …”


  “Ik weet waar die zich bevinden, Mr. Decker! Joe, vlug, de plattegrond! George, naar beneden en zeg de chauffeur de auto te starten! Okay, Mr. Decker, het zal


  ons hooguit twee of drie minuten kosten”.


  “Maak gebruik van rood zwaailicht en sirene, als u hierheen komt. Zodra u vertrokken bent, geef ik u onze onmoetingsplaats op”. Phil gooide de telefoon neer en greep de microfoon: “Iedereen attentie! Traangasgranaten uitdelen! Scherpschutters wapens laden. De ingedeelde manschappen nemen de westzijde voor hun rekening. De reserveafdelingen vier, zes en elf plaatsnemen in de voertuigen. Afdeling drie begeeft zich terstond naar de rivierpolitie en verdeelt zich over de twee politievaartuigen ‘Talkowski’ en ‘Sergeant Snyder’. De afdelingen twee, vijf en zeven …”


  Dat was de inleiding tot de grote actie van de FBI: snel en efficiënt, waarbij van te voren zelfs met het kleinste detail rekening werd gehouden.


  Scène 34 OPNAME STUDIO II


  22.45 uur


  Ik stond naast haar midden in de grote opname studio en ik merkte dat er iets niet in orde was. Op haar bevel hadden de mannen, die hier als toneelknecht werkzaam waren, de decors en het grote, ronde bed weer verwijderd, terwijl ze het nog maar net om een uur of zeven op haar bevel daar neer hadden moeten zetten.


  “Joe!” riep ze. Het resoneerde tegen de hoge muren en de zoldering.


  Ergens klonk een mannenstem: “Ja?”


  Ze hield haar sierlijke handjes als een trechter voor haar mond:


  “Alle schijnwerpers moeten op mij worden gericht!”


  “Okay!”


  Boven onze hoofden werden de grote schijnwerpers


  ontstoken. Niet alleen dat het net was alsof we opeens in het heldere daglicht stonden, we voelden ook de hitte die ze uitstraalden.Ik brak er mijn hoofd over, wat daar de bedoeling van kon zijn. “Ik wil een bepaald lichteffect voor de volgende film uitproberen”, zei ze en speelde ondertussen met de sluiting van haar handtas.


  “Zo, zo”, antwoordde ik. “Maken we dan ook al films?”


  Ze keek me lange tijd aan met haar grote, ondoorgrondelijke ogen.


  “Wist u dat niet, Mr. Baker?”


  Ik haalde mijn schouders op.


  Ze bleef me strak aankijken.


  “Merkwaardig toch”, zei ze zachtjes. “Dat valt me eigenlijk nu pas op: U beantwoordt elke vraag met een tegenvraag. In ieder geval bijna elke vraag. Men zou bijna de indruk kunnen krijgen, dat u zich overal van op de hoogte wilt stellen”.


  “Het zou er slecht voor mij uit zien, als ik hier in mijn functie maar wat rond zou hangen en nergens van af wist”.


  Ze knikte langzaam met haar hoofd. Het was aan haar stem te horen, dat ze eigenlijk iets anders bedoelde, toen ze zei: “Ja, daar hebt u gelijk in. In uw functie zou het er inderdaad slecht voor u uitzien, als u hier maar wat rondhing en nergens vanaf wist… Mr. Jerry Cotton. Of moet ik zeggen: Mr. FBI?”


  Ze wendde haar blik niet van mij af. Ik voelde haar blik gewoon in mijn nek priemen. We stonden midden in de enorme studio en ondanks de hitte van de schijnwerpers, kreeg ik het opeens vreselijk koud.


  “U weet toch wel dat wij pornografische films produceren”, vervolgde ze op gedempte toon. “Naar onze mening is dat een zeer lucratieve zaak. Wij exporteren ze naar


  vierentwintig landen, bestemd voor privéclubs en voor kapitaalkrachtige particulieren. We gaan nu een film maken, die bij wijze van uitzondering niet met sex heeft te maken. Wat zegt u daar wel van?”


  “Dat lijkt me niet zo’n goed idee”, zei ik. “Net zo slecht als alle andere ideeën die u er op na houdt”.


  Uiteindelijk waren dan toch haar ware gevoelens uit de blik van haar ogen af te lezen. Alleen maar gevoelens van haat.


  “Wij gaan een film opnemen, waarin u de hoofdrol vervult, Mr. Jerry Cotton. Ik stuur onze sterkste mannen en onze meest wrede vechtersbazen op u af en u zult met hen een gevecht moeten leveren. Als u er tien knockout hebt geslagen, dan wordt er voor tien nieuwe gezorgd. We leggen alles vast op de filmband, ook als u uitgeput begint te raken en als u wanhopig voor uw leven zult moeten vechten”.


  Ze zei dat allemaal op een toon, alsof ze het over iets volslagen onbelangrijks had. Ik besefte echter wel degelijk, dat ze alles woord voor woord serieus had gemeend. Ik wilde haar beetpakken bij haar arm om haar te gebruiken als gijzelaarster maar opeens had ze de 38er in haar hand, die ze mij had aangeboden toen ik Ricky Shane voor haar uit zijn hol moest zien te lokken.


  “Raak me niet aan! Ik ben niet van plan om u neer te schieten, want daar zou ik dan zelf mijn allernieuwste idee voor het maken van een flim mee om zeep helpen. Nee, ik zou hooguit door uw hand schieten”.


  Ze liep langzaam achterwaarts bij mij weg. Ik stond moederziel alleen in de enorme studio en ik kon door het schelle licht niet zien wat daar verder nog gebeurde. Langzaam draaide ik me rond om mijn eigen as en probeerde iets gewaar te worden, maar het lukte me niet.


  Toen opeens hoorde ik in de verte roepen: “Camera


  loopt!”


  Ik kende die stem. Even later wist ik het: Billy O’Neal, die kleine dikkerd, die we ‘s morgens om vijf uur bij de rivier hadden gezien, toen we het vierde slachtoffertje hadden geborgen. Billy O’Neal! Een uitstekend cameraman, dat wel, dacht ik in een vlaag van galgehumor.


  “Band loopt!” riep een andere stem.


  En toen kwamen ze langzaam op mij toe gelopen. Eerst zag ik ze door het schelle licht slechts als schimmen, maar toen werden ze duidelijker zichtbaar en tenslotte zag ik ze van top tot teen: vier zwaargewichten met enorme schouders.


  Nu speet het me, dat ik toen bij Ricky Shane de revolver niet van haar had aangenomen, maar nu was het te laat.


  “Kom op, Gman!” krijste er één.


  Hij werd door mij op zijn wenken bediend.


  Scène 35


  HET TERREIN VAN DE STUDIO


  23.18 uur


  “Gaan we?” vroeg Phil.


  “We gaan erop af’, zei Harry Easton.


  Ed Schulz knikte alleen maar.


  Ze stapten uit, sloegen de portieren achter zich dicht en liepen op de slagboom en de portiersloge toe. Daar bevonden zich twee mannen in het burger, maar met uitpuilende jasjes. Ze zaten te roken en hadden het over de paarderennen.


  Phil, Easton en Schulz liepen door de smalle doorgang tussen de slagboom en de portiersloge.


  “Hé daar!” riep één van de mannen. “Wie zijn jullie?”


  Phil pakte de verblufte vent zijn sigaret af, gooide hem


  op de grond en trapte hem uit. De man fronste zijn voorhoofd. Toen wilde hij uithalen, maar Phil greep zijn pols beet, draaide die op zijn rug en reeds klikten de handboeien.


  De tweede wilde uitgerekend Ed Schulz te lijf gaan. Die was er echter op bedacht en gaf hem een directe op zijn kin. Toen hij hem tenslotte losliet, hoefden ze hem voorlopig niet in de boeien te slaan.


  Phil draaide zich om en gaf het afgesproken teken.


  De draagbare schijnwerper werd ontstoken en zette het terrein van de studio in een hel licht. Verderop, waar het terrein werd begrensd door de East River, stoomden de beide politievaartuigen op naar de oever. Ook zij hadden hun schijnwerpers ontstoken.


  Opeens was er ook het geblaf van de duitse herders, die gehoorzaam naast hun geleiders van de City Police bleven lopen.


  Scène 36 OPNAME STUDIO II


  vermoedelijk om 23.22 uur


  Het was of ik lood in mijn armen had. Ik hijgde al net zoals mijn tegenstanders. Ik wist dat het nu snel met me gedaan zou zijn. Ik had ze echter zo ver opzij weten te lokken, dat ik misschien de kans had om met twee of drie snelle sprongen buiten de verlichte cirkel, het enigszins beschutte duister te bereiken. Maar dan moest ik me toch eerst zien te ontdoen van de drie knapen die nu nog om me heen dansten.


  Zij waren nog niet vermoeid.


  Ik had het achtereenvolgens al bijna tegen tien kerels op moeten nemen.


  Ik kreeg een stoot in mijn nek, draaide me bliksemsnel


  om en diende de vent een karateslag toe. Hij gleed, alsof het een glijbaan betrof, de lichtcirkel uit.


  . Ik besefte, dat ik nauwelijks nog mijn armen op kon tillen en ik greep het laatste, wat ik nog bezat: ik pakte het kleine flesje met franse lotion, dat Mr. High me bij het afscheid cadeau had gegeven.


  “Eén moment, ja?” zei ik en liet ze het flesje zien.


  Ze waren zo beduusd, dat ze twee seconden stil bleven staan en beurtelings naar het flesje en naar mij staarden.


  Ik schroefde met mijn linker hand het dopje eraf en sloot meteen met de duim van mijn rechterhand de opening af.


  “Ook ruiken?” vroeg ik, duwde de eerste het flesje onder zijn neus en trok mijn duim van de opening af. Ik was in mijn hele leven nog nooit zo benieuwd geweest.


  Het nieuwste zenuwgas van het amerikaanse leger werkte verbluffend snel. De man werd lijkwit, opende zijn mond, verdraaide zijn ogen en zakte in elkaar. Ik slingerde het flesje met het daarin onder hoge druk staande gas in de richting van de camera. Toen plaatste ik met mijn laatste krachten een directe op het lichaam van de kerel voor mij.


  Hij viel neer, maar deze stoot had teveel van mijn krachten gevergd. Ik voelde dat mijn benen mij niet langer meer konden dragen, maar op dat moment drong er vanuit de verte een mooi geluid tot mij door:


  “FBI! Allemaal handen hoog!”


  Scène 37


  AAN DE OEVER VAN DE EAST RIVER


  23.31 uur


  Alle schijnwerpers waren rechtstreeks op haar gericht. Miss Onderwereld zat in een rubberbootje en bevond


  zich nauwelijks op meer dan vijf of zes yard afstand van de oever, toen men op de politievaartuigen tot de ontdekking kwam dat ze probeerde op de vlucht te slaan.


  Nu keek ze onze richting uit.


  Haar haar was strak naar achteren gekamd. De iets naar voren springende jukbeenderen gaven haar gezicht iets bekoorlijks. Haar volle, kleine mond was gesloten.


  “Geef het toch op!” riep ik haar toe. “U hebt geen enkele kans! We hebben al uw medewerkers al ingerekend. Alles is door de politie afgegrendeld, u komt daar toch niet doorheen!”


  Toen greep ze haar handtasje.


  Behendig en snel, iets wat ons was geleerd, bracht Phil zijn wapen in de aanslag. Hij wachtte echter met de trekker over te halen.


  Ze pakte uit haar handtas een sigaret en haar afzichtelijke aansteker. Het vlammetje lekte uit de snavel van de adelaar. Ze nam een trek van haar sigaret en inhaleerde diep.


  We zagen hoe ze de rook uitblies in de zwoele voorjaarsnacht. Even verderop lagen de beide politievaartuigen en verhinderden haar om op welke wijze dan ook te vluchten. Langs de oever van de rivier stonden wij. Er bleef haar nog maar één mogelijkheid over en van die mogelijkheid maakte ze gebruik.


  Na drie of vier trekken gooide ze haar sigaret in het water, klemde de kitscherige aansteker tegen haar borst en bracht dit keer in andere vleugel van de adelaar in beweging.


  De handgranaat explodeerde.


  Op zondag, 20 mei, landde in het strafkamp nr. 312 volkomen onverwacht de vrachthelicopter. De piloot


  zwoegde door de hier nog steeds aanwezige sneeuw, sprak met de kampcommandant en begaf zich toen samen met de man met de volle, zwarte baard naar één van de blokhutten.


  “Baker!” riep de kampcommandant.


  Ronald Baker, van alle gestraften van de USA uitverkozen door de computer van de FBI, omdat hij in grootte, leeftijd en voorkomen het meest met mij overeen kwam, kwam naar voren.


  “Ja, sir?”


  “Waarom hebben ze je veroordeeld?”


  “Wegens doodslag”.


  “Waarom deed je dat?”


  “Dat vertel ik liever niet, sir”.


  De man met de baard knikte.


  “Dan zal ik jullie dat wel eens vertellen”, kondigde hij aan, terwijl hij zich omdraaide naar de overigen. “Hij heeft een vent doodgeslagen met een jeneverfles. Die vent had tegelijkertijd met hem als soldaat gediend. Hij had tijdens de wacht in het oerwoud whisky gedronken en was toen in slaap gevallen. Daarna is hun compagnie overvallen en zijn er veertien man omgekomen. Toen Baker hem later in een kroeg hoorde opscheppen over zijn oorlogservaringen, heeft hij hem met een jenerverfles de schedel ingeslagen. Klopt dat, Baker?”


  “Zo ongeveer”.


  “Goed zo. Hier heb ik een brief van de minister van justitie van de Verenigde Staten. Je krijgt gratie; de rest van je straf wordt je geschonken. En dan heb ik hier nog een brief van een agent van de FBI, een zekere Jerry Cotton. Hij zal graag eens kennis met je maken … Nou, schiet op man, pakje spullen! De helicopter kan hier niet eeuwig op je blijven wachten …”
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